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Edebiyat-Tarih iligkisini Kiiresel Roman Ornekleri
Cehennem ve Veba Geceleri Baglaminda Okumak

Dog. Dr. Fethi Demir
*Vdn Yuziincii Yil Universitesi, Egitim Fakiiltesi, Turk Dili ve Edebiyati Egitimi,
mfethi_demir@yahoo.com

Nahide Ece Suslui

*Van Yuziincii Yil Universitesi, Tark Dili ve Edebiyati Bslumi,
Yiiksek Lisans Ogrencisi, nahideecesuslu@gmail.com

éZef

Edebiyatin sosyal, siyasi, ekonomik, kiiltirel, psikolojik alanlarla i|i§l<isi/e’rl<i|e§imi oldugu kadar
tarihle de siki baglarn vardir. Hatta denilebilir ki edebiyat ile tarih arasindaki i|i§ki diger alanlardan
daha kompleks bir gériinim arz eder. Nitekim tarihi gergekh(jin edebiyat eserine yansimasi hep
sorunlu o|mu§’rur. Ozellikle edebiyatin tarihi gergek“@e ne kadar uydugu, tariht olaylar, ki§i|eri,
dénemleri ve durumlar kurmacanin diinyasina ’r0|§|rken nasil dén(jgﬂjrdu@u gokgo ’rar’r|§||m|§hr.
Bu tartismalarin encamina bakildigi zaman ise birkac temel yaklagimin sne cikhigissylenebilir.
Bunlardan ilki edebiyatin tarihe sadik kalmasini savunan cm|oy|§’r|r. kincisi tarihi olaylari edebiyat
icin bir malzeme gibi gérenve edebiyo’rgyo bu malzemeyi szgiirce kullanmaimkéniveren egilimdir.
Uciincii bir anlayis ise ne ilk egilimde oldugu gibi edebiyati tarihin ne de ikincisindeki gibi tarihi
edebiyatin emrine verir. Daha sentezci bir bakis acisini savunur. Tim bu genel baglam icerisinde
kiiresel edebiyat caginda, postmodernizm ve sonrasindaki gelismelerle birlikte edebiyatcinin tarihi
kendi eserini yarohrken orogso||c1§hro||§|; pc1|impses’r, onokronizm, pqrodi, ironi, Ust kurmocc,
metinler arasilik gibi tekniklerle oyunsu|0§hro||§| c1§il<é|ro||r. Nitekim bugtin kiiresel bir okur kitlesini
gozeten, edebiyati uluslararasi bir bakis acisiyla treten edebiyatcilarin tarihi yanstma bicimleri
de bu egilimle paralellik gsstermektedir. ]§’re, bu go||§moo|0 kiiresel edebiyatin éne <;|kc1n iki 6rnegi
tizerinden tarihin edebiyata nasil aktarldigr tespit edilmeye gc||§||m|§’r|r. Bu eserler, Dan Brown'un
Cehennem ve Orhan Pamuk'un Veba Geceleri adli romanlaridir. Ayni zamanda, bu eserler gtincel
bir mesele olan salgin gibi kiiresel bir felaketi anlatinin odagina o|m|§ olmalarive tarihi birbaglama
oturtarak incelemeleri bakimindan da tizerinde durulmayi hak etmektedir. Her iki romanci da
salgin hastalik konusunu tarihi bir dénem igerisinde; polisiyeden gerilime, postmodernizmden
aksiyona kadar uzanan bir skala icerisinde betimlemeye calismistir. Cehennem romaninda, Dante
Alighieri'nin llahi Komedya'sindan ve Sandro Botticellinin Cehennem Haritasi adli tablosundan
esin|eni|mi§; diinya nifusunu azaltmaya yénelik bir salginla kor§| k0r§|yc1 kalan simgebilimci
Robert Langdon'un miicadelesi konu edilmistir. Veba Geceleri romaninda ise Osmanli Devletine
bagl hayali bir yer olarak kurgulanan Minger Adasi'nda, 1900-1901 yillarinda bas gssteren
veba salginina karsi verilen miicadele iglenmistir.

Anahtar Sézciikler: Kiiresel Roman, Edebiyat-Tarih i|i§|<isi, Salgin, Tarihsel Kurgu, Postmodernizm.
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Reading The Relation of Literature-History In The Context of
Global Novel Examples: Inferno and Nights of Plague

Abstract

Literature has a close relation with his’rory as much as socio|, po|i’rico|, economic, cu|’ruro|,
psychological departments. Indeed, Itis said that the relation with literature and history is presented
more complex than the other departments. Thus, the reflection of the historical reality on the
literary work has always been problematic. Particularly, how much literature fits into historical
reality, how it transforms historical events, people, periods and situations into the world of fiction
has been quitely discussed. When it is looked the last of these discussions, it can be said that a
few basic approaches stand out. The first of those ones is the conception of literature keeping
faithful history. The second one is the tendency to see historical events as material for literature
and give the literalist the opportunity to use this material freely. The third one gives neither
literature to history in the first tendency nor history to literature as in the second one. It supports
more synthesizer perspective. It is clear that the literalist instrumentalizes and gamifies history in
creating his own work with techniques like palimpsest, anachronism, parody, irony, upper fiction,
intertextuality, etc. in this general context, in the age of global literature, with postmodernism and
after its developments. In fact, the forms of historical reflection of the literarists who observethe
global readership and produce literature as an international perspective also parallels this trend.
In this study, It is tried to determine how history is transferred to literature through two prominent
examples of global literature. These works are Dan Brown's novels Inferno and Orhan Pamuk’s
Nighfs of P/ogue. At the same time, these works deserve to be focused because of the fact
that they have a subject of a global disaster such as an epidemic, which is a current issue, and
examine it in a historical context. Both novelists have tried to describe the subject of epidemic
disease in a historical period; in a scale ranging from police, thriller, postmodernism, and action.
In novel Inferno, it is impressed by Divine Comedy of Dante Alighieri and The Map of Hell of
Sandro Botticelli; has mentioned Iconologist the struggle of Robert Langdon who faced with an
epidemic aimed at reducing the world's population, In novel Nights of Plague, It was narrated
that the struggle against the plague epidemic that started in 1900-1901 on Minger Island, which
was fictionalized as an imaginary place connected to the Ottoman Empire.

Keywords: Global Novel, Relation of Literature and History, Epidemic, Historical Fiction,
Postmodernism.
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Mirza Fethali Ahundzade'nin Haci Kara Komedisindeki
Karakterlerin Toplumdaki Yeri

Dr. Ogr. Uyesi Nergiz Gahramanli

*Yedifepe Universitesi, Fen-Edebiyat Fakiiltesi, Turk Dili ve Edebiyati Bslumu,
nergisi@yeditepe.edu.tr.

éZef

Mirza Fethali, Ahundzade klasik edebiyat tarihinde yeni bir sayfa acan biyik sahsiyetlerdendir.
O, Azerbaycan edebiyat tarihinde e|e§’rire| gergekhgjin, tiyatronun ve realist nesrin kurucusudur.
Ayni zamanda énemli moqrifgi ve materyalist felsefecidir. Azerbaycan edebiyatinin ge|i§mesinde
snemli katkilar vardir. Omriiniin biyiik kismini alfabeyle miicadeleye sarf etmis ve yeni alfabe
layihas tertip etmistir. Onun Latin alfabesine gegme arzusu, 1926 yilinda hayata gecmistir. Edebi
hoyo’ro §iir|e bc1§|om|§; tarihi, edebt, felsefi makaleler kaleme o|m|§hr.

Yeni edebi tirlerin ’re§ekku|u ve ge|i§mesi, halkin sosyal siyasi hayatinda o|u§c1n o|e§ji§i|<|ik|er yeni
fikirler getirir. Bu fikirleri yaymak icin en uygun tir tiyatro idi. Ahundzade, dram tiirleri igerisinde
komediyi daha gok sevmis ve yeni edebiyatin temel ’rc§|c1r|n| bu tirde yazdigi eserlerle koymu§’rur.
Devrin sosyal ve siyasi problemleri, halkin zaruri ih’riyog|or|, satirik eserler ve komedi icin zengin
malzeme, komik durumlar yaratir. Onun komedileri &zellikle bu meselelerden dogar. Bunda
Moliere'in ve Gogol'tin de etkisi buiytiktir. Derin gézlem yetenegine sahip olan yazar, piyeslerinin
konusunu gerc;ek hayattan <:1|m|§’r|r. Bu eserler yczﬂdlkgo gazetede ycy|m|onm|§ ve sahnede
basariyla oynanmigtir. Ahundzade'nin dram faaliyeti ve basarisi, Sark tlkelerindeki yazarlar da
etkilemis ve onlar bu alanda heveslendirmistir.

Komedileri arasinda 6zellikle Sergtizest-i Merd-i Hesis ya da karakterinin adiyla bilinen Haci
Kara biyiik bagan kazanmistir. Hacr Kara, Azerbaycan tiyatrosunun klasik eserlerindendir. Uzun
stire oynanan bu eserin biyik tarihi 6nemi vardir. Tiyatronun ge|i§mesino|e, realist oyuncularin
yetismesinde bu komedinin rolu buytktir. Komedinin baskahramani Haci Kara'dir. Eserdeki
dramatik tartisma onun etrafinda ge|i§ir. Piyesin konusu cimriliktir. Diinya edebiyatinda gok
kullanilan bu konu Azerbaycan edebiyat igin yeni idi. Eserde onun gl’j|l’jng hareketleri tasvir
edilerek cimriligi ortaya g||<or|||r. Diinya edebiyatinda yazilan cimri tipleri birbiri ile bir|e§mi§
olsalar da kendi ferdt szellikleri ile farkliydi. (;Unku bunlarin her biri ayr ayri klasikler tarafindan
ve ayri ayri sosyal zeminlerde yoro’r||m|§’r| ve her biri belirli bir tariht devrin triint idi. Ahundzade
de bu eski konuyu yeni|emi§ ve kendinin orijinal cimri karakterini yaratmisti. Hacr Kara cimriligin
genel &zellikleriyle beraber Azerbaycan'in sosyal iktisadi durumundan dogan millt 6zelliklerini de
yansitmigtir. Bu acidan baktigimizda Haci Kara yeni ve orijinal bir tipti. Bu calismada, Haci Kara
piyesinde yer alan karakterlerin ki§i|ik ozelliklerini ve toplumdaki yerini degerlendirecegiz.

Anahtar Sézciikler: Ahundzade, Haci Kara, Piyes, Cimri, Karakter.
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The Place of The Characters In Mirza Fethali Akhundzade's
Haiji Kara Comedy In Society

Abstract

Mirza Fathali Akhundzade is one of the great persondlities who turned a new page in the history
of classical literature. He is the founder of critical realism, theater and redlist prose in the history
of Azerbaijani literature. Also he is important educator and materialist philosopher. He made
important contributions to the development of Azerbaijani literature. He spent most of his life in
the struggle with the alphabet and prepared a new alphabet script. His desire to switch to the
Latin alphabet was realized in 1926. He started his literary life with poetry and wrote historical,
literary and philosophical articles.

The formation and development of new literary genres, changes in the social and political life
of the peop|e bring new ideas. The most appropriate genre to spreod these ideas was theater.
Akhundzade liked comeo|y more among the drama genres and laid the foundation stones of
the new literature with the works he wrote in this genre. The social and political problems of the
period, the essential needs of the people, create rich material and funny situations for satirical
works an comedy. His comedies are born out of these issues specifically. Moliere and Gogol also
had a great influence on this. The author, who has deep observation skills, took the subject of
his plays from real life. As these works were written, they were published in the newspaper and
p|ouyeo| on the stage successfu”y. Akhundzade’s drama activity and success also influenced the
writers in the Eastern countries and encouraged them in this field.

Among his comedies, especially Sergtizest-i Merd-i Hesfs, or Haji Kara, known by the name of his
character, gained great success. Haji Kara is one of the classical works of the Azerbaijani theatre.
This work, which has been played for a long time, has great historical significance. This comedy has
a great role in the development of the theater and the training of realist actors. The protagonist of
the comedy is Haiji Kara. The dramatic discussion in the work develops around him. The subject of
the play is stinginess. This subject, which was widely used in world literature, was new to Azerbaijani
literature. In the work, his stinginess is revealed by depicting his ridiculous movements. Although
the stingy types written in world literature were united with each other, they were different with
their individual characteristics. Because each of them was created separately by the classics and
on different social grounds, and each of them was the product of a certain historical period.
Akhundzade renewed this old theme and created his original stingy character. Along with the
general characteristics of stinginess, Haji Kara also reflected the national characteristics arising
from the social economic situation of Azerbaijan. From this point of view, Haji Kara was a new
and original type. In this study, we will evaluate the personality traits of the characters in the play
of Haji Kara and their place in society.

Keywords: Akhundzade, Haji Kara, Play, Stingy, Character.
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Uluslararasi Evlat Edinme Baglaminda Gocuklarda
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éZef

Yasayla belirtilmis sartlar icinde bir kimseyi evlat olarak nifusuna gecirmek olarak tanimlanan
evlat edinme kavrami, cocuklari ve aileleri ilgilendiren cok katmanli bir sirectir. Orzellikle diinya
capinda yaygin olan uluslararasi evlat edinme baglaminda, cocuklar icine dogduklari ve biyolojik
ailelerinin sahip oldugu kiltirden dtinyanin herhangi bir yerinde yasayan bir aile tarafindan evlat
edinilerek iilke degistirmektedirler. Uluslararasi evlat edinme birtakim sézlesmelerve diizenlemelerle
kontrol altinda tutulmaktadir. Cocugun Ustiin yarari gozetilerek yapilmasi beklenen evlat edinme
islemleri yasal yollarla gerceklestirilmelidir. Ozellikle uluslararasi evlat edinme stirecinde, cocuklar
biyolojik ailelerinin sahip oldugu ana dilden farkli bir dilin konu§u|o|u§u yere ’ro§|nmal<’rc1 ve
icinde bytyecekleri dil ortamlarinda ani bir degisim yasamaktadir. Uluslararasi olarak evlat
edinilen gocuk|c1r, tipik olarak dogduklar tlkenin dilinden evlat edindikleri ailenin diline ani
ve tam bir gegis yc1§or|0r; bu, ikinci ilk dil edinimi olarak adlandirlan bir strectir. Ozellikle dil
dgrenme stirecinde olan cocuklarin evlat edinme nedeniyle dil cevrelerinin degisimi cocuklarin
dil edinimlerini de etkilemektedir. Cocuklar cok genis bir yas araliginda evlat edinilebilmektedir.
Hentiz dil &ncesi evredeyken evlat edinilen cocuklar oldugu gibi gelismis coklu kelime déneminde
de evlat edinilebilmektedirler. Bu cocuklarin cogu, dil edinimi icin hassas désnemde olduklarinda
evlat edinilir ve bu nedenle de yeni dillerini akici bir sekilde 6grenebilirler. Bu noktadan hareketle
dil cevresinde kesin degisimlerin yasandigi uluslararasi evlat edinme  stirecinin 6znesi olan
cocuklarin dil edinimi stireclerinin tartisilmasinin 6nemli oldugu dustintlmektedir. Evlat edinme
yas|, evlat edinme ncesi bakimin kalitesi, saglik ve ge|i§im durumu ve evlat edinme sonrasi ortam,
cocuklarin yeni dile gecis yapma kolayligini ve evlat edinilmeyen akranlarina ne kadar cabuk ve
tam olarak yetistiklerini etkileyebilmektedir. Bu calismada, uluslararasi evlat edinilen gocuklarin dil
edinimi siireglerine dair yapilmis calismalarin taranarak incelenmesi ve evlat edinilen cocuklarda
dil ediniminin genel bir cercevesinin ortaya konmasi amaclanmaktadir. Dokiiman incelemesi
olarak yiritilmekte olan bu calisma kapsaminda, evlat edinme baglaminda dil edinimi stireci
ele alinmakta ve gerceklestirilmis calismalarla bu stirecin genel hatlari ortaya konulmaktadir.

Anahtar Sézciikler: Evlat Edinme, Dil Edinimi, Erken Cocukluk, Uluslararasi Evlat Edinme.
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Language Acquisition In Children In The Context of
International Adoption

Abstract

Adoption is a multi-layered process involving children and families and is defined as the
adoption of a person as a child under the conditions specified by law. Particularly in the context
of international adoptions, which is prevalent worldwide, children have been adopted and
transformed by a family living anywhere in the world from the culture that they were born into
and that their biological parents owned. International adoptions are controlled by a number of
agreements and arrangements. The odop’rion procedures expec’red to be carried out for the best
benefit of the child should be carried out through legal means. Especially in the international
Odop’rion process, children are moved to a p|c1ce where a |onguage other than the mother tongue
of their biological parents is spoken and a sudden change emerges in the language environments
in which they will grow. Internally adopted children typically experience a sudden and complete
transition from the language of their home country to the language of the adopted family; this
is a process called second first language acquisition. The change in language surroundings of
children who are in the language-learning process, particularly with regard to adoption, also
affects the language acquisition of children. Children may be adopted at a very wide age range.
As with children adopted in the pre-linguistic phase, they can be adopted in the developed
polyphonic period. Most of these children are adopted when they are in a delicate period for
language acquisition, so they can learn new languages fluently. From this point of view it is
considered important to discuss the language acquisition processes of children, which are the
subject of international adoption, in which decisive changes occur around language. The age
of adoption, the quality of pre-adoption care, the health and development situation and the
post-adoption environment could impact on the ease with which children are able to transition
to the new |onguoge and how quick|y and fu||y ’rhey are brough’r up to their non-cdopfed peers.
The present study aims to screen and examine the work carried out on the language acquisition
processes of in’rerno’riono”y Odop’red children and to establish an overall framework for |cmgucige
acquisition in adopted children. Within the scope of this study which is carried out as a document
review, the language acquisition process in the context of adoption is addressed and the general
outline of this process is revealed through the studies carried out.

Keywords: Adoption, Language Acquisition, Early Childhood, International Adoption.
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éZef

Sézciik ve dil bilgisi 6gretimi temelinde dogru séyleyis ve yazma dayali anlama-anlatma
becerilerinin gelistiriimesi, dil derslerinin baslica amacini olusturmaktadir. Bu becerilerden vericinin
duygu / diistincelerini baglama ve amaca uygun olarak tirettigi dil yapisiyla aktarmasini saglayan
yazma becerisi, dil 6gretimi stirecinde 6greniciye kazandinlmasi hedeflenen son fakat digerleri
gibi 6nemli bir edimdir. i|eﬁ§im ve enformasyon eylemlerinin gergek|e§mesinde diger beceriler
gibi 6nemli bir yeri olan yazma becerisinin de ge|i§’riri|ere|< bireyin amacini aliciya en bo§c1r|||
bigimde aktarmasi beklenir. Dil becerilerinin ge|i§’riri|mesino|e kullanilan ders kitaplarindaki edebi
ve bilimsel metinler dnemli bir aragtir. Tiird ne olursa o|sun, metin ici anlam dretimleri metin dil
bilimsel kurallara gore o|u§’ruru|mok’roo||r. Metin dil bilimsel b0k|§ agisina gore; om|c1m, tiimceler
arasi i|i§l<i|erc|en dogan tiimce otesi yapida gizlidir. Anlamin tretilmesinde metinler gibi metin ici
ve metin digi etkinlikler de bireye farkli bakis acilar sunarak dil becerilerini gelistirmesine katki
saglar. Alan yazinda, farkli tirde metinlerin metin dil bilimi agisindan ¢éziimlenmesine ysnelik
yeterli nicelikte calisma bulunmasina ragmen derslerde metinlerin ¢éziimlenmesinden daha
cok tizerinde durulan etkinliklere yonelik calisma sayisi yok denecek kadar azdir. Bu calismaiile
dgreticinin greniciye kazandirmak istedigi hedef beceriler icin snemli bir arag olan etkinliklerin de
metin dil bilimsel kurallardan bagimsiz olmadiklarina ve metin dil bilimi uygulamalarinin genelde
dil 6gretimi 6zelde Tiirkce 6gretiminde nemli bir yeri olduguna dikkat cekmek amaclanmaktadir.
Calismada nitel arastirma yaklagimlarindan temel nitel arastirma deseni kullanilacak, veriler
dokiiman incelemesi teknigi ile elde edilecek ve betimsel analiz ile degerlendirilecektir. Calismaile
MEB Yayinlarina ait ortaokul 6., 7. ve 8. sinif Tiirkce ders kitaplarinda yazma edimini gelistirmeye
yénelik etkinliklerin hazilanmasinda Teun A. Van Dijk ve Walter Kintsch'in ‘Buyiik-Kiictik Olcekli
Yapi Kurallar ve "Ust Yapi Kurallari'ni iceren ‘Metin Yapisi Kurami'ndan nasil, ne cesitlilikte
yararlanildigina dair farkindalik olusturulmasi amaclanmaktadir. Bu dogrultuda yazma becerisine
yénelik uygulamalar, seviyeler arasi karsilastirmali olarak elestirel bir bakis acisiyla incelenerek
eksik olan ve fazlaca tekrarlanan etkinlikler icin ilgili kisi ve kurumlara énerilerde bulunulacaktir.

Anahtar Sézcuikler: Metindilbilim, Tiirkce O{jrenimi / Oéreﬁmi, Yazma Becerisi.

spaR



. Prof. Dr. Fuat Sezgin Ortadogu ve AvrasyaArastirmalar Uygulama ve Arastirma Merkezi . m
Ulusal Dil ve Edebiyat Aragtirmalan Sempozyumu Ozet Kitabi

Text Linguistic Dimensions In Developing

Writing Skill

Abstract

The main purpose of language lessons is to develop comprehension and expression skills based
on correct pronunciation and spelling on the basis of vocabulary and grammar teaching. One of
these skills, the writing skill, which enables the giver fo convey his/her Fee|ings and ’rhough’rs with
the language structure s/he produces in accordance with the context and purpose, is the last but
important act that is aimed to be acquired by the learner in the language teaching process. It
is expected that the writing skill, which has an important place like other skills in the realization
of communication and information actions, will be developed and convey the purpose of the
individual to the recipient in the most successful way. Literary and scientific texts in textbooks used
in the deve|opmen’r of |onguoge skills are important tools. Whatever the type, in-text meaning
productions are formed according to the linguistic rules of the text. According to the text-linguistic
point of view; the meaning is hidden in the trans-sentence structure arising from inter-sentence
relations. In the production of meaning, non-text activities such as texts also contribute to the
development of language skills by presenting different perspectives to the individual. Although
there are enough studies in the literature on the analysis of different types of texts in terms of text
|inguis’rics, the number of studies on the activities that are emphcsized more than the Ono|ysis of
texts in the lessons is neg|igib|e. With this s’rudy, it is aimed to draw attention to the fact that the
activities, which are important tools for the target skills that the teacher wants to gain the learner,
are not independen’r from the |inguis’ric rules of the text and that the text |inguis’rics app|ico’rions
have an imporftant p|c1ce in |ongucge ’recching in genero| and Turkish ’reoching in par’ricu|or.
Case study, one of the qualitative research designs, will be used in the study, the data will be
obtained by document analysis technique and evaluated by content analysis. With this study,
how to use Teun A. Van Dijk and Walter Kintsch's Text Structure Theory, which includes Micro -
Macro Structures and Superstructure Rules, in the preparation of activities to improve writing in
secondary school 6th, 7th and 8th grade Turkish textbooks belonging to MEB Publications, it is
aimed to raise awareness about what variety is used. In this direction, activities for writing skills will
be examined from a critical point of view, comparatively between levels, and suggestions will be
made to relevant people and institutions for incomplete and over-repetitive activities.

Keywords: Textlinguistics, Turkish Learning / Teaching, Writing Skills.
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C)ze’r

Arap dil go||§mc1|or|, is|amiye’r'in yayllmasina paralel olarak erken dénemde bc1§|oo|| ve bu
gergevede asirlar boyu stirecek etkiye sahip eserler yazildi. Dini metinleri dogru bir §el<i|o|e anlama
ve Arap olmayan Muslimanlara da Arap dilini 6gretme amaciyla bo§|oycm go||§mo|or, hizl bir
§el<i|o|e eko||e§’ri. Normatif kurallar belirleme vasfiyla éne g||<cm Basra Ekolti, dogru ve genel geger
kaidelerini belirlerken de go|< titiz davrandi. Delil olabilecek dilsel maddelerin ’rop|onm<:15|no|o,
zaman, mekan ve kabile sinirlandirmasi getirdi. Kufe ekolii ise kullanimda olan dilsel olgulari birer
delil olarak kabul etmekten cekinmedi.

Basra ekoliintin tst/fasih dilin temelini kurarken §<'j|o|e yasayan Bedevi Araplarin kullandigi dili
referans almasi, dil-diistince iliskisi cercevesinden bakilarak elestirilmeye baslandi. Burada ortaya
atilan temel tez ise; gramer kurallarinin belirleyici olmasindan ziyade toplumda kullanilan dili
betimlemesi gerektigidir. Basra ekolii ise temel kurallar belirleyip dilin kullaniminin buna gére
olmasi gerektiginde israrci o|mu§ ve uymayanlari da hatali kabul etmigtir. Bu durumda, decji§en
zaman ve ge|i§en toplumla paralellik arz etmeyip buna ayak uyduramadigindan dolayi da st dil
artik toplumdan kopuk bir hale gelmektedir. Zira gramer veya dil ile ilgili bir durumu kanitlamak
icin ortaya atilan referans, gegmis dsnemlere ait bir referans olmaktan steye gidemedi; dolayisiyla
da bir kisir déngti meydana geldi.

Dig|ossio/gif’r dillilik Arap toplumu ile Aropgo arasindaki en buyik problem olarak dikkat
gekmek’redir. Bir tarafta ’rop|umu kati kurallara uymaya zor|oyon tst/fasih dilin; digjer tarafta
ise gramer kurallarina bagl kalmak istemeyen, bu yiizden de degismeye ve yok olmaya elverisli
|ehge/g[jn|u|< kullanilan bir dilin varligi séz konusudur.

Bu ¢alismada temel hedefimiz, ust/fasih Arapcanin toplumda konusulamamasinin temel sebebi
ve ortaya atilan iddialar tizerinde durmak olacaktir.

Anahtar Sézciikler: Arap Dili, Nahiv, Diglossia, Fasih Dil, Lehce.
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Is Fasih Arabic an Obstacle to The Development of
The Arabic Language?

Abstract

Arabic language studies began in the early period in parallel with the spread of Islam and in
this context, the research works with an impact that would last for centuries were written. Studies
that started with the aim of understanding the religious texts correctly and teaching the Arabic
language to non-Arab Muslims quickly turned into schools. The Basra school, which stands out
with its ability to determine normative rules, also acted very meticulously when determining correct
and generally accepted rules. It intfroduced time, space and tribe limitations in the collection of
linguistic items that could be evidence. Kufa school, on the other hand, did not hesitate to accept
the linguistic facts in use as evidence.

The Basra school's reference to the language used by the Bedouin Arabs living in the desert,
while establishing the basis of the upper/orthodox language, began to be criticized within the
framework of the language-thought relationship. The main thesis put forward here is; Grammar
rules should describe the language used in society rather than being decisive. The Basra school,
on the other hand, insisted that the basic rules should be determined and the use of the language
should be accordingly and accepted those who did not comply with it as faulty. In this case,
the Fosih/upper |cmguoge becomes disconnected from the society because it cannot keep up
with the changing times and developing society. Because the reference put forward to prove a
grcmmo’ric0| or |cmguoge-re|o’reo| situation could not go beyond being a reference from the past
periods, so a vicious circle arose.

Diglossia seems to be the biggest problem between Arab society and Arabic. On the one hand,
there is the upper/correct language that forces the society to comply with strict rules, and on the
other hand, the dialect/daily used language that does not want to be bound by grammatical
rules and therefore is suitable for change and extinction.

In this study, our main goal will be to dwell on the main reason why upper/correct Arabic cannot
be spoken in society and the claims made.

Keywords: Arabic Language, Arabic Grammar, Diglossia, Fasih Language, Dialect.
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éZef

Romantik ruhlu Fuyuzat dergisinin ilk sayisi, énde gelen bir yayinci ve d[j§[jn[jr olan Ali Bey
Hiiseyinzade nin editérligiinde 1 Kasim 1906'da yayimlandi. Sosyal bir karaktere sahip olan bu
basin organinin varligi sirasinda sadece 32 sayibasilmigtir. ‘Fliyuzat' kelimesi, hayatin gerceklerini
hissetmek; feyziyab olmak anlamlarina gelen Arapca kaskenli bir kelimedir. Aydinlatici, milyoner-
hayirsever Haci Zeynalabdin Tagiyevin maddi destegiyle yayimlanan derginin sayfalarindg,
dénemin 6nde gelen yazarlarindan Muhammed Hadi, Mirze Elekber Sabir, Hiseyin Cavid,
Said Salmasi, Abdulla Saiq, Ahmet Kamal, Ahmet Raiq ve diger yazarlarin ge§i’r|i konulardaki
calismalar yer almigtir.

Fuyuzat, Azerbaycan'da neo-romantizm yaratan basinin bir érnedi olarak nitelendiriliyor.
Azerbaycan Demokratik Cumhuriyeti dsneminde devlet bayragimizda e renkte (mavi, kirmizi,
ye§i|) sembolize edilen Azerbaycan vq’rond0§|n|n manevi degerleri, derginin editorii Ali Bey
Hiiseyinzade nin tinlii tezi ve fl’jyuza’rgﬂcrm tarihi hizmetleri ile baglantiliyd..

Fiyuzatgilar, Azerbaycan'da demokrasinin zaferi icin calismis ve kamusal yasam, milli edebiyat
ve kiltirde reformlar gergek|e§’rirmeyi omog|om|§|oro||r. Derginin kuruculari ve yetenekli yazarlari
sadece bir basin rnegini yayimlamakla kalmamus, fiyuzatcilik hareketini ve ‘Fiyuzat’ Gazetecilik
Okulu'nu yaratarak tarihe sonsuza kadar imza atmislardir. ‘Fiyuzat’ ve fuyuzatcilarin karsilaghg,
temel sorunlar, asagidaki gibi kompakt bir sekilde siniflandirlabilir: Tirklegsmek, is|om|o§m0k,
Avru po|||o§mok, Azerboyconohk, neoromantik edebiyo’r, futaristik goze’recihk okulu o|u§’ruru|mc15|;
o|i|o|e, o|U§Unceo|e, iste birlik kavramina o|c1yc1|| ortak bir Turk o|i|i, edebiyoh ve kaltirindn
o|u§’ruru|m05| vb. Azerbaycanli okuyucular ilk kez Tolstoy, Goethe, Russo, Montesquieu gibi diinya
edebiyatinin klasik §ohsiye’r|eri hakkinda nispeten genis bilgileri bu dergide yayimlanan makale
ve cevirilerden aldilar.

Kisacasi, Ali Bey Hiiseyinzade'nin baskanligini yaptgi Fiyuzat dergisi ve ayni adli edebi akim,
gegen yizyilin b0§|no|0 Azerbaycan edebiyatinin ve kiiltiirtiniin ge|i§mesine onemli katkilarda
bulunmustur.

Anahtar Sézciikler: Fiyuzat, Dergi, Edebiyat, Gazetecilik, Makale.
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“Fuyuzat” and Fuyuzatism In Azerbaijani
Literary Thought

Abstract

The first edition of the romantic-spirited magazine Fuyuzat was published on November 1, 1906,
under the editorship of Ali Bey Huseynzadeh, a leading publisher and thinker. During the existence
of this press body, which has a social character, only 32 editions were printed. The word ‘Fuyuzat’
is a word of Arabic origin that means feeling the realities of life, being delighted. Published with
the financial support of the enlightener, millionaire-philanthropist Haji Zeynalabdin Taghiyev, the
pages of the magazine featured the work of Muhammad Hadi, Mirza Alakbar Sabir, Huseyn
Javid, Said Salmasi, Abdulla Shaig, Ahmet Kamal, Ahmet Raig and other writers on various
topics.

Fuyuzat is described as an example of the Press that created neo-romanticism in Azerbaijan. The
spiritual values of the Azerbaijani citizen, symbolized in three colours (blue, red, green) on our
state flag during the Azerbaijan Democratic Republic period, were linked to the famous thesis of
the editor of the journal Ali Bey Huseynzadeh and the historical services of the fuyuzatists.

The fuyuzatists worked for the victory of democratism in Azerbaijan and set the main goal
of reforms in pub|ic |hce, national literature and culture. The creators and talented authors of
the journal not only published a sample of the press but also created the fuyuzat movement,
the "Fuyuzat” school of journalism, their signatures have always been engraved in history. The
main problems faced by Fuyuzat and fuyuzatists can be classified in a compact way as follows:
Turkiﬁco’rion, |s|cmizo’rion, Europeonizo’rion, Azerboijonism, neoromantic |i’reru’rure, the creation
of fuyuzist school of journalism, the creation of a common Turkish language, literature and culture
based on the concept of unity in language, thought, business, etc. For the first time, Azerbaijani
readers received relatively extensive information about classical persondalities of world literature,
such as To|s’roy, Goe’rhe, Russo, Mon’resquieu, from articles and translations pub|isheo| in this
journal.

In short, the magazine Fuyuzat, headed by Ali Bey Huseynzadeh, and the literary stream of
the same name made important contributions to the development of Azerbaijani literature and
culture at the beginning of the last century.

Keywords: Fuyuzat, Journal, Literature, Journalism, Article.
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éZef

§o§do§ Fransiz yazininda polisiye-gerilim tiriintin énemli yazarlarindan biri kabul edilen Jean-
Christophe Grangé'nin 2019 yilinda yayimlanan Son Av adli romani, ic ice gecmis ve birbiriyle
baglantili bazi sug|c1r dizisini konu edinir. Kara Avcilar denilen bir 6rgtittin izinin sirtldigd, sof irk
yaratmak ugruna kendi kanindan insanlari bile acimasizca sldiiren aristokrat bir ailenin yasaminin
anlatldigr yapitta; tarihsel, sosyolojik, mitolojik ve gevrey|e ilgili pek gok géndermenin yani sira
Yeni§|erin ve aristokratlarin yasamina dair pek gok bilgiye rastlanir.

Yapitta, ozellikle 20. yizyilin ilk yarnsinda ortaya g|kcm ve bir dénem o|o|uk<;c| ilgi goéren ojeni
kuramina dikkat geki|mek’reo|ir. Hasta, engelliveya e§cinse| insanlarin ayiklanarak saglikli bireylerin
go§c|’r||m<:15| yoluyla insan irkinin islah edilme gdbom olarak nitelendirilen &jeni kavrami, insanin bir
yandan dogal-biyolojik kozong saglama diger taraftan da kiiltirel olarak tiir karakteristiklerine
midahale gcbqsmm trtintidir. Grangé'nin Son Av adli romaninda, tsttin irk yaratma o|U'§U|ncesi
iginde olan insanin g|kcr|nc| daha uygun olani elde etmek adina ne gibi katilikler yapabilecedi
gézler dntine serilmektedir.

Son Av romaninda &jeni kavraminin anlati diizeyinde kendisine nasil yer buldugunun gésterilecegi
bu g0||§moo|c1, Grangé nin yapitina konu olan cinayetlerin nasil birer téren gibi i§|enerek hikayenin
olay orgtistine yer|e§’riri|o|i§i ve gegmi§|e nasil i|i§ki|eno|iri|o|i§i gosterilecektir. Kimi zaman
metinlerarasi iliskiler yéntemine basvurulacak olan calismada, yazarin polisiye hikéyelerin icine
mis’ri|<, fo||<|orik, mi’ro|ojik, kiltirel unsurlar nasil serpi§’riro|i§ine dikkat geki|ecek’rir.

Anahtar Sézcuikler: Jean-Christophe Grangé, Son Av, Ojeni, Polisiye.
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The Theory of Eugenics In Jean-Christophe Grange's
The Last Hunt

Abstract

The novel The Last Hunt, published in 2019, by Jean-Christophe Grangé, who is considered one
of the important writers of the detective-thriller genre in contemporary French literature, is about
a series of intertwined and interrelated crimes. In the work, in which the traces of an organization
called the Black Hunters are traced, the life of an aristocratic family that brutally murders even
people of their own blood for the sake of creating a pure race is told; In addition to many
historical, sociological, mythological and environmental references, there is a lot of information
about the life of the Yenis and aristocrats.

In the work, attention is drawn to the theory of eugenics, which emerged in the first half of the 20th
century and attracted a lot of attention for a while. The concept of eugenics, which is described as
an effort to improve the human race ’rhrough the selection of sick, disabled or homosexual peop|e
and the reproduction of healthy individuals, is the product of human effort to provide natural-
biological gain on the one hand, and to interfere with cultural species characteristics on the other.
In Grangé’s novel The Last Hunt, it is revealed what kind of evils a person who has the idea of
creating a superior race can do in order to obtain what is more suitable for his interests.

In this study, it will be shown how the concept of eugenics found its place at the narrative level
in the novel The Last Hunt, and how the murders, which are the subject of Grangé's work, are
processed like a ceremony and placed in the plot of the story and how they are associated with
the past. In the study, in which the method of intertextual relations will sometimes be applied,
attention will be drawn to how the author sprinkles mystical, folkloric, mythological and cultural
elements into detective stories.

Keywords: Jean-Christophe Grange, Last Hunt, Eugenics, Detective.
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Fuzali'nin Leyla ve Mecnun'unda en cok kullanilan ilk on isim ‘gam, Mecn(in, Leyli / Leyld, cén,
derd, c1§k, dil, yo|’1, yar, hal olarak tespit eo|i|mi§’rir. §oirin bu kelimeleri hcmgi siklikla, neden ve nasil
kullandigi onun slubu, felsefesi ve ki§i|i§i hakkinda fikir vermektedir. Fuzdlinin szellikle Leyla ve
Mecnun'da ‘gam’ kelimesini, bu kskten tlremis kelimelerin yaninda esve yakin anlamli kelimelerle
yogun sekilde kullandigi gérilmektedir.

Aropgo bir kelime olan gam kelimesi, mesnevide 204 kere ile en gok kullanilan isim olup
kelimenin "gam-gisar, gam-efzdy, gam-ndak, gam-hdne, gam-har, gamlu, gam-harlig” seklinde
ge§i’r|i yapim ekleri ile kullanim sayisi 225'e varmaktadir. Ayrica tiziintii ifade eden kavramsal ve
anlamsal yakinligi olan diger kelimelerden derd (Peh. uziinti, hastalik, aci; agr; sanci; eziyet,
sorun, kayg, sikinti, problem), 140 kere; beld 91 kere; gussa (Ar. gam, tiziintt) kelimesi 9 kere;
keder(Ar. bu|cm|k||k; tasa, kdyg|, [jz[jn’ru), ] kere; meldl (Ar. Uzuntd, |<eo|er, 5||<|n’r|, hUzUn, so|gun|uk)
12 kere; elem (Ar. aci, iztirap; sanci, agr) 12 kere; endth (Peh. tiziintt, keder, gam) kelimesi de 7
kere eserde kullanilimistir. Toplamda 406 kere gam, sikinti ifade eden ve bunlarla anlam yakinlig
olan kelimelerin kullanimi ile eserin tztintt duygusu gergevesinde karamsar bir duygusal ok|§|
isledigi gorilmektedir.

Sairin diinyaya bakiginin karamsar veya olumsuz oldugu "Bu dlem kim géniil kaydin cekersen
mihnet i gamdur / Fené ser-menzilin seyr eyle kim bir hosca dlemdiir’ b.2906 beytinde acikca
gorilmektedir. Sairin bu felsefesini “‘gam” kelimesini nicin bu kadar cok kullandigini siklik listelerini
takip ederek ¢czmek mimkiin gérinmektedir. Sadece "gam” kelimesi tizerinden distinildiginde,
kelime sayimi sonucunda elde edilen kelime siklik listeleri ve eserin temasi ile sairin hayat felsefesi
arasinda bir iliski oldugu gérilmastiir.

Bu baglomda, calismada Fuzilinin en cok kullandigi "gom” kelimesi tizerinde yogunlasilarak bu
kelime ile sairin tslubu ve felsefesi arasinda nasil bir iliski oldugu tizerinde durulacaktir.

Anahtar Sézciikler: Fuzili, Leyla ve Mecnun, Gam.
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‘Sadness’ In Fuzuli's
Leyla and Majnun

Abstract

The first ten names most frequently used in Fuzdli's Leyla and Majnun were determined as ‘gam,
Mecn(n, Leyli / Leyld, can, trouble, love, language, yoh, yar, hal. How often, in which purpose
and how the poet uses these words gives an idea about his style, philosophy and personality. It
is seen that Fuzdli uses the word "gam” intensively, especially in Leyla and Majnun, with words
derived from this root, as well as words with synonyms and close meanings. In Leyla and Majnun,
it is seen that Fuzdli uses the word ‘'gam” intensively with words derived from this root, as well as
words with synonyms and close meanings.

The word ‘gam’, which is an Arabic word, is the most frequently used name in masnavi with 204
times, and the number of uses of the word with various suffixes such as ‘gam-gisar, gom-efzéy,
gam-ndk, gam-hane, gam-héar, gamlu, gam-harlig” It reaches 225. In addition, other words
that express sodness, which have concep’ruo| and semantic ofﬁni’ry, derd (Peh. sodness, i||ness,
pain; pain; pain; forment, trouble, anxiety, distress, problem), 140 times, trouble 91 times, gussa
(Ar. gam, sodness) word 9 times, grie]c (Ar. ’rurbidi’ry; worry, anxiety, sadness) 1 times, meldl (Ar.
scdness, grief, dis’rress, sodness, po||or) 12 times, sorrow (Ar. pain, suﬁcering; pain, poin) 12 once,
the word endh (Peh. sodness, grief, sadness) is used 7 times in the work. It is seen that the work
has a pessimistic emotional flow within the framework of sodness, with the use of words that
express sadness, distress and close meaning 406 times in total.

The poet's pessimistic or negative view of the world is clearly seen in the 2906 couplet “Whosoever

you are in this world, mihnet U gamdur / Watch your fana ser-menzilin, who is a pleasant world
[t seems possible to solve this philosophy of the poet by following the frequency lists why he

”

used the word "gam” so much. Considering only the word "gam”, it has been seen that there is
a relationship between the word frequency lists obtained as a result of the word count and the
theme of the work and the poet's philosophy of life.

In this context, the study will focus on the word “gam”, which is the most used by Fuzdli, and will
focus on the relationship between this word and the poet's style and philosophy.

Keywords: Gam, Leyla and Majnun, Fuzdli.
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Bu calisma, COVID-19 siirecinde Tiirkiye'deki cevirmenlerin kargilagtiklar sorunlari ele almaktadir.
Calismanin amaci, cevirmenlerin COVID-19 salgini gibi kriz durumlarinda karglasabilecekleri
sorunlar aciga cikarmak ve sonraki olasi kriz dénemlerinde ayni sorunlarin yasanmamasi icin bazi
snerilerde bulunmaktir. Calismada, nitel aragtirmayéntemi cercevesinde, cevirmenlerin COVID-19
stirecinde yasadiklari sorunlar aciga cikarlmaya calisilmigtir. Ayrica, ceviribilim literattiriindeki ilgili
kaynaklardan da ycror|cm||0|rol<yc1§cmcn sorunlarlaiilgili bir degerlendirme yap||m|§hr. §o||§mcmm
konusu cercevesinde, profesyonel bir cevirmen agi olan Proz.com sitesindeki Tirkce forumlarda
ve sosyal medya kanallarindan Facebook “Ceviri Blog”, "Cevirmen Dayanisma’, “Cevirmenler
- Ceviri Birolar - Ceviri Isleri ve llanlar” gruplari ile LinkedIn “Ceviri Platformu’nda “korona,
corona, kovid-19, covid-19, viriis, koronaviriis, salgin, pandemi” anahtar sézciikleriyle detayli
aramalar y0p||m|§ ve tespit edilen ilgili gevirmen poy|0§|m|c1r| ince|enmi§ﬁr. Yapilan inceleme
neticesinde, cevirmenlerin COVID-19 terim sorunlarinin ¢éziimiine fayda saglayabilecek terim
sozlukleri ile terimlerin Turkce karsiliklarina degin paylasimlar yaptiklar ve ayrica issizlik, is bulma
kaygisi, ekonomik sikintilar, saglik sorunlari ve sosyal giivencesizlik ile ilgili fazlaca poy|q§|mdo
bulunduklar gézlemlenmistir. Sayilan bu sorunlardan cogu, COVID-19 siireci éncesinde de var
olmakla birlikte yapilan gevirmen pay|0§|m, yorum ve géru§|erinden yola glkcrok ozellikle i§siz|ik,
ekonomik sikintilar, psikolojik sorunlar ve gtivencesizlik sorununun COVID-19 siirecinde daha
goriinir héle geldigini séylemek mumkindir. Cevirmenlerin karsilastiklar sorunlarin ¢ézimu icin
gevrimici psikolojik destek hizmetleri sunulup yoyg|n|o§’rlrl|qbi|ir. Diger yandan, gevirmen|er icin
bir yasanin olmamasi, érgiitlenmede yasanan sikintilar ve cevirmen odasi eksikligi, s6z konusu
sorunlarin céziime ulasmasina engel teskil etmektedir. Esasen, kayit digi calisma da sorunlarin
¢ozUmuicin yollar kapamaktadir. Dolayisiyla konuyu séz konusu perspektiflerden inceledigimizde,
belirsizliklerin ortadan kaldinlmasi ve yasanan sorunlarin ¢éziimi icin bir cevirmen yasasinin ve
gevirmen odasinin varliginin Tirkiye icin kqgmﬂmoz bir gereklilik héline geldigini soyleyebiliriz.
Salgin gibi kriz dénemleri, sorunlarin ¢6zUmu igin yasal mevzuatlarin gerekliligini bir kez daha
ortaya koymustur.

Anahtar Sézciikler: COVID-19, Salgin, Tirkiye, Cevirmen Sorunlari, Cézim Onerileri.
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An Evaluation of The Problems Encountered By Translators In
Turkey During The Covid-19 Process

Abstract

This study discusses the problems faced by translators in Turkey during the COVID-19 process.
Also, this work tries to reveal the problems that translators may encounter in crisis situations such
as the COVID-19 epidemic and to make some suggestions to avoid the same problems in the
next possible crisis periods. In this context, first of all in order to conduct a research within the
framework of the qualitative research method, professional translator networks and social media
translator groups are scanned. Then, the prob|ems experienced loy translators in Tur|<ey o|uring
the COVID-19 process are revealed through the translators’ posts on the relevant platforms. In
addition, an evaluation is made about the problems by making use of the relevant sources in the
translation studies literature. In the study, in Turkish forums on Proz.com, a professional translator
network, and social media channels such as Facebook "Ceviri Blog", "Cevirmen Dayanisma’,
"Cevirmenler - Ceviri Biirolan - Ceviri Isleri ve llanlar’groups and LinkedIn "Ceviri Platformu’,
detailed searches were made with the keywords “korono, coronaq, kovid-]Q, covid-]9, virUs,
koronavirts, so|g|n, pondemi" and related posts were identified. Afterwards, the translators’ posts
during the COVID-19 process were examined and the problems experienced in this process were
tried to be revealed. The examination concluded that the translators shared the term dictionaries
and the Turkish equiv0|en’rs of the terms on the relevant p|c1h(orms that can benefit the solution of
the COVID-19 term problems and expressed the negative effects of COVID-19 on their mental
health, as well as unemployment, job anxiety, economic difficulties and other health issues.
Although most of these problems existed before the COVID-19 process, it is possible to say that
the unemployment, economic problems, psychological problems and insecurity have become
more visible in the COVID-19 process, based on the comments and opinions of the translators.
Online psychological support services can be offered and expanded to solve the problems faced
by translators. On the other hand, the absence of a law for translators, deficiencies in organization
and the lack of a translator’s chamber prevent these prob|ems from reoching solution. Indeed,
informal work blocks the ways of solving problems. Therefore, when we take the issue from these
perspectives, we see that the existence of a translator's law and a chamber of translator has
become an inevitable necessity for the elimination of ambiguities and the solution of the problems
in Turkey. Crisis periods such as the epidemic have once again demonstrated the necessity of legal
regulations for the solution of problems.

Keywords: COVID-19, Epidemic, Turkey, Translator Problems, Solutions.
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Tirk edebiyatinda XllI. ytizylldan baslayarak XIX. ytzyilin ikinci yarisina kadar devam eden klasik
Turk edebiyat, e cografi sahada varligini stirdiirir. Yizyillar boyunca etkisi g[jg|u bigimde devam
eden bu edebiyatin sairleri, siirlerinde derin diistinceleri, yogun duygularn cesitli séz sanatlari ile
islemislerdir. Yapilan arastirmalarla bu duygu ve diistincelerin giin yiiziine cikarlmasi neticesinde
hem edebiyattarihinin hem de dénemin siyasi ve sosyal dokusunun dahaiiyi anlasildigi gérilmastir.
Bundan dolay klasik Tiirk edebiyati eserlerinde islenen her temanin ortaya cikarilip yorumlanmasi,
ayni zamanda da Tirk tarihine ve Turk kilttrtne tutulan bir fenerdir. Bu baglamda klasik Tark
edebiyati sairlerinin siirlerinde sik sik isledigi temalardan biri de bayramlardir.

Uzun bir gegmise sahip olan bayram kavrami, tarih icerisinde kendine has bir kiilttr olusturur. Her
ko§u|o|c1 zamana direng gésteren bu kiiltir, tim insanlarda oldugu gibi §c1ir|er tizerinde de giizel
g0§r|§|m|c1rc1 vesile olur. Gegmigten bugtine edebiyatin konusu olan bayramlarin Islam kiltiirtintn
etkisi ile ge|i§en Divan §iirino|e ozel bir yeri vardir. Tuirk lslam geleneginde yer alan Ramazan ve
Kurban Bayramlari icin ‘iydiyye veya bayramiyye’ denilen kasideler kaleme alinirken milli kailtiir
icerisinde olusan Nevruz Bayrami da “nevruziye” tiirii icerisinde islenmistir.

Bayramlar ayni zamanda halkin belli gelenekler gergevesinde eglence on|oy|§|n| yansithgi
guinlerdir. Ortak bir paydada bu|u§on halk, bayram gtinleri 6ncesi ve sirasinda ge§i’r|i hazirliklar
yaparak bu ginleri daha anlamli ve ne§e|i gegirmeyi om0g|or. Devlet ’re§ki|c1’r|no|on halk tabanina
kadar 6nemsenen bu giinler, dénem sairlerinin de dikkatini ceker ve siirlerine konu olur. Bu
baglamda bayramin coskusu ve heyecani Divan sairlerinin misralarinda tezahtir eder. Sairler,
bayram temasi etrafinda i§|eo|ik|eri §iir|ero|e adeta dénemin eglence cm|c1y|§|no sanatsal bir tslup
ile ayna tutar. Bu calismada klasik Tiirk siirinde bayram eglencelerinin nasil islendigi, séz konusu
faaliyet ve durumlarin klasik Tairk siirine nasil yansidigi ve diizenlenen bayram térenleri, §oir|erin
divanlarindan srnek beyitler sunularak tespit edilmeye calisilmigtir.

Anahtar Sézciikler: Bayram, lyd, Eglence, Gelenek.
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Manifolds of Holiday Entertainment In Classical
Turkish Poetry

Abstract

Classical Turkish literature, which started from the 13th century and continued until the second half
of the 19th century, continues its existence in three geographical areas. The poets of this literature,
whose influence has continued for centuries, have processed deep thoughts and intense emotions
with various rhetoric in their poems. With the researches, it has been seen that both the history
of literature and the political and social texture of the period are better understood as a result
of bringing these feelings and thoughts to light. For this reason, revealing and interpreting every
theme in the works of Classical Turkish literature is also a beacon to Turkish history and Turkish
culture. In this context, one of the themes that poets of Classical Turkish literature frequently deall
with in their poems is holidays.

The concept of holiday, which has a long history, creates a unique culture in history. This culture,
which resists time in all circumstances, conduces to good associations on poets as well as on all
people. Holidays, which have been the subject of literature from past to present, have a special
place in Divan poetry, which developed with the influence of Islamic culture. While the eulogies
called "tydiyye’ or ‘bayramiyye’ were written for the Ramadan and Sacrifice holidays in the Turkish
Islamic ’rrcdi’rion, the Nevruz fes’rivo|, which was formed in the national cu|’rure, was also processed
in the type of “nevruziye”.

Holidays are also the days when the people reflect the understanding of entertainment within the
framework of certain traditions. Meeting on a common ground, the people aim to spend these
days more meaningful and joyful by making various preparations before and during the feast
days. These days, which are considered important from the state organization to the public, also
attract the attention of the poets of the period and become the subject of their poems. In this
context, the enthusiasm and excitement of the feast manifests itself in the verses of Divan poets.
The poets mirror the sense of entertainment of the period with an artistic style in the poems they
write around the theme of the feast. In this study, it has been tried to determine how the holiday
entertainments are handled in Classical Turkish poetry, how these activities and situations are
reflected in Classical Turkish poetry, and the holiday ceremonies organized by presenting sample
couplets from the poets’ divans.

Keywords: Festal, lyd, Entertainment, Tradition.
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C")ze’r

Tirkce dersinin temel malzemesi olan ders kitaplarindaki metinler, Tirkce egitiminin en énemli
aracidir. Metinler, gérsel ogelerle desteklenen dilsel yapilardir. Gérsel geler, metinde verilmek
istfenen mesajin ve metnin on|ou§||m05| ogsmdon buyik bir 5nem arz etmektedir. Bundan dolay
ders kitaplarinda metinleri og|k|omo|<, desteklemek amaciyla kullanilan resimlere bir siis araci
olarak bakmaktan ziyade resimleri, metnin kavranmasini saglayan énemli bir 6ge olarak
ele almak, ders esnasinda islenen metnin anlasilmasi acisindan kritik bir 6neme sahiptir. Bu
dneminden otiirti ders kitaplarinda yer alan metinlerdeki resimlerin metin- resim uyumu ogsmdon
istenilen &lciitlere sahip olmasi gerekir. Bu arastirmanin temel amaci, ortaokul 5. sinif Tiirkce ders
kitabinda yer alan metinleri, metin-resim uyumu agisindan incelemektir. Arastirmanin calisma
materyalini Milli Egitim Bakanliginin ders kitabi olarak kabul ettigi, bes yil boyunca okunmasini
onayladigi, 2020 - 2021 egitim- &gretim yilinda okutulmakta olan 5. sinif Tirkce ders kitabi
olusturmaktadir. Bu calismada nitel arastirma desenlerinden dokiiman incelemesi kullanilmistir.
Aro§’r|rmo kopsommdo T[jrkge ders kitabinda yer alan metinlerin ait olduklar metne uygun|u§u
Resim - Metin lliskisi Kategori Listesine gére toplanmuistir. Bu kategori listesine gére toplanan
veriler, betimsel analiz yaklasimi kullanilarak analiz edilip yorumlanmuistir. Arastirma sonucunda
hikéye edici, bilgilendirici metinler ile siirlerin tamaminda resimler en az dért renkten olusmaktadir.
Metinlerin resimlenmesinde cocugun ge|i§im diizeyi g6z niinde bu|uno|uru|mu§, s6zel metnin
iletisini anlamlandirmaya yardime o|mu§’rur. Metinlere uygun gérsel Ggeler ku||on||m|§, resimlerde
cinsiyet ayrmciligina yol ogocok nitelikte 6gelerin olmadig tespit eo|i|mi§’rir. Ders kitaplarinda
yer alan metinlerin resimlerinin, dgrencinin estetik duyarliigini artiracak ve ge|i§’rirecek nitelikte
bulunmadigi, metinlerin ge§i’r|i gorsellerle desteklenmedigi, sézel metnin iletisini anlamlandirmaya
yardimai olmadig, kimi metinlerde ise kismen §io|o|e’r dgelerine yer verildigi tespit eo|i|mi§’rir.

Anahtar Sézcuikler: 5. Sinif Ders Kitabi, Metin, Resim, Metin-Resim Uyumu.
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An Examination On Text-Visual Harmony In 5th Grade
Turkish Textbooks

Abstract

The texts in the ’rex’rbooks, which are the basic material of the Turkish course, are the most
important tool of Turkish education. Texts are linguistic structures supported by visual elements.
Visual elements are of great importance in terms of unders’ronding the message and the text to
be given in the text. Therefore, considering the pictures used to explain and support the texts in
the text books as an important element that enables the comprehension of the text rather than
as an ornamental tool has a critical importance in terms of understanding the text that is taught
during the course. Because of this importance, the pictures in the texts in the text books should
have the desired criteria in terms of text-picture harmony. The main purpose of this research is
to examine the texts in the secondary school 5th grade Turkish text book in terms of text-picture
harmony. The study material of the research consists of the 5th grade Turkish text book, which is
accepted as a text book by the Ministry of National Education and approved to be read for five
years, and is being used in the 2020-2021 academic year. In this study, document analysis, one
of the qualitative research designs, was used. Within the scope of the research, the conformity of
the texts in the Turkish text book to the text they belong to was collected according to the Picture-
Text Relationship Category List. The data collected according to this category list were analyzed
and interpreted using the descriptive analysis approach. As a result of the research, the pictures in
all of the narrative, informative texts and poems consist of at least four colors. The deve|opmen’r
al level of the child was taken into account in the illustration of the texts, and it helped to make
sense of the message of the verbal text. Visual elements suitable for the texts were used, and it was
determined that there were no elements that would cause gender discrimination in the pictures.
It has been determined that the pictures of the texts in the textbooks do not have the quality
to increase and develop the aesthetic sensitivity of the student, the texts are not supported by
various visuals, ’rhey do not he|p to make sense of the message of the verbal text, and some texts
contain elements of violence.

Keywords: 5" Grade Textbook, Text, Picture, Text-picture Harmony.
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C")ze’r

Son yillarda teknoloji alanindaki ge|i§me|ere paralel olarak egitim alaninda e-kitap, bilgisayar,
tablet gibi birgok yeni egitim ve dgretim aracinin ge|i§mesine kor§|n TUrkge ders kitaplarindaki
metinler, her dénem &nemini korumus ve Tirkce egitiminin en &nemli araci olmustur. Tirkce
ders kitaplarindaki metinlerin dogru okunmasi ve verilmek istenen mesajin on|o§||mosmo|o
metinlerin lek ve cm|o§|||r bir dille yazilmasi, biyuk bir 5nem arz etmektedir. Bundan dolay: ders
kitaplarinda yer verilen metinlerin siradan bir anlatimdan ziyade ézenle, dilin temel kurallarina
dikkat edilerek hazirlanmasi gerekir. Bu durum metinlerin hitap ettigi 6grencilerin dilin kurallarini
dogru bir §el<i|o|e 6grenmesini saglamanin yani sira metinlerde verilmek istenen ana o|U§Unce ve
yardimei d[j§[jnce|erin dogru bir §eki|o|e kavranmasina katki sunabilir. Boylece sgrenciler temel
dil becerileri konusunda istenen diizeyde bir ge|i§me gosterebilirler. (;[jnku dil egitimi ve sgretimi
her becerinin birbiriy|e i|i§|<i|i o|o|u§u bir buttindir. Bu aragtirmanin temel amaci; dil ve cm|c1’r|m,
dil bilgisi hatalar basta olmak tizere ortackul 6. sinif Turkce ders kitabindaki metinlerde bulunan
hata ve yom||§||k|or| tespit etmektir. Aro§’r|rmon|n go||§mo materyalini, Milli Egitim Bakanliginin
ders kitabi olarak kabul ettigi ve 2020- 2021 egitim-6gretim yilinda okutulmakta olan 6.
sinif Turkce ders kitabi olusturmaktadir. Bu calismada nitel aragtirma desenlerinden dokiiman
incelemesi kullanilmigtir. Arastirma kapsaminda Tirkce ders kitabinda yer alan metinler tek tek
okunup metinlerde tespit edilen hatalar; anlatim bozuklugu, imla ve noktalama i§oure’r|eri ycm||§|or|
bagliklar altinda siniflandinlip &rneklerle gosterilmistir. Arastirma sonucunda kimi metinlerde
6zne-yiiklem uyumsuzlugundan kaynakli anlatim bozuklugu yapildig tespit eo|i|mi§’rir. Ayrica
ara séziin basinda ve sonunda noktalama isareti kullanilmadig, soru isaretinin kullanilmasinin
gerektigi yerde kullanilmadigi, kimi yerde yon||§ noktalama isaretinin kullanildigi tespit eo|i|mi§’rir.
Bununla birlikte kimi metinlerde ge§i’r|i yazim yon||§|or|n|n yapildigi gb’ru|mu§’rUr.

Anahtar Sézcuikler: 6. Sinif Ders Kitabi, Metin, Tirkece, Dil Bilgisi Yanlslari.
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An Examination On Graphic Misconceptions In The Texts In

The Secondary School 6th Grade Turkish Textbook

Abstract

Despite the deve|opmen’r of many new education and fraining tools such as e-books, computers
and tablets in the field of education in parallel with the developments in the field of technology
in recent years, the texts in Turkish textbooks have always maintained their importance and
become the most important tool of Turkish education. It is of great importance that the texts in
Turkish textbooks are written in a clear and understandable |onguage in order to read the texts
correc’r|y and to understand the message to be given. For this reason, the texts in the textbooks
should be prepored carefu”y, paying attention to the basic rules of the |onguo|ge, rather than
an ordinary expression. This situation can contribute to the correct comprehension of the main
ideas and auxiliary ideas that are intended to be given in the texts, as well as ensuring that
the students to whom the texts address learn the rules of the |cmguoge correc’r|y. Thus, students
can show a desired level of improvement in basic language skills. Because language education
and teaching is a whole in which every skill is related to each other. The main purpose of this
research is to determine the errors and inaccuracies in the texts in the 6th grade Turkish textbook
of secondary school, especially language and expression, grammatical errors. The study material
of the research consists of the 6th grade Turkish textbook, which is accepted as a textbook by the
Ministry of National Education and is being taught in the 2020-2021 academic year. In this
study, document analysis, one of the qualitative research designs, was used. Within the scope of
the research, the texts in the Turkish textbook were read one by one and the errors detected in the
texts; are classified under the headings of grammatical errors, spelling and punctuation errors
and illustrated with examples. As a result of the research, it has been determined that some texts
have an expression disorder due to subject-verb inconsistency. In addition, it has been determined
that punctuation marks are not used at the beginning and end of the digression, the question
mark is not used where it should be used, and the wrong punctuation mark is used in some places.
However, it was observed that various spelling mistakes were made in some texts.

Keywords: 6th Grade Textbook, Text, Turkish, Grammatical Errors.
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Teknoloji alaninda son yillarda meydana gelen gelismelere paralel olarak elektronik medya,
cocuklari ve yetiskinleri kullandigi farkli ve carpici teknik ve kanallarla kendine cekmektedir.
Toplumsal hayattaki her tirlu bilgi, olay, durum vb. elektronik kitle i|e’ri§im c1ro1g|0|r|y|o evlerimize
hatta son yillarda cep telefonlar araciligiyla cebimize kadar ulagmistir. Gelecek nesillerin beden,
bi|i§ ve ruh saghg Gglsmdon saglikl birer birey olabilmeleri icin cep telefonlarina kadar girmis
medya araclarinin olusturmak istedigi algi veya vermek istedigi gercek mesajin ne demek oldugunu
anlamalar, onlarin ge|i§imi oglsmdon buytk bir 5nem arz etmektedir. Bu 8neminden &tiirti Radyo
Televizyon Ust Kurulu ve Milli Egitim Bakanligi Talim ve Terbiye Kurulu Baskanhgi arasinda 22
Agustos 2006 tarihinde Medya Okuryazarligi dersinin égretim kurumlarinda segmeli ders
olarak okutulmasina dair is birligi protokoli imzo|cmm|§hr. Bu protokol dogrultusunda okullarda
okutulacak medya okuryazarligiyla ilgili Talim ve Terbiye Kurulu tarafindan Medya Okuryazarlig:
Dersi Ogretim Programi hazirlanmistir. Ancak bununla birlikte sadece bu dersin secmeli olarak
verilmesi, bu bilincin o|u§mosm0 tek bc1§|nc1 yeterli olmayacagindan &tiirii Tijrkge dersi 6gretim
programlarinda da bu alanla ilgili her sinif diizeyinde §e§if|i kazanimlara yer veri|mi§’rir.

T[jrkge 6gretim programlarinda medya okuryazarligiyla ilgili kazanimlara ne oranda yer verildigini
tespit etmeyi amaclayan bu calismada nitel aragtirma yéntemlerinden dokiiman incelemesi
yontemi kullanilmigtir. Arastirmada icerik analizi kullanilmistir. Bu kapsamda Tirkce 6gretim
programlarinda yer alan kazanimlar tek tek okunup medya okuryazarhigiyla ilgili kazanimlar
tespit edilip tablo halinde sunu|mu§’rur.

Bu arastirmanin sonucuna gére medya okuryazarligiyla ilgili kazanimlara ilk kez 1981 Temel
Egitim Okullar Tirkce Egitim Programinda yer verilmistir. Bu programda 1. siniftan 8. sinifa kadar
her sinif diizeyinde medya okuryazarligiyla ilgili toplam 42 kazanima yer verilmigtir. 2005 Tuirkce
Ogretim Programinda 1. siniftan 5. sinifa kadar medya okuryazarligiyla ilgili 34 kazanima yer
verilirken 2006 programinda 6. siniftan 8. sinifa kadar medya okuryazarligiyla ilgili 81 kazanima
yer verilmistir. 2015 Turkge Dersi Ogretim Programinda medya okuryazarligiyla ilgili 45 kazanima
yer verilicken 2017 Tirkce Ogretim Programinda ise 71 kazanima yer verilmistir. 2018 Tiirkce
Dersi Ogretim Programinda ve giincellenen 2019 programinda medya okuryazarligiyla ilgili 92
kazanima yer verilmistir.

Anahtar Sézciikler: Tirkce Dersi, Ogretim Programi, Medya Okuryazarhigr.
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Evaluation of Turkish Course Teaching Programs In Terms of
Media Literacy Outcomes

Abstract

In parallel with the developments in the field of technology in recent years, electronic media
attracts children and adults with different and striking techniques and channels. All kinds of
information in social |ife, event, situation, etc. It has reached our homes ’rhrough electronic mass
media and even our pocke’rs ’rhrough mobile phones in recentyears. In order for future generations
to be healthy individuals in terms of body, cognition and mental health, it is of great importance
for their deve|opmen’r that ’rhey understand what the real message ’rhey want to create or the
real message they want o give is meant to be created by the media tools that have entered their
mobile phones. Due to this importance, a cooperation protocol was signed between the Radio
and Television Supreme Council and the Ministry of National Education Board of Education
and Discipline on 22 August 2006 to teach the Media Literacy course as an elective course in
educational institutions. In line with this protocol, a Media Literacy Course Curriculum has been
prepared by the Board of Education regarding media literacy to be taught in schools. However,
since only this course is given as an elective will not be sufficient to create this awareness, various
acquisitions related to this field are included in the Turkish course curriculum.

In this study, which aims to determine the extent to which media literacy acquisitions are included
in Turkish teaching programs, the document analysis method, one of the qudlitative research
me’rhods, was used. Content onc|ysis was used in the research. In this context, the achievements in
Turkish teaching programs were read one by one and the achievements related to media literacy
were determined and presented in a table.

According to the results of this research, the achievements related to media literacy were included
in the 1981 Basic Education Schools Turkish Education Program for the first time. In this program,
a total of 42 acquisitions related to media literacy are included at every grade level from st to
8th grade. While 34 acquisitions related to media literacy were included in the 2005 Turkish
Curriculum from the 1st to the 5th grade, 81 acquisitions related to media literacy from the
6th to the 8th grade were included in the 2006 curriculum. While 45 acquisitions related to
media literacy were included in the 2015 Turkish Curriculum, 71 acquisitions were included in the
2017 Turkish Curriculum. In the 2018 Turkish Curriculum and the updated 2019 program, 92
achievements related to media literacy were included.

Keywords: Turkish Course, Curriculum, Media Literacy.



. Prof. Dr. Fuat Sezgin Ortadogu ve AvrasyaArastirmalan Uygulama ve Arastirma Merkezi . m
Ulusal Dil ve Edebiyat Aragtirmalar Sempozyumu Ozet Kitabi

Baska Rilyalara Oykiinen Sair:
Nazim'in Mayakovski'si

Dr. Ogr. Uyesi Keziban Topbasoglu Eray

* Kafkas Universitesi, Fen-Edebiyat Fakiiltesi, Slav Dilleri ve Edebiyatlan Bslimdi,
Rus Dili ve Edebiyati Anabilim Dal,,

kezibantopbasoglu@outlook.com

éZef

20.vyy. bc1§|0|r|ndo i’rc1|ydo|0 orfaya g|k0n, onciliguni i’ro|ycm sair, romanci ve oyun yazari Filippo
Tommasa Marinettinin yaphdi fittrizm (gelecekgilik) akimi, bircok tlkede oldugu gibi Rusya'da
da genis yanki uyandirmistir. Rus edebiyatinda sivri dili, kendine ézgu bicimi ve ¢cagdas siirleri ile
kendine saglam bir yer edinmis olan V. V. Mayakovski, bu akimdan en cok etkilenen edebiyat
insanlarindandir. Mayakovski siiri, bazi bilinmeyen ve gérinmeyen metaforlara i|i§|<in tahmin ve
kestirimler tizerine insa edilmis; cagin gereksinimleri sokaga ve halka tasinmistir. Bicim ve séyleyis
noktasinda mekanik ve ritmik hareketler iceren Mayakovski siiri, tiim bu yénleriyle usta sair Nézim
Hikmet'i fazlasiyla e’rki|emi§ﬁr. Iki sair, fitirizmin getirdigi bigimse”ik yaninda devrimsel fikirler,
yarin endisesi, umut, sevgi, erotizm gibi bircok tematik noktadan da birlikte hareket etmislerdir. Bu
noktada siirin lokal anlam kodlari oldugu gibi evrensel deger déniistimiine uygun baglantilar da
s6z konusudur. Yani N&zim'in Mayakovski etkilenimi yukarida séz konusu edilen anlam ve bicim
szelliklerini bir araya getirebilmemize olanak tanimaktadir. Bu calisma icerisinde, Mayakovski'nin
Nézim Hikmet'e fitirizm noktasindaki etkisi, iki cercevede incelenecektir: bicim ve daha ziyade
kiilttrlerarasiiga génderme yapan anlam diinyasi. Bu bakimdan tema, kiiltiir ve ideoloji, her iki
sair icin de siir baglaminda bir cogalmaya uygundur.

Anahtar Sézciikler: Mayakovski, N&azim, Fittrizm, Siir.
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The Poet Emulating Other Dream:s:
Néazim's Mayakovsky

Abstract

The futurism, appeared beginning in 20. century in ltaly and his leader ltalian poet, novel and
play writer Filippo Tommasa Marinetti, has created huge effect in Russian as other countries. V.V.
Moydkovsky is one of the most effected person in literature. Moyokovsky's poem has a p|0ce
with modern and original poems in Russian literature, made construction on some unknown and
unseen metafors about prediction and estimation, it transferred to the needs of era and people.
The Mayakovsky's poem which has a mechanic and ritmic movements about shape and telling,
have been effected Nazim Hikmet with its all ways. Besides formalism of futurism two poems
have moved ’roge’rher some subjec’rs such as the revo|u’rionc1ry ideas, worrying about fomorrow,
hope, love and erotism. In this point poem has local meaning code and suitable for universal
value |oops. Soin Moyokovsky effect of Nézim we can understand eosi|y with about meaning
and shape properties above. In this study the effect of Mayakovsky for Nazim Hikmet in futurism
will be exp|oreo|: shope and mos’r|y world of meaning towards intercultural. So theme, culture and
ideology is suitable for both poem for proliferation of poet.

Keywords: Mayakovsky, Nazim, Futurism, Poem.
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gorhk Rusya'ya kor§| ayaklanan entellektiiellerle birlikte Dekabrist isyaninin iginde bulundugundan
Car tarafindan stirgiine génderilen, eserleri sansiirlenen ve uzun yillar boyunca yurtdigina
gitmesi yasaklanan Puskin, sadece 1829 yilinda meydana gelen Osmanli-Rus savasina Rus
ordusuyla birlikte gézlemcdi, sair ve yazar kimligiyle kch|0bi|mi§’rir. Bu yolculuk, yazarin ilk yurt
digi deneyiminiicerdigi icin biiyiik bir sneme sahiptir. Aleksandr Puskin, Moskova'dan baglayarak
Kafkasya'ya, oradan Giircistan, Kars ve son olarak da Erzurum’a kadar ilerlemistir. Erzurum’a
kadar devam eden yolculugu sirasinda tuttugu gezi notlarini, 1829 Seferinde Erzurum'a Yolculuk
adi altinda (Journey to Arzrum during the Campaign of 1829- |_|yT@LUQCTBl/|@ B Ap3pyM BO
BOeMa moxona 1829 roaq) yoy|m|om|§’r|r. Pu§kin, seyahatnamesinde objektif bir tutumla
olaylara yaklagmis; kimi zaman Ruslara, kimi zaman da Tiirklere karsi elestirilerde bulunmustur.
Bazi Rus e|e§ﬁrmen|eri tarafindan so§u|< seyohd’r notlar olarak tanimlansa da bu yo|cu|uk notlari,
kendinden sonra gelen pekcok nemli Rus yazarini, 6rnegin Tolstoy, Cehov, Dostoyevski, Gogol
gibi, derinlemesine etkilemistir.

Sairin diger eserleri gibi bu eseri de incelendiginde onun 6zellikle dogu medeniyetine ve kiiltiiriine
duydugu hayranlik hemen géze carpmaktadir. Yazarin bu ilgisi ve hayranlig Kafkasya'da
yc§co||§| stirgtin yillanyla yakindan ilgilidir. Pu§kin'in bu gezi notlarinda dogu izlenimleri, tasvirleri
ve doguya ait Tirkce ifadeler yer almaktadir. Eserin bircok yerinde sair Pugkin, mekén ve sahis
adlarini Tirkce olarak vermeyi tercih etmistir. Bu bakimdan kisacik émriine cok 6nemli eserleri
sigdirmayi basaran Rus edebiyati ve siirinin kurucusu kabul edilen sair ve yazar Puskin'in gecmis
tarihe |§|k tutan s6z konusu bu seyahatnamesinde gecen doguya ait Tijrkge ifadeler ve kelimeler
tizerinde durmaya calisacagiz.

Anahtar Sézciikler: Puskin, Erzurum'a Yolculuk, Osmanli-Rus Savas, Dogu Izlenimleri, Gezi
Notlari.
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Turkish Expressions In The Travel Book Of Alexander Pushkin’s

Journey To Erzurum

Abstract

Pushkin, who was exiled by the Tsar, whose works were censored and banned for many years
because he was involved in the Dekabrist revolt together with the intellectuals who rebelled
against Tsarist Russia, was only able to participate in the Ottoman-Russian war that took place in
1829 with the Russian army as an observer, poet, and writer. This journey is of great importance
as it includes the author’s first experience abroad. Alexander Pushkin, starting from Moscow,
advanced to the Caucasus, from there to Georgia, Kars, and finally Erzurum. He published the
travel notes he took during his journey to Erzurum under the title Journey to Arzrum in the 1829
Campaign (TlyTewecTsre 8 Apspym BO Bpems noxoaad 1829 roaa). Pushkin approached
the events with an objec’rive attitude in his travel book; He sometimes criticized the Russians and
sometimes the Turks. Although described as cold travel notes by some Russian critics, these travel
notes deeply influenced many important Russian writers who came after them, such as Tolstoy,
Chekhov, Dostoyevsky, Gogol.

When this work of the poet, like his other Works, is exomined, his admiration for the eastern
civilization and culture is immediofe|y s’rriking. This interest and admiration of the author are
closely related to his exile years in the Caucasus. In these travel notes of Pushkin, there are eastern
impressions, descriptions, and eastern Turkish expressions. In many parts of the work, the poet
Pushkin preferred to give the names of p|oces and persons in Turkish. In this respect, we will fry
to focus on the eastern Turkish expressions and words in this travel book of the poet and writer
Pushkin, who is considered the founder of Russian literature and poetry, who managed to fit very
imporftant works in his short life.

Keywords: Pushkin, Journey to Erzurum, Ottoman-Russian War, Impressions of the East, Travel
Notes.
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[fadenin en g[jgh'j yonu §[jphesiz dildir. Ilk insana ilahi bir destek ile ogretilen dil, zaman stiresinde
o|gun|0§h§| gibi §e§i’r|i|ik boyutuyla da §o§o|m|§’r|r. Genetik yapi olarak saglam olan her birey, ileri
diizey denebilecek bir dil yetenegi ile dogdugu bilinen tespitler arasindadir. Farkli cografyalara
dagilan insanlik diinyasi, yeni kavramlar ve olusumlarla dile katkilar sayesinde siireci daha da
guclendirmistir. insonh{jm ilk sekillenisinde Kur'an'da dilin énemine énemli bir tarihi gelisimle
dikkat cekilmektedir. Hz. Adem'in meleklerle olan miicadelesi 6rnegi, bu eksende cereyan
etmektedir. Yeni bir tir olarak yaratilan insana Allah'in 6grettigi kelimeler ve kavramlar sayesinde
melekler acizliklerini itiraf etmistir. Gelisimleri belli bir seviye ile sabitlendirilmis olan melekler,
Allah'in kendilerine sgrettikleri o||§|nd0| bir bilgilerinin olmadigini s(jy|emi§|ero|ir. Ancak muhalefet
modeli olarak géziken Seytan ise Hz. Adem'in ustinligini kabul etmemistir. O, bu yetenegi
inkér ederek olusum degerinin ham maddeye gére degerlendirilecegine hikmetmistir. Allah da
Seytan'in insandaki bu yetenegi takdir etmemesini ve yorumsal sapmasini ho§ gdérmemis, onu
katindan kovmustur. Bu kissa insanin kelime hazinesi ile kendisini ifade etmesindeki sneme ayna
tutan énemli bir kesit olarak Kur'an'da yerini almistir.

Kur'an da dilin bu gU’g|U| yoniine dikkat gekerek muhataplarini dilsel bir miicadeleye davet
etmistir. Sair ve edebiyatcilarin revag buldugu bir ortamda bu yén oldukca &ne cikmig; dilsel
beyanin hakimiyeti, hakli tarafi be|ir|emi§’rir. Uzun yillar yapilan miicadelede o giinkii Mekke halki
kaleme bedel kilici tercihleriyle maglubiyetlerini ilan e’rmi§|ero|ir. Bu baglamda ustaca kullanilan
dil souyesinde yop||cm ycy|n|c1r, uluslararasi p|c1’ncorm|oro|o gulcunu gés’rermek’redir. Anlamin nemli
bir kimligi olan dilsel beyan, bu g[jg|e geviri|eri gerekli kilarak sahibini 6ven bir plakete dc’jnmu§’r[]r.

Anahtar Sézciikler: Dil, Kur'an, Dilsel Miicadele.
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Man's Superiority To Angels Through
Language Ability In The Quran

Abstract

The strongest aspect of expression is undoub’reo”y |cmguc:ge. The |cmgucge, which was ’rcugh’r
to the first human with divine support, has matured over time and multiplied with the dimension
of diversity. It is among the known findings that every genetically sound individual is born with
an advanced language ability. The world of humanity dispersed in different geographies has
further s’rreng’rheneol the process thanks to its contributions to |cmgucige with new concepts and
formations. An important historical development draws attention to the importance of language
in the Qur'an in the first formation of humanity. The example of Adam's struggle with the angels
takes p|oce on this axis. Thanks to the words and concepts God ’rqugh’r to man, who was created
as a new species, the angels confessed their helplessness. Angels, whose development was fixed
at a certain level, said that fhey had no |<now|eo|ge other than what Allah had fqugh’r them.
However, Satan, who appears as a model of opposition, is Hz. He did not accept the supremacy
of Adam. He denied this ability and ruled that the formation value would be evaluated according
to the raw material. God, too, did not tolerate Satan’s failure to appreciate this talent in man
and his interpretive deviation, and dismissed him from his presence. This parable has taken its
place in the Qur'an as an important section that mirrors the importance of expressing oneself with
vocabulary.

The Qur'an also draws attention to this powerful aspect of language and invites its interlocutors
to a linguistic struggle. In an environment where poets and men of letters are popular, this aspect
has come to the fore, and the dominance of linguistic expression has determined the right side.
During the |ong-’rerm s’rrugg|e, the peop|e of Mecca of that o|<:1y declared their defeat by choosing
a sword rather than a pen. In this context, the publications made thanks to the skillfully used
language show their power in international platforms. Linguistic expression, which is an important
identity of meaning, has turned into a plaque praising its owner by making translations necessary
with this power.

Keywords: Language, Qur'an, Linguistic Struggle.
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éZef

Diinya dilleri arasinda siiregelen karsilikli etkilesim ve dillerarasi aligverigler, bu dil konusurlarinin
bulunduklari toplumlar ve cografyalarin yakin ya da uzak o|u§unun herhangi bir etkiye sahip
olmadigi benzerliklere ve farkliliklara sahip olabilmektedir. Bu baglam dikkate alindiginda,
toplumlar arasinda var olan iliskiler, iliski icerisinde bulunan her iki toplumun dilinde, kiltirinde,
cografyasinda bulunan ya da bulunmayan bircok &zelligin kargilikliik esasi dogrultusunda
alinarak taginmasini beraberinde getirirken her iki toplum arasinda ortaya cikacak etkilesimin
de alt yapisini hazirlamaktadir. Bsylelikle toplumlar bir digerinin sahip oldugu dilsel szellikleri;
ceviri, kopyalama vb. yollar ile kendi dil alanlarina aktarmakta ve stire¢ odakli kullanimlarini
stirdiirmektedirler.

Bircok komsu halkla birlikte yasama tecriibesine sahip olan Tirkler, en uzun beraberligini Farslar
ile yasarken Islami dénemin iki buyik dili olan Tirkce ve Farsca ortak bir kiiltiir havzasinda birlikte
ge|i§im|erini s[jrdUrmu§’rUr. Dillerin siniflandirlmasi ve dil aileleri itibaryla Hint-Avrupa dilleri
ailesinde yer alan Farsca ile Ural-Altay dilleri ailesinde yer alan TUrkgenin bulunduklari cografya
ve tarihi stirecteki etkilesimleri sonucu tiyesi olduklari dil ailelerinin sahip olduklar szellikleri diginda
farklliklar gosterdikleri gézlemlenmektedir. Alanda yop||m|§ olan <;<:1||§mo|oro|o, ouro§’r|rmO|C||or
tarafindan Farscanin, uzun bir stredir Turk dili tipolojisine yoneldigi, cogu zaman dilsel szelligi
itibariyla higbir bigimde Hint-Avrupa dillerine ait olmayan gériiniimlere sahip oldugu ve dikkat
cekici bir seviyede Tirkge ile yakinlashigi; hatta Tirkge ile birlesme noktasina dogru ilerledigi dile
getirilmektedir. Bu dogrultuda, cografi konum ve tarihi sUreg’reki dilsel e’rki|e§imin sonucu olarak
Farscanin TUrkc;eolen kopya yoluyla <:1|<’r<:1rm|§ oldugu dil bilgisel yapilarin belirlenmesi 6nem
kazanmaktadr.

Bu calismada, diizenli karsilastirmalar yoluyla sesbilim, sazlikbilim, bicimbilim,  sszdizimi
vb. alanlarinda 6zellikle 1950’lerden sonra yodun calismalar ile uygulamali dilbilimin alt
disiplinlerinden biri olan ve anadili ile hedef dilin benzer/farkli ysnlerini inceleyen ve bunlar
arasindaki ayriliklari, kor§|’r||k|or| ve benzerlikleri saptamayi omog|oyon Kargfso/ Dilbilim
Contrastive Linguistics” dogrultusunda Tirkiye Tirkcesi ve modern Farscanin sézdizimsel agidan
sahip olduklar benzerlikler ve farkliliklar tespit edilmeye go||§||ocol< ve elde edilenbulgular g&z
éntinde bulundurularak bu iki dilin derin dil bilgisel yapilarda ne tiir bir e’rki|e§ime sahip oldugu
srneklerle aciklonmaya calisilacaktir.

Anahtar Sézciikler: Tirkce, Farsca, Sozdizimi, Karsitsal Dilbilim.
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Analysis Of Turkish And Modern Persian Syntactic Aspect In
Terms Of Contarstive Linguistics

Abstract

The ongoing interaction and interlingual exchanges between the languages of the world can have
similarities and differences that is not directly related to the proximity or distance of the societies
and geographies of these language speakers. Taking this context into account, the relations
between societies, while bringing many features that are present or absent in the language, culture,
geography of both societies in relation to the reciprocity principle, prepare the infrastructure of
the interaction that will emerge between both societies. Thus, societies transferlinguistic features
of one another by means of translation, copying etc. into their own language areas and continue
their process-oriented use.

Having the experience of living with lots of neighboring communities together, the Turks have
the longest togetherness with the Persian. Turkish and Persian, two significant languages of the
Islamic Perioo|, have continued their o|eve|opmen’r within the common cultural basin. In terms of
classification of languages and language families, it is observed that Persian, which is in the Indo-
European language family, and Turkish, which is in the Ural-Altaic family, show differences apart
from the features of the |<:mguc|ge families ’rhey are members of as a result of their geogrophy
and interaction in the historical process. In the studies carried out in the field, it is stated by the
researchers that Persian has tended to the Turkish language typology for a long time, that it
often has appearances that do not belong to Indo-European languages in terms of its linguistic
chcrdc’reris’rics, and that it converges with Turkish at a remarkable level and even moves towards
the point of convergence. Accordingly, it gets importance to determine the grammatical structures
that Persian has transferred from Turkish by copying as a result of the geographical location and
linguistic interaction in the historical process.

In this study, It is tried to determine the similarities and differences that Turkish and Modern Persian
have in terms of syntactic in accordance with Contrastive Linguistics, which is one of the sub-
disciplines of applied linguistics, which examines the similar/different aspects of mother tongue
and target language, and it is aimed to determine the differences, contrasts and similarities
between them, within the fields such as phonology, lexicology, morphology, syntax, etc., through
regular comparisons, with intensive studies after the 1950s in particular. Considering the findings
obtained, it is tried to explain, with examples, what kind of interaction these two languages have
in deep grammatical structures.

Keywords: Turkish, Persian, Syntax, Contrastive Linguistics.
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Ozet

Bilindigi tizere, Se|guk|u ve Osmanli Devleti iginde yasayan Ermenilerin snemli bir kisminin kendi
dillerini unuttuklar zamanlar o|mu§; Ermeni|er, ana dil olarak TUrl(geyi benimsemi§|ero|ir. Bu
nedenle Osmanli Imparatorlugu’'nun Tiirkce konusan Ermeni toplumu icin Ermeni alfabesiyle
T[jrkge y02||m|§ romon|or, geviri|er, gcze’re|er, dint me’rin|er, sozlikler ve kilavuzlar meydomo
gelmistir. Ermeni arastirmaci Hasmik Stepanyan’in Ermeni harfli Tirkce yayinlardan bahseden
bib|iyogroﬁl< eserinde béy|e yoy|n|or|n sayisinin 2 bini gegtigi ifade edilmektedir.

Hasmik Stepanyan’in hazirladigi 1985 te yayimlanan Hayadar Turkeren Kirkeri Madenakidutyun
1727-1968 (Ermeni Harfli Tirkce Kitaplar Bibliyografyasi 1727-1868) adli bir bibliyografisinde
snemlislciide bu eserlerden bahsedilmistir. Bu alandakibir digerinceleme de Artases Kardasyan'in
Madenagidutyun Hayadar Otar Lezvov Dibagir Kirkeru (Yabanci Dillerde Ermeni Harfli Basilmis
Kitaplar Bibliyografyasi, Paris, 1987) adli eseridir. Stepanyan’inkatalogunda 1167 kitabin kaydi
vardir; ancak Stepanyan, 2001de yayimladigi "Hayadar Turkeren Graganutyuni” (Ermeni Harfli
Tirkce Edebiyat) adli calismasinda, daha sonraki incelemeleriyle bu sayinin iki katina ulaghigini
tespit eder. Katalogdaki bilgiler gére, 1727'den 1968'e kadar yaklasik elli sehirdeki iki yiizi askin
matbaada Ermeni harfli Tirkce kitap basilmigtir. Ermeni bilim adamlarindan Kostanyants'in
1898 yilinda yazdigina gére, cagin Ermeni asik ve sairlerinin yazdiklar siirlerin misralar icinde
Tirkce kelimeler, bazen Ermenice kelimelerden daha fazladir.  Bunun nedeni o zamanlarda
Turk dilinin tim bslge halklarinin birbiri ile i|i§l<i|erino|e esas dil olmasi ile alakalidir. Kostanyants,
sair Tlgurantsi'nin érnegini veriyor. Tlgurantsinin 1695 yilina ait bir nagmesinde 10 kitadan 9'u
Tirkcedir. Ermeniceye Tirkceden gecen kelimelerle ilgili en kapsamli arastirma Hracya Acaryan’a
aittir. O, Turk dili kurultaylarinda (1902 ve 1926) sunumlar yapmis ve Tiirk dilinden Ermeniceye 4
binden fazla kelimenin gectigini belirtmistir.

1902 yilinda onun Moskova'da Lazarev Enstitiisti tarafindan tam ismi Tirk Dilinden Ermeniceye
Gegen Kelimeler Istanbul Ermeni Halk Lehsesinin Van, Karabag ve Yeni Naxsivan Diyalektleri ile
Kiyaslarken olan kitabi (Ermenicesi: «[@nipflpk Gk hnfpwnbw punkpp Nojuphwydngny prwljwb kg
nLI1ﬁﬁkghmﬁhﬁmanphmﬁp‘{mﬁb, erpmpmthL(l,np - Lm}ubghLmﬁbpmppmnﬁhanﬁ», Unuhnuu-
Y wnupewyun (1902) yayimlanmistir. Adi gecen kitapta ve onun 4 ciltlik Ermeni Dilinin Etimoloji
Sozlugi  («ZuykpkUpiwnwljwlFunupub» (1926-1935) kitabinda bunlardan genis sekilde

bohsedi|mi§’rir. Sunumumuzda Ermeni-Turk dil i|i§ki|erinin bilinmeyen noktalarina da deginecegiz.

Anahtar Sézcuikler: Ermenice, Acaryan, Osmanli Edebiyati, Tirkce Metinler, Ermeni Tirkgesi.
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Researches On The Words From Turkish to Armenian In The

Armenian Sources

Abstract

As it is known, there were times when a significant part of the Armenians living in the Ottoman
state forgot their own |onguoge and odop’red Turkish as their mother tongue. Therefore, the
nove|s, ’rrons|0’rions, newspapers, re|igious texts, dictionaries and manuals written in Turkish with
the Armenian alphabet appearedin the Ottoman Empirefor the Turkish-speaking Armenian
community. Armenian researcher HasmikStepanyan writes in her bibliographic work that there
are more than two thousands of publications in Turkish with the Armenian letters.

Hasmik Stepanyanhas prepared the bibliography titled “Hayadar Turkeren  Kirkeri
Madenakidutyun - 1727-1968" (The Bibliography of Books in Turkish with Armenian Letters
1727-1868) thatwas published in 1985. Another book on the same topic titled "Madenagidutyun
Hayadar Otar Lezvov Dibagir Kirkeru (Bibliography of Books Published in Foreign Languages
with Armenian Letters, Paris, ]987) was written by Armenian resecrcherAr’roshesKordoshyon.
About 1,167 books was recorded in Stepanyan’s co’ra|ogue, but occording to Stepanyan’s another
work titled "Hayadar Turkeren Graganutyuni” (Turkish Literature with Armenian Letters), which was
published in 2001,the number of books in Turkish with Armenian letters had doubled. According
to the catalogue, from 1727 t0 1968, books in Turkish with Armenian letters were printed in more
than two hundred printing houses in fifty cities. In 1898, Armenian scientistKostanyantswrote in
his work that Turkish words sometimes constituted more than Armenian words in the verses of the
poems written by Armenian minstrels and poets of that period. The reason for this is related to
the fact that the Turkish language was the common language of communication in the region at
that time. Kostanyants gives an exomp|e of the poet T|gurcm’rsi, whose 9 stanzas out of 10 were

in Turkish which written in 1695.

The most comprehensive research on the words passed fromTurkish to Armenian belongs to
Hrachya Adjarian. In his speech made at the Turkic Language Congress (1902 and 1926), Adjarian
stated that more than four thousandwords passed from the Turkish language to Armenian. As
it is known, the book titled * Words passed from Turkish to Armenian: while comparing Istanbul
Armenians dialectwith the Van, Karabakh and New Nakhchivanones” which waspublished by
Lazarev Institute in Moscow in 1902 (|n Armenian: « [a‘anﬂ:pl:ﬁ]:l]m}umn]:mlpmnhpn(nolubhulJ(}nr[n
Unuljniw-Yuqupeuyun (1902)."In our presentation, we will also touch on the unknown points of
Armenian-Turkish language relations.

Keywords: Armenian, Adjarian, Ottoman Literature, Turkish Texts, Armenian Words of Turkish
Origin.
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éZef

Modern dénemde bilim ve teknolojideki yeniliklerin edebiyati da etkilemesinin bir neticesi olarak
ortaya cikan Bilim kurgu edebiyati, giinimiizde diinya capinda takip edilen ve popiiler kiiltirde
kendisine yer bulan bir tiir o|mu§’rur. Bilimkurgu, her ne kadar bilim ve teknolojiye dair sngériiler ve
hayal giicti cercevesinde tesis edilse de bu tiir ayni zamanda toplumsal bilimlere y&nelik ssylemler
de ortaya koymaktadir. Bilim kurgu edebiyatinin en gok bilinen ve sevilen serilerinden biri olan
Isaac Asimov'un Vakif Serisi de bu dogrultuda bilimkurgu 6gelerinin yaninda ve onlara gére
daha fazla olacak sekilde toplum ve siyasetle alakali séylemler insa etmistir. Asimov'un, Edward
Gibbon'un Roma Imparatorlugunun Gerileyisi ve Cékiisii serlevhali eserinden miilhem bir sekilde
kaleme aldigi Vakif Serisi, bu manada bir bilimkurgu eseri olmanin yaninda siyasetname olarak
da okunabilecek nitelige biirtinmektedir. Bu hususta Asimov'un hususi katkisi, onun Vakif Serisi'nde
trettigi ve toplumsal hareketlerin matematiksel bir dille formiile edilmesine dayandirdigi psikotarih
bilimi gergevesinde ortaya koydugu zihniyette kendisini géstermektedir. Vakif Serisinde insanlik
diinyadan glkm|§, evrenin her yerindeki gezegenlere yer|e§mi§ ve bitin evren bir imparatorluk
olarak ysnetilir hale ge|mi§’rir. Bireylerin degil fakat toplumlarin tarihsel sUrec igerisindeki decji§im
ve dénu§t’|m|erini matematiksel olarak ortaya koyan psikotarih bilimi dogrultusunda evreni
yéneten imparatorlugun yok olacagi gézlemlendiginden medeniyetin devam ettirilebilmesi
amaci ile evrenin iki noktasindaki gezegenlere "Vakif” adi verilen yapilar kurulmustur. Bu yapilar
sncelikli olarak diplomasi, din, bilim ve ticaret gibi 6geleri kullanarak baslangicta varliklarini
muhafaza etmis; ardindan etkinlik alanlarini genisletmistir. Bu dogrultuda calisma, Asimov'un
Vakif Serisi'nin temel metni olan ve 1951-1953 yillari arasinda nesredilmis tigleme ile sinirlandirilmig
ve bu seride siyaset ve toplum tizerine ortaya koyulan séylemlerin séylem analizi yontemi ile tetkik
edilmesi amaglanmistir. Calismanin neticesinde varilan sonug, edebiyat sahasindaki akademik
§c1||§m0|0|ro|c1 gérece ihmal ec|i|mi§ bir tiir olan bilim kurgu edebiyatinin fantastik sgelerin yaninda
siyaset ve toplum gibi alanlar tizerine séylem tirettigi ve Asimov'un Vakif Ug/emesi'nin bu hususta
szel bir srnek teskil ettigi olmustur.

Anahtar Sézciikler: Bilim Kurgu Edebiyati, Siyaset ve Toplum, Isaac Asimov, Vakif Uclemesi.
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A Sci-Fi Literature Could Be Use As Political Treatise?: Politics
& Society Thoughts From Isaac Asimov’s Foundation Trilogy

Abstract

The science-fiction literature has become followed word-widely and found a spot in popular
culture for itself due to improvements that occur on modern era and ’rechono|ogy effecting
literature. Although, science fiction is based on imagination and foresight around science and
technology, it also presents discourses about social sciences. As the most known and loved trilogy,
Isaac Asimov's Foundation, is also find a spot for itself in this direction and it builds discourses
about society and politics much more. In this sense, Asimov's Foundation Trilogy which had been
inspired from Edward Gibbon's The History of the Decline and Fall of the Roman Empire, also
could be read as a political treatise far from being just a science fiction piece. In this respect,
the personal contribution of Asimov has shown itself on a mindset which occurs as a part of
psychohistory science that is Asimov’s creation in trilogy and social movements formalized by a
mathematical language. In the Foundation Trilogy; humanity leaves the earth, spread all over
the universe and the whole universe governed as an empire. In accordance with psychohistory
science which presents changes and transformations of societies instead of individuals in historical
process, with the purpose of maintain civilazition when considered the governed empire’s
Onnihi|o’rion, the structures called Foundations have build in two destinations of the universe. At
the beginning, these structures have used factors in order to maintain their existence including
diplomacy, religion, science and trade, later on they extend their operation areas. Thus, the
Foundation Trilogy's baseline text which had been disseminated between 1951 and 1953, and also
limited as trilogy that includes discourses about politics and society, have been aimed to explore
by using discourse analysis technique. As a result of the study, Asimov's Foundation Trilogy is an
exclusive example to the science fiction literature which had been relatively ignored in literature
academic studies, contains not only fantastic factors but also produces discourses such as politics
and societies in this regard.

Keywords: Science Fiction Literature, Politics and Society, Isaac Asimov, Foundation Trilogy.
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C)ze’r

Dil, bir milletinen gokdeéerverdiéive vozgegi|mez|eri arasinda steden beri ehemmiyetini korudugu
canli bir varliktir. Bu yéntiiyle etkilesime acik olan dil, farkli boyutlaryla sayisiz arastirmalara konu
eo|i|mi§’rir. Diger kadim medeniyetler gibi Arap medeniyeti &zellikle slam dininin etkisiyle dil
sahasinda gipta edilebilecek gelismeler kaydetmistir. Basta dil kurallarinin belirlenmesine iligkin
yapilan sayisiz gou||§mo|or olmak tizere bireysel ve kolektif faaliyetlerin sistematik bir diizenle
yuritilmesi strecine kadar gerek Arap gerekse Arap olmayan arastirmacilar tarafindan araliksiz
bir sekilde devam eden dilbilimi calismalari, adeta bir hazine koleksiyonunu andirmaktadir. Bsyle
olunca da &zellikle modern dénem dilbilimcilerinin gayret ve cabalar daha ¢ok bu hazinenin
islenmesine dénuik olmugtur ki bunlardan birisi de Arap grameri sahasinda ekol ve sahis bazli bircok
calismasi bulunan ve bu sahadaki calismalarindan dolayi 1989 yilinda Irak'ta Bilim Insanlarini
Onurlandirma Kurulu tarafindan Tesvik Odiiline layik gérilen dilbilimci Hatice Abdurrezzak
el-Hadisi'dir. Hadisi'nin Ebniyetu’s Sarf fi kitdbi Sibeveyh, el-Meddrisu’n Nahviyye, Kitdbu
Sibeveyh ve serhuh, Ebu Hayydn en-Nahvi, es- Sahid ve ustlii'n Nahv fi kitabi Sibeveyhi ve
Mevkifu’n-nuhdt mine’l-ihticdc bi’l-hadisi’n-Nebevi adli eserlerinin yani sira edisyon kritigini
yaphgi bircok kitap ile alanina katki saglayan onlarca makale calismasi bulunmaktadir.

2018 yilinda aramizdan ayrilan Hatice Abdiirrezzak el-Hadist szellikle klasik désnemde yasamig
dil élimleri arasinda Sibeveyhi'ye (5l. 180/796) ayri bir 6nem vermis ve bircok ¢alismasinda onu
ve dil anlayigini basarili bir sekilde tanitmigtir. Calismada, Hadisi'nin ilmi kisiligi ve bu kutlu yoldaki
yurlyds sertveni sahip oldugu bOl(I§ og|5|y|o detayl bir §eki|o|e ele alindiktan sonra gerek bizzat
yazmig oldugu gerekse tanitimi ve on|0§||mosma katki sundugu kitaplarin Arap dilbilimine olan
katkisi tizerinde durulacaktir.

Anahtar Sézciikler: Arap Dili, Dilbilim, Hatice el-Hadis.
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Hatice El-Hadisi as a Female Academician and Her
Contribution to Arabic Linguistics

Abstract

Language is a living being which all nations give a lot of value and which preserves its significance
and takes place among their inevitable values all along the time. From this aspect, language,
open to interaction, has been the subject of numerous researches in different dimensions. Like
other ancient civi|izo’rions, Arab civilization c:|so, with the effect of |s|om, recorded admirable
o|eve|opmen’rs in the field of |onguoge. Not on|ymony researches carried out fo determine the
language rules initially, but also performing individual and collective activities systematically also
perpetual linguistic studies conducted by non-Arab researchers are like a treasure collection. As
such, the efforts and toils of especially modern period linguists have been mostly directed towards
the processing of this treasure. One of these linguists is Hatice Abdurrezak al-Hadisi, who is an
ecole in the field of Arab grammar, and who has a number of studies individually, and who was
awarded with encouragement award by Scientists Honour Committee in Iraq in 1989, due to her
studies in the field. Hadist has works called Ebniyetu’s Sarf fi kitdbi Sibeveyh, al-Meddrisu’n
Nahviyye, Kitdbu Sibeveyh ve serhuh,Ebu Hayydn en-Nahvi, es- Sahid ve ustlii’'n Nahv fi
kitdbi Sibeveyhi and Mevkifu'n-nuhdt mine’l-ihticac bi’l-hadisi’n-Nebevi, and also many
books which she carried out their edition critics and tens of articles contributing the field.

Hatice Abdurrezak al-Hadist, who died in 2018, placed a particular importance Sibeyeyhi (d.
180/796) among religious scholars who especially lived in classical period, and she successfully
introduced him and his language understanding in many of her studies. In this study, after the
Hadisi's scientific personality and her journey on this blessed path are discussed in detail from her
perspective, her contributions of the books that she wrote and that she helped to the introduction
and understanding of the Arabic linguistics will be emphasized.

Keywords: Arabic Language, Linguistics, Hatice al-Hadisi.
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Duygular, hayaller ve g0§r|§|m|ar siir vasitasiyla ifade edilir. Kafiye ve redif gibi kullanimlar, siiri
diger tiirlerden §e|<i| bakimindan ayirir. §el<i| szelliklerinin yani sira duygu ve d[j§[jnce|erin sembol
ve mecazlara dayali olarak ifade edilmesi siirin baslica hususiyetidir. Sair, duygu ve diistincelerini
dogrudan ifade etmez. Sair; duygu, disiince, hayal ve arzularini géstergelerin altina gizler.
Cevremizde dilsel ve dilsel olmayan bircok sey vardir. Cevremizdeki bircok nesne ve kavrama
gosterilen denir. Nesne ve kavramlarin zihinde yansimasini gésteren olarak adlandirmak
mimkiindiir. Gostergeler bc1§kc1 bir nesnenin/kavramin yerini tutar. Bu bakimdan géstergelerin
zihinde farkli cagrisimlar ve anlam dizgeleri bulunur. Buna karsilik Divan siirinde sézciiklerin,
hakiki ve mecazi olmak tizere iki yiizii bulunur. Bizde yaptigimiz calisma ile Nedim'in "Iciin” redifl;
gazelinde sozctiklerin mecazi yiiziini géstergebilim yoluyla |<e§1(e’rmeye §c1||§’r||<. Nedim, Divan
sairleri icinde kendine has bir tarz olusturan sairlerden biridir. Gelenegin mazmun ¢izgisinin disina
ctkmayan Nedim'in kendine has tslibu, dénemini basarili bir sekilde yansitmasi, yerli unsurlari
canli bir dille siirlerinde islemesi, onu emsallerinden ayirr. Nedim'in siirlerinde tasvirler oldukca
canli ve ahenklidir. Siirin imge ve hayal diinyas: titiz bir dil isciligiyle islenir. Yapilan bu calisma
ile her kavramin tek tek anlam &rgiistini inceleyerek sairin hayal ve imge diinyasinin cm|0§||mc15|
ve aciklanmasi amaclanmaktadir. Bu yolla beyitler aciklanmigtir. Bu calismada géstergebilim
kuraminin kavramlarindan yararlanilmistir.

Anahtar Sézcuikler: Gostergebilim, Nedim, Anlam.

spaR



. Prof. Dr. Fuat Sezgin Ortadogu ve AvrasyaArastirmalar Uygulama ve Arastirma Merkezi . m
Ulusal Dil ve Edebiyat Aragtirmalan Sempozyumu Ozet Kitabi

Understanding Nedim's Gazel With “I¢iin” Redif With

Semiotics

Abstract

Emotions, dreams and associations are expressed through poetry. Uses such as rhyme and redif
distinguish poetry from other genres in terms of form. Expressing emotions and thoughts based
on symbo|s and me’rophors, as well as shope features, is the main feature of poetry. The poet
does not directly express his feelings and thoughts. Poet; He hides his feelings, thoughts, dreams
and desires under the indicators. There are many linguistic and non-linguistic things around us.
Many objects and concepts around us are called signifieds. It is possible to call it as indicative the
reflection of objects and concepts in the mind. Indicators replace another object/concept. In this
respect, indicator have different connotations and meaning systems in the mind. In accordance
with this, there are two faces in Divan poetry, literal and figurative. With our study, we tried to
explore the metaphorical face of words in Nedim's ghazal with the redif "iciin” through semiotics.
One of the poets who created a unique style among the Divan poets is Nedim. Nedim, who
does not go beyond the mazmun line of tradition, distinguishes him from his peers with his unique
style, successful reflection of his period, and the use of local elements in his poems with a lively
language. The depictions in Nedim's poems are quite lively and harmonious. The image and
imagination world of the poem is handled with meticulous language work. In this way, couplets
are explained. In this study, the concepts of semiotic theory were used.

Keywords: Semiotics, Nedim, Meaning.
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§iir dilinde yer alan yine|eme|er; ses|erin, séchHerin, sézeiik 6bek|erinin, dize o|u§’rurc1n cimlelerin
yinelenmesi §el<|iy|e o|u§furu|m0kfoo||r. Siirin ahengini o|u§’rurcm dgelerden biri olan yinelemelerin;
deyimlerde, atasszlerinde ve kalip sézlerde de gériilmesi, sozleri ve metinleri hatirda tutabilmeyi
saglamakla birlikte bunlarin olusturdugu melodi sebebiyle de okuyucu ya da dinleyici tizerinde
kayda deger bir etki biraktigini dile getirmek mumkindur. Yinelemeler, siirinin musikisine dnem
veren modern dénem Iran sairlerinden Mehdi Ehevan'in szellikle Niméi tarzi siirlerinde énemli
bir yere sahiptir. Mehdi Ehevén'in siirlerinde ses yinelemelerine (aliterasyon ve asonans), dize ici
ve dizeler arasi sézciik yinelemelerine, dize yinelemelerine, baglac ve edat yinelemelerine sikca
rastlanildigi gérilmektedir. Ayrica Ehevén'in §iir|erino|e gecen bazi cinas-1 nakis drnekleri de ses
yineleme gruplari icerisinde yer almaktadir. Bir dize ya da devamindaki dizelerde ayni tinstiz sesin
yinelenmesiyle olusan aliterasyon, Ehevan'in siirlerinde oldukca géze carpmaktadir; ancak sair
siirlerinde bir dize ya da devamindaki dizelerde ayni tinli sesin yinelenmesiyle olugsan asonansa
pek yer vermemigstir. Ehevan, bir sézctigu ayni dize iginde tekrar ederek (ikizleme) bazen de bir
s6zctigu bir dize olusturacak sekilde tekrar ederek dize ici sozciik yinelemelerini olugturmustur.
Ancak sairin, §iir|erinde dizeler arasi sézcik tekrar fazlaca yapmadig géz|em|enmi§ﬁr. Dize
yinelemelerini §iir|erino|e pek kullanmayan sair, edat ve bo@bg yinelemelerini ise go{jun|uk|0
dizeler arasi 8nyineleme seklinde yaparak olusturmustur. Bu calismamizda, modern Iran siirinin
snemli temsilcilerindenMehdi Ehevéan-i Sélis'in siirlerinde yer alan yineleme gruplarini 6rnekler
vererek sairin, siirlerinde ahenge ne denli 6nem verdigi agiklanmaya calisilacaktir.

Anahtar Sézciikler: Mehdi Ehevan-i Salis, Modern Iran Siiri, Yineleme Gruplari.
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Reiteration On Mehdi Ehevan-i

Séalis's Poems

Abstract

Reiteration in the language of poetry is formed by the reiteration of phones, words, phrases, and
string-forming senfences. It is possible to say that the reiterations, which are one of the elements
that make up the hormony of the poem, are seen in idioms, proverbs and stereo types, and
it makes it possible to keep the words and texts in mind, but also leaves a significant impact
on the reader or listener due to the me|oo|y ’rhey create. Reiterations have an important p|0ce
especially in Nimét style poems of Mehdi Ehevén, one of the modern period Iranian poets
who give importance to the music of his poetry. It is seen that sound reiterations (alliteration
and ossononce), word reiterations within and between |ines, string reiterations, conjunction and
preposition reiterations are frequently encountered in Mehdi Ehevén's poems. In addition, some
examples of puns in Ehevan’s poems are also included in sound reiteration groups. The alliteration,
which is formed by the reiteration of the same consonant sound in a line or the following lines,
is quite prominent in Ehevan's poems, but the poet did not give much place to the assonance
formed by the reiteration of the same vowel sound in a line or subsequent lines in his poems.
Ehevan created intra-string word reiterations by repeating a word in the same line (twinning) and
sometimes by repeating a word to form a string. However, it has been observed that the poet
does not repeat words between lines in his poems. The poet, who does not use string reiterations
in his poems, has created preposition and conjunction reiterations mostly by reiteration between
verses. In this study, it will be tried to explain how much the poet attaches importance to harmony
in his poems by giving examples of reiteration groups in the poems of Mehdi Ehevan-i Sélis, one
of the important representatives of modern Iranian poetry.

Keywords: Mehdi Ehevan-i Sélis, Modern Persian Poetry, Reiteration Groups.
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C)ze’r

Kultirlerarasi bir ticaret tirti olan takas, neredeyse insanlarin hayatta kalma ihtiyaci kadar
eskidir. Insan iletisiminde &nemli bir unsur olan diller ortaya cikinca dil farkliliklarn cografi olarak
uzak insanlarin birbirleriyle ticaret yapmasina engel olmaz. Zira insanlar yik hayvanlarini
evcillestirdikce, kara ve deniz tasimaciliklarini kurup gelistirtirdikce ticaret baglantilar daha uzun
mesafelere yayilir. Ik tiiccarlar, mu§’reri|erinin kiilttrlerinden haberdar olmanin ne kadar énemli
oldugunu anlayinca diger kiltirlerle i|e’ri§im kurmanin yollarini bulmak bir zorunluluk héline gelir.
Diger kiltirleri bilmek, onlarla i|i§ki|er kurmalarini ve drtinlerinin fiyatlarini daha kolay pazarlik
etmelerini saglar. Bu durumda ticaret yaptiklari ticcarlarin dillerinden sézctikleri kullanmaya
baslarlar ve zamanla onlarin dillerini grenmeye calisirlar. Guniimiizde artan uluslararas liskiler
ve bu gergekh{jin dogal sonucu olan kUrese||e§me, uluslarin diger uluslarla i|e’ri§im kurmalarinda
kendi anadillerini yetersiz kilarken gok dilliligi zorunlu hale getirmektedir. KUrese||e§me, sinirlar
arasi niifus hareketliligi ve yeni teknolojik ge|i§me|er gibi bazi faktsrlerin politik, sosyal ve egitimsel
baglamlardaki etkilerinden kaynaklanan gok dillilik, gtinimuz dinyasinin bir gergekhéidir. Bu
gerceklik, cok dillilik tizerine daha fazla aragtirma yapilmasina yol acmistir. Aragtirmacilar, sosyall
baglamin en 6nemli pargasi olan dilin ekonomik degeri konusunda hemfikirdir. Dil, ekonomik
degiskenlerle belirlenmis 6zel bir degere sahiptir. Cok dillilik iki sekilde tanimlanabilir: Hayatin bir
gercegi olarak zorunlu gok dillilik; devlet politikalaryla des’rek|enmi§, yeterli sosyal ve egitimsel
avantajlara sahip insanlarin tercihi olarak cok dillilik. Bu interdisipliner ¢alisma, zorunlu cok
dillilige degil, ge§i’r|i toplumlardan érnekler vererek tercihli gok dilliligin toplumlar igin ekonomik
faydalarina odaklanacak nitel, betimsel bir calismadir.

Anahtar Sézciikler: Cok Dillilik, Ekonomi, Avantaj, Is Diinyas!.
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Multilingualism and Its
Advantages

Abstract

Barter, a form of intercultural trade, is almost as old as the human need for survival. Languages
emerge, an important element in human communication, but language differences do not
prevent geographically distant people from trading with each other. Trade links spread over
|onger distances as humans domesticated beasts of burden and built land and sea fransport.
Finding ways to communicate with other cultures becomes an obligation for early traders since
they realize how important it is to be aware of their customers” cultures. Knowing other cultures
allows them to build relationships with them and negotiate the prices of their products more easily.
In this situation, they begin to use words from the languages of the merchants they trade with
and they try to learn their languages over time. Today, the increase in international relations and
the globalizing world as a natural consequence of this reality make multilingualism a necessity
for nations while making their mother tongues inadequate for communicating with other nations.
Multilingualism is a growing reality of today's world, resulting from the effects of certain factors
such as globalization, population mobility across borders and new technological developments in
political, social, and educational contexts. This reality has led to more multilingualism researches.
Researchers agree on the economic value of |cmguoge that is the most important part of the social
context. The language has a specific value determined by economic variables. Multilingualism can
be described in two ways: Obligatory multilingualism as a fact of life; preferential multilingualism
for the peop|e with sufficient social and educational odvon’rages, suppor’red |oy government
policies. This interdisciplinary study is qualitative and descriptive that will focus on the economic
benefits of preferential multilingualism for the societies by giving examples from various societies,
but not on the obligatory multilingualism.

Keywords: Multilingualism, Economy, Advantage, Business World.
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Anlatmaya dayali eserlerde yazar ile anlatic, cogu zaman birbirine k0r|§hr||mc1|<’rdd|r. Yazar,
anlatisinda kendisine yer verdigi durumlarda dahi yazarlik gérevinden soyutlanarak anlatinin
ki§isi géreviyle bir kurgusalligin icerisine déhil olmaktadir. Oysa anlaticl, yazarin kurgusu iginde var
olan biridir; yazarin kendisi degildir. Her iki kavramin ayriminin yapilamamasi, anlam kdrga§qsmo
sebebiyet vermektedir. Bundan dolayi bir yazarin hikdyeciligi incelenirken éncelikle yazar ve
anlatici ayriminin yapilmasi gerekmektedir. Halbuki bugiine kadar Sait Faik'in hikayeciligi tasnif
edilirken oro§’rlrmoa|qr|n yazar ve anlatici ayrimina gitmeksizin go@un|uk|o yazarin biyografisini
ya da i§|enen konular esas aldiklar gsrilmektedir. Birinci dsnem hikayeleri olarak degerlendirilen
Semaver, Sarnic ve Sahmerdan'da yazarin cocukluk ve genclik yillarinin izlerine rastlandigi ve
insan sevgisine yer verildigi ifade edilirken ikinci désnemindeki Lizumsuz Adam, Mahalle Kahvesi,
Havuz Basi ve Son Kuslar adli kitaplarda konu bakimindan korku ve timitsizligin islendigi
savunulmaktadir. Alemdag'da Var Bir Yilan ise kurgu ve anlatim tarzindaki degisimden ve
slim konusunun agirlikli i§|enmesinc|en dolayi Sait Faik'in dglncd dsénem hikayeciligi igerisinde
kabul edilmektedir. Bu tespitler neticesinde Sait Faikin biyografisi baglaminda tic dénemde
degerlendirilen hikayeleri, anlaticinin konumu g6z 6niinde bulundurularak incelenecektir.
Makalede Gerard Genette'in Anlatinin Séylemi adli eserindeki anlatici yéntemi esas alinarak
tic déneme ait olan hikéyeler, anlaticinin durumu ve odaklanmasi bakimindan ¢szimlenmistir.
Boylece yazarin hikayeciligine dair tasnif ve tespitlerin eksik yanlarinin giderilmesi c1mog|c1nm|§hr.
Calismada sncelikle, hikayelerin kim tarafindan anlatildigi belirlenerek anlatanin bakis acisinin ne
oldugu tespit edilmeye calisiimistir. Yapilan inceleme ve ¢coziimlemelerle Sait Faik'in hiké&yeciliginin
sadece anlatinin konusuna ve yazarin biyografisine bagl kalinarak belirlenemeyecegi, anlaticinin
durumu ve odaklanmasi baglaminda da incelenmesi gerektigi tespit edilmistir. Bu baglamda
yazarin hikayeciliginin iki dsnemde degerlendirilebilecegi neticesine u|0§||m|§’r|r.

Anahtar Sézcuikler: Sait Faik, Hikdye, Gerard Genette, Anlatici, Anlati, Odaklanma.
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Narrator In Sait Faik's
Stories

Abstract

In narrative-based Works, the author and the narrator are often confused with each other. Even in
cases where the author includes himself in his narrative, he is abstracted from his duty of writing
and is included in a fictionalism as the person of the narrative. However, the narrator is someone
who exists within the author's fiction, not the author himself. The inability to distinguish between
the two concepts causes confusion of meaning. Therefore, when examining the storytelling of
an author, it is necessary to distinguish between the author and the narrator. However, while
classifying Sait Faik's storytelling, researchers have mostly taken the biography of the author
or the topics covered, without making any distinction between the author and the narrator. It
is stated that in The Samover, The Cistern and The Pile Driver which are evaluated as the first
period stories, it is stated that the traces of the author’s childhood and youth years are found
and human love is included, while it is argued that fear and despair are handled in terms of the
subject in the books called A Useless Man, Local Cafe Shop, The Poolside and The Last Birds
in the second period. There is a Snake in Alemdaqg, on the other hand, is accepted as one of
Sait Faik's third period storytelling due to the change in the style of fiction and narration, and
the weighty handling of death. As a result of these determinations, Sait Faik's stories evaluated
in three periods in the context of his biography will be examined by considering the position of
the narrator. In the article, based on the narrator's method in Gerard Genette's The Discourse of
Narrative, the stories belonging to three periods are analyzed in terms of the narrator’s situation
and focus. Thus, it is aimed to eliminate the deficiencies of the classification and determinations
of the author's storytelling. In the study, first of all, by determining who told the stories, it was tried
to determine what the point of view of the narrator was. With the examinations and analyzes
made, it has been determined that Sait Faik's storytelling cannot be determined only by adhering
to the subject of the narrative and the author’s biography, but also needs to be examined in
the context of the narrator’s situation and focus. In this context, it has been concluded that the
author’s storytelling can be evaluated in two periods.

Keywords: Sait Faik, Story, Gerard Genette, Narrator, Narrative, Focus.
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Tarih boyunca, sanatin 6nemli bir parcasi olan siirin gelisimine devlet adamlarinin ¢ok buyik
katkilari olmustur. Sanative icracisinthem maddiysnden desteklemek hem de sanatin gelisebilecegi
bir ortamin yqroh|mdsmo gayret etmek, hanedan mensup|0r|n|n ve devlet adamlarinin kuiltiir
tarihine hizmetleri arasindadir. Ozellikle sultanlar, birgok defa yazilacak eserin hangisi olacagini
kendileri belirleyerek edebi eserin segiminde ve kaleme alinmasinda éncti bir rol oynar. Boylelikle
Divan siiri icerisinde zuhur eden hamilik gelenegi ile sanatciyi ve alimi tesvik edip gticlii eserlerin
ilim ve sanat diinyasina kazandirlmasini saglar. Ayrica hami konumundaki bu sultanlarin biiyik
bir bslimi sanatla ve bilhassa da siirle bizzat istigal eder. Cesitli sebeplerin yani sira Osmanli
hanedan gelenegi igerisinde, hanedan mensuplarinin ilmin yaninda sanat ve siir ile ilgili egitim
almalar, sultanlarin bircogunun kabiliyetli birer sair olarak yetismesinde etkili olur. Sultan I.
Murad'dan baglamak tizere, Yavuz Sultan Selim, Fatih Sultan Mehmet, Cem Sultan, Kanuni
Sultan Sileyman gibi bircok sultan, sadece hikimdarliklariyla degil; yazdiklar siirler ve tertip
ettikleri divanlarla da 6n plana g|l<c1r, begeni kazanrr.

Osmanlinin askeri, siyasi ve ekonomik yénden diinyaya hiikmetmesinde oldugu kadar ilim, sanat
ve edebiyat cgsmdon da zirveye u|<:1§m0|smo|o biyiik pay sahibi olan sultan §cir|erin “sultan”
mefhumunu algiloma ve isleme sekilleri bu tebligin konusunu olugturmaktadir. Calismamizda
birgok Divan sairi tarafindan é§|k tizerindeki hiikimranhigr sebebiyle sevgiliye mukabil kullanilan
sultanlik kavraminin, bizzat sultan §0ir|erin goziindeki kor§||||<|c|r|n|n neler oldugu, hangi hayallerle
sunuldugu mercek altina o||nm|§’r|r. Sultanlik mefhumunun sultan §oir|erin diinyasindan yansimalar
XIV. asirdan baslayarak divan tertip etmis Osmanli hanedanina mensup sairlerden Fatih Sultan

Mehmet (Avni), Cem Sultan (Cem), Il. Beyazit (Adl), Kanuni Sultan Suleyman (Muhibbi), |.
Ahmed'in (Bahti); yine sultan kimligine sahip Cihan Sah (Hakiki) ve Kadi Burhaneddin'in siirleri

cercevesinde degerlendirilmistir.

Anahtar Sézcuikler: Sultan Sairler, Divan Siiri, Sultanlik Mefhumu.
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“Sultanate” From The Perspective of
Sultan Poets

Abstract

Throughou’r his’rory, statesmen have made great contributions to the deve|opmen’r of poetry,
which is an important part of art. Supporting art and its performer both financially and striving to
create an environment where art can flourish are among the services of members of the dyncs’ry
and statesmen to cultural history. In particular, the sultans play a leading role in the selection and
writing of the literary work by determining which work to be written many times by themselves.
In this way, it encourages the artist and the scholar with the tradition of harilik that appears in
Divan poetry and ensures that powerfu| works are brough’r to the world of science and art. In
addition, most of these sultans, who were pafrons, were engcged in art and especio”y poetry.
In addition to various reasons, the fact that the members of the dynasty received education on
art and poetry besides science in the Ottoman dynasty tradition was effective in the growth of
many of the sultans as talented poets. Starting from Sultan Murad |, many sultans such as Yavuz
Sultan Selim, Fatih Sultan Mehmet, Cem Sultan, Suleiman the Magnificent, not only with their
reigns; The poems they wrote and the divania they edited also came to the fore and gained
appreciation.

The subject of this paper is the perception and processing of the concept of “sultan” by the sultan
poets, who had a great share in the Ottoman’s military, political and economic domination of
the Wor|o|, as well as in reoching the summit in terms of science, art and literature. In our s’ruo|y,
the concept of sultanate, which is used by many Divan poets due to its sovereignty over the lover,
in the eyes of the sultan poets, and what dreams it is presented to are examined. Reflections of
the concept of sultanate from the world of sultan poets from the poets of the Ottoman dynos’ry,
who organized a divan starting from the 14th century, Fatih Sultan Mehmet (Avni), Cem Sultan
(Cem), Il. The poems of Beyazit (Adli), Suleiman the Magnificent (Muhibbi), Ahmed | (Bahti),
Cihan Shah (Genuine) and Kadi Burhaneddin, who also have the identity of a sultan, have been
evaluated.

Keywords: Sultan Poets, Divan Poetry, Notion of Sultanate.
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7. Sinif Turkge Ders Kitabindaki Dil Becerilerine Dayali Stratejilerin
Turkce Ogretim Programindaki Stratejiler lle Kargilasgtinlmasi
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C)ze’r

Ocjre’rim programlari 6gretim stirecine ve ders materyallerine yén veren kilavuzlardir. Bu nedenle
6gretim siirecinde i§|evse| olarak kullanilan materyallerin programla tutarlilik géstermeleri ve
uyum saglamalar olduk¢a 6nemlidir. Bu calismada da Tirkce ders kitabinda yer alan stratejiler
ile Turkce Dersi Ogretim Programi'nda (2019) yer alan anlama (dinleme-okuma) ve anlatma
(konusma-yazma) becerilerine dayali stratejilerin karsilastinlmasi amaclanmistir. Bu dogrultuda
arastirmada nitel arastirma yéntemlerinden durum calismasi kullanilmistir. Arastirmanin calisma
materyalini ise MEB (2019) tarafindan yayimlanan ortaokul 7. sinif Tirkce ders kitab ile Tirkce
Dersi ijre’rim Programi (2019) o|u§’rurmok’roo||r. Dokiiman incelemesi yoluyla toplanan verilerin
analizinde betimsel analiz ku||on||m|§’r|r. Ders kitabinda yer alan o|in|eme, okumou, konu§mo ve
yazma stratejileri ile Tiirkce Dersi Ogretim Programi'nda (2019) yer alan stratejilerin karsilastinldig,
bu go||§moo|ou dinleme stratejilerinin (not alarak, katiliml, empati kurarak, katilimsiz) program ile
tutarli o|moo||§| bu|gusuno u|o§||m|§’r|r. Okuma s’rro’reji|erinin (g6z atarak, dze’r|eyerek, not alarak,
i§c1re’r|eyerek, ’ror’r|§oro|< okuma) dinlemeye gére programda yer alan stratejileri kor§||oo||§| fakat
programda belirtilen stratejilerden farkli birgok stratejiye ders kitabinda deginildigi bulgusuna
u|o§||m|§’r|r. Anlama becerilerine bakildiginda ise konu§mo (katiimli, yaraticl, gtidimli, empati
kurmo, tartisma, e|e§’rire|) ve yazma s’rrou’reji|erinin (no’r <:1|m<:1, Ozet g|kormo, kelime/kavram
havuzundan segerek yazma, serbes’r, kon’rro”U, metinden hareketle yeni metin yozmou) tamaminin
ders kitabinda yer 0|o||§| fakat progromdon farkli olarak ders kitabinda farkli s’rro’reji|ere yer
verildigi sonucuna ulagilmigtir.

Anahtar Sézciikler: Dil Becerileri, Stratejiler, 7. Sinif, Ogjre’rim Programi, Tirkce Ders Kitab.
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Comeparison of The Strategies Based On Language Skills In The 7th Grade
Turkish Textbook With The Strategies In The Turkish Teaching Program

Abstract

Curriculums are guides that guide the teaching process and course materials. For this reason,
it is very important that the materials used functionally in the teaching process are consistent
and compatible with the program. In this study, it is aimed to compare the strategies in the
Turkish textbook and the strategies based on comprehension (listening-reading) and narration
(speaking-writing) skills in the Turkish Language Curriculum (2019). In this direction, case study,
one of the qualitative research methods, was used in the research. The study material of the
research consists of the secondary school 7th grade Turkish textbook published by the Ministry of
National Education (2019) and the Turkish Language Curriculum (2019). Descriptive analysis
was used in the analysis of the data collected through document review. In this study, in which the
listening, reading, speaking and writing strategies in the textbook and the strategies in the Turkish
Language Curriculum (2019) were compared, it was found that the listening strategies (taking
notes, participating, empathizing, unattended) were not consistent with the program. It has
been found that reading strategies (reading by browsing, summarizing, taking notes, marking,
discussing) meet the strategies in the program compared to listening, but many different strategies
from the strategies specified in the program are mentioned in the textbook. When it comes to
comprehension skills, speaking (participating, creative, guided, empathizing, discussing, critical)
and writing strategies (note-taking, summarizing, writing by choosing from the word/concept
poo|, free, con’rro||eo|, writing a new text based on the ’rex’r) are all included in the textbook. It was
concluded that different strategies were included in the textbook, unlike the curriculum.

Keywords: Language Skills, Strategies, 7th Grade, Curriculum, Turkish Textbook.
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Georges Perec'in Ellis Adasi Adli Eserinde Kskensizlik,
Kimlik Ve Gé¢
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éZef

XX. yuzyl Fransiz edebiyatinin en ilging yazarlarindan biri olan Georges Perec, Ellis Adasi
baslkli calismasinda, Amerikan géc tarihinde bir kilometre tasi olan Ellis Adasi'nin tarihinden
yola cikarak Eski Dinya'dan Yeni Dinya'ya, yani Amerika'ya XIX. yiizyilin son ceyreginde
baslayan ve XX. yiizyilin ortalarina kadar devam eden géc¢ dalgasinin anatomisini gézler sntine
serer. Goc olgusunun kurumsallasmasinin ve endistrilesmesinin sosyolojik arka planini kimlik,
aidiyet, stekilik gibi konular ekseninde inceleyen Perec, ki§ise| gegmisini de sorguya acar. Yazarin
travmatik gegmisi, yazari gégmen|er|e empati yapmaya sevk eder. ABD'ye girigin ilk basamag
yani “Altin kapi” olarak ifade edilen Ellis Adasi'nin géc tarihi icin uzamsal 6nemini vurgulayan
yazar, kurumsc1||o§0n gécgln sebep o|o|u§u demogrcﬁk o|e§i§im ve ’rop|umso| dc’jnu§[jm|eri kendi
gecmisi ile bagdastirr. Bu ¢alismada, yeni yasam umuduyla yola ¢ikan miiltecilerin/gé¢menlerin
ilk duragi olan Ellis Adasi, Fransiz antropolog Marc Augé'nin ortaya athdi yok-yer ya da yer-
olmayanlar (non-lieux/non-places) ve Pierre Nora'nin hafiza mekéni kavramlar cercevesinde
incelenecek; yazarin aile mirasi, kimlik ve aidiyeti gibi konular g6¢ baglaminda ele alinacaktir.

Anahtar Sézcukler: Gog, Kimlik, Ellis Adasi, Gécmenlik, Yahudilik, Holokost, Hafiza Mekéni,
Yok-Yer.
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Originitylessness, Identity And Migration In
Georges Perec’s Island Of Ellis

Abstract

Based upon the history of Ellis Island, a milestone for American migration history, Georges Perec,
one of the most interesting writers of XXth century French literature, reveals the anatomy of
massive migration wave that starts at the last quarter of XIXth century to the first half of XXth
century from Europe, the Old World, to United States, the New World in his work entitled as
Ellis Island. Perec who analyzes social background of institutionalization and industrialization
of migration within the frame of issues such as identity, belonging, otherness, puts his personal
history into question as well. Emphasizing the spatial importance of Ellis Island which is considered
as the first step to U.S.A,, in other words the "Golden Gate’, Perec associates his personal past
with demographic changes and social transformations caused by institutionalized migration. In
this study, Ellis Island, the first stop of migrants who have departed in the hope of new life, will
be analyzed within the scope of the term “non-places” a spatial notion developed by French
anthropologist Marc Augé, and “sites of memory” of Pierre Nora. Familial heritages of author
such as identity, belonging and roots which may be considered as "burden” to the author will be
analyzed within the context of migration.

Keywords: Emigration, Identity, Ellis Island, Immigration, Jewishness, Holocaust, Places of
Memory, Non-Places.
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MO 472 de Antik Yunan tragedya ozani Aiskhylos tarafindan Atina'da ilk kez sahnelenen Persler
eseri ilk tarihsel tragedya olarak déneminin en biytik tarihi olayr olan Pers-Hellen Savaslari'ni
anlatir. Hellenlerin Persler kargisinda kazandigi zaferin anisina yazilan bu eser, zamaninin ¢ok
stesinde bir etki yaratarak Antik Yunan kdiltirel kimliginin ve bu kimligin kor§|smo|0 yaratilan Pers/
steki imgesinin insasinda basvurulan snemli kaynaklardan biri olur. Oyunda iki toplum arasindaki
kalturel farkliigin ortaya koyuldugu boyutlardan birisi de cografyadir. Ancak Aiskhylos'un yasadig
dénemde bugiin anladigimiz anlamda bir cografya biliminin varligindan séz etmek miimkiin
degildir. Zira o dénemin dinyayr anlamlandirma bigimi siyasi, dini, felsefi ve hatta ontolojik
bir cabadir. Bu caba cercevesinde sekillenen diinya algisi ise bir tiir beseri cografyadir. Bununla
birlikte o donemde o|u§furu|cm be§eri cografya, tarih igerisinde o|e§1§im gegirerek gunumuz
jeopolitigine ve kiltirel kimliklerinin insasina dahi etkileri olan bir boyut qucnm|§hr. O dénemde
savasin taraflar olan Yunan anakarasi ve Bati Anadolu'yu ifade etmek amaciyla kullanilan
Avrupa ve Asya ifadelerine sonraki dénemlerde sémiirgeci c1mo<;|or|c1 yeniden bo§vuru|mu§’rur.
Guintimiizde dahi bu amaca hizmet eden kimlik imgelerine taban olusturmaya devam etmektedir.
Edebiyatin, toplumlarin kltirel kimliklerini insa etmede ustlendigi rol bakimindan essiz bir drnek
olan Aiskhylos'un Persler eseri ayni zamanda cografya biliminin ortaya g||<|§|no|0|l<i nedenlerin
aciklanmasi bakimindan da énem kazanmaktadir. Bu dogrultuda Aiskhylos'un Persler eserinde
ortaya konulan cografya tasarimini anlamlandirabilmek icin oncelikle Homeros'un epik siiri iginde
gelisen cografi kataloglama yéntemi ve sonrasinda Miletoslu dustintrler Anaksimandros ve
Hekataios ile devam eden cografya calismalar ele alinacak, ozanin siyasi ideolojisinin bir unsuru
olarak Aiskhylos tarafindan alimlanan bu cografi tasarimin, Pers ve Hellen toplumu arasindaki
siyasi, askert ve kuiltiirel farkliligini be|irgin|e§’riren Hellen ve barbar kimligini o|u§’rurmol< amaciyla
nasil kullanildigr gasterilecektir. Boylece destanlar araciligiyla Homeros zamanindan baslayarak
insa edilen mitolojik zihin haritalarinin, Aiskhylos ve sonraki yazarlarca kiltirel kimlikleri
Oyr|§’r|rmc1do kullaniminin bir streklilik gssterdiginin ve gtinimtzde dahi geki§me|ere konu olan
politik cografya algisina nasil dénu§’r£j§ljn(jn ortaya konulmasi o1m<:1g|cmmok’roo||r.

Anahtar Sézcuikler: Antik Yunan, Persler, Aiskhylos, Kltirel Kimlik, Cografya.
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An Example Of Geographic Design In Ancient Greek Literature:
Persian Geography In Aeschylus

Abstract

The play Persians, which was staged for the first time in Athens by the ancient Greek tragic poet
Aeschylus in 472 BC, tells about the Persian-Hellenic Wars, the biggest historical event of its
period, as the first historical tragedy. Written to commemorate the victory of the Hellenes over
the Persians, this work creates an impact far beyond its time and becomes one of the important
sources referenced in the construction of the Ancient Greek cultural identity and the Persian/other
image created against this identity. One of the dimensions of the cultural difference between
the two societies in the play is geography. However, in the period when Aeschylus lived, it is not
possib|e to talk about the existence of a science of geogrophy as we understand it ’rodoy. Because
the way that period sensed the world was a political, religious, philosophical and even ontological
effort. The perception of the world shaped within the framework of this effort is a kind of human
geogrophy. However, the human geogrophy created at that time has evolved in hisfory and
gained a dimension that has effects even on today's geopolitics and the construction of cultural
identities. The expressions Europe and Asia, which were used to express the Greek mainland
and the Western Ano’ro|ic1, which were the lands of the parties of the war at that time, were re-
applied for colonial purposes in the later periods and continue to form the basis for images of
identity that serve this purpose even today. Aeschylus’ Persian work, which is a unique example in
terms of the role the literature plays in constructing the cultural identities of societies, also gains
importance in terms of explaining the reasons for the emergence of the science of geography. In
this direction, in order to make sense of the geography design put forward in Aeschylus’ Persian
work, first of all, the geographical cataloging method developed in Homer's epic poem and then
the continuing geography studies with Miletos philosophers Anaximander and Hecataeus will
be discussed. Later, it will be tried to show how this geographical design, received by Aeschylus,
was used as an element of the poet’s political ideology to create a Hellenic and barbaric identity,
which materialized the political, military and cultural differences between Persian and Hellenic
society. Thus, it is aimed to reveal how the mythological mind maps constructed starting from the
time of Homer through epics and used by Aeschylus and later writers, show a continuity in the
use of cultural identities and how they turn into the perception of political geography, which is the
subject of conflicts even today.

Keywords: Ancient Greek, Persians, Aeschylus, Cultural Identity, Geography.
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Uskiidarh Safi'nin Farsca Ogretmek igin
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éZef

Sair ve muallim olan, bir dsnem devlet memurlugu da yapan Uskidarli Safi, 1862 yilinda bugiin
Yunanistan sinirlari igerisinde bulunan Yanya'da diinyaya ge|mi§; 1901 yilinda Halep'te vefat
etmistir. Kiicik yaslarindan bu yana Uskiidar'da yasadigi icin kendisine Uskiidarli denmigtir.
Siitlerini topladigi bir divani vardir. Bu divandan secme siirleri basilmistir. Devrin tinlu edipleri
tarafindan kendisinden begeniyle séz edilen S&fi'nin biri yazma haélinde, altisi matbu toplam
yedi eseri vardir. Tirkce kaleme aldigi btiin eserleri Prof. Dr. Alim Yildiz tarafindan ceviri yazi ile
nesredilmistir.

Uskiidarli Sé&fi'nin yazma hélinde bulunan Divance-i Séfi adli eserinde 71 miistakil siir ile 10
miifret meveuttur. Olmeden iki yil nce basilan ve divancesinden secme siirlerinin yer aldigi Si'r-i
S&fi adli eserinde altisi daha 8nce yayimlanmamis, 23't de Divéinge-i Séfi'den secilme 29 siiri
bulunmaktadir. Sairin bu eserleri diginda nazmen kaleme aldigi Cidél-i Sa'di B4-Miiddef ve
Islém-1 Hazret-i Omer Yéahud Bir Hérika adli iki mesnevisi vardir.

Farscaya vukéfiyeti o dilde siir yazacak kadar ¢ok olan sair, Sadi'nin Giilistén adli eserinde "Cidél-i
Sa'di Ba-Muddei” adli hikdyeyi mesnevi nazim sekli ile Turkceye terciime etmigtir. Yine, Sadi'nin
divaninda 600. gazeli tahmis etmistir. Hayatinin sonlarina dogru Zeyrek Riistiyesinde Farsca
muallimlik yapan Uskiidarl S&fi, égretmenligi esnasinda 8grencilere okutacak tic eser kaleme
almigtir.

Farsca basilan ilk kitabr gramerdir. Nev-béve-i Kavéid-i Farsi adli bu dilbilgisi kitabinda Arapca
gramer kurallarinin anlatildigr sekilde Farsca gramer kurallarini anlatmistr. Ikinci kitabi Sadi'nin
Giilistén ve Bostan adli eserlerinden secilen hikayelerin yer aldigi Ezhér-1 Giilistan'dir. Sive-i Lisén-i
Faris isimli son Farsca kitabi ise Farsca birtakim istilahlarin Turkce karsihgini verdigi kicuk bir
risaledir.

Uskidarli S&fi, devrin veldt sairlerinden biridir. O dénemde matbuat hayatinda snemli bir yere
sahip Terctimén-1 Hakikat ve Saadet gazetelerinde nesredilen cok sayida siiri de vardir.

Anahtar Sézciikler: Uskiidarli S&fi, Muallimlik, Farsca kitap.
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Uskudarh Safi's Works To

Teach Persian

Abstract

Uskadarli Sé&fi, who was a poet and a teacher for a period of time, was born in Yanya, which is
within the borders of Greece, in 1862, and died in Aleppo in 1901. Since he lived in Uskiidar since
his childhood, he was called Uskidarl. He has a Divan where he collects his poems. Selected
poems from this Divan were published. Safi, who was mentioned with admiration by the famous
writers of the period, has a total of seven works, one of which is in writing and six of which are
printed. All his works written in Turkish by Prof. Dr. published by Alim Yildiz in translation.

There are 71 individual poems and 10 curriculums in Uskiidarli S&fi's work called Divance-i Saf,
which is in manuscript form. In his work titled Si'r-i S&fi, which was published two years before
he died and contains selected poems from his o|ivcm, there are 29 poems, six of which have not
been published before, and 23 of them selected from Divance-i S&ft. Apart from these works, the
poet has two masnavis named Cidal-i Sa'di Ba-Miiddei and Islam-1 Hazret-i Omer Yadhud Bir
Horiko, which he wrote in verse.

The poet, whose knowledge of Persian was so great that he could write poetry in that language,
translated the story “Cidal-i Sa'di Ba-Middei” into Turkish in the form of masnavi verse in the
work of Sadi’s Gillistén. Again, he estimated the 600th ghazal in Sadi's Divan. Uskidarli Saf,
who taught Persian at the Zeyrek High School towards the end of his life, wrote three works to be
read by students during his teaching career.

His first book published in Persian is grammar. In this grammar book called Nev-bave-i Kavaid-i
Farsi, he explained the Persian grammar rules in the same way as the Arabic grammar rules. His
second book is Ezar-1 Gilistan, which includes selected stories from Sadi's works called Giilistédn
and Bostan. His last Persian book, Sive-i Lisan-1 Férisi, is a small treatise in which some Persian
terms give Turkish equivalents.

Uskidarli Safi is one of the velut poets of the period. He also had many poems published in the
newspapers Terciiman-1 Hakikat and Saadet, which had an important place in the press life at
that time.

Keywords: Uskiidarli Safi, Teaching, Persian Book.
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Abdilaziz Asim Efendi, 1218/1803 yilinda Bagdatta dinyaya gelmistir1827 yilinda Bagdat
Mevlevihéne Camii imam ve hatiplik gérevine atanmistir. Bu gérevi devam ederken 1845 yilinda
ayni cdminin medresesinin muderrisligine tayin edi|mi§’rir. Bunun yani sira Bagdat Hukimet
Dairesi'nde cesitli lisanlarda tercimanlik yapmistir. 74 yaginda iken oglu Ali Haydar Efendi ile
birlikte Istanbul'a gelmigtir. Abdulaziz Asim Efendi, 1305/1887 de Istanbul'da vefat etmis ve Fatih
Tirbesi Haziresi'ne defnedilmistir.

19. yiizyilda divan §cir|eri, yeri geldiginde donemin birtakim 6nemli gazetelerinde §iir|erini
ycy|m|o’rm|§|c1ro||r. Unlu sair, yazar ve dgretmen Muallim Naci, Terciiman-1 Hakikat gazetesinin
edebiyat k6§esinin yonetimini devraldiktan sonra Abdiilaziz Asim Efendi, yeni yilin tebrigi icin
s&l-i cedid §iir|erini gazetede yayimlamaya bo§|0m|§ ve gazetede sdl-i cedid yazan ilk divan
sahibi sair olmustur. Bu dénemde Terciimén-i Hakikat gazetesinde cok sayida sal-i cedid siirleri
ycy|m|onm|§’r|r. Sél-i cedid, yeni yilin tebrigi icin yazilan ve ayni zamanda devrin poo|i§c1h|n|n
évgusiini de iceren tarih dustrmedir. Sal-i cedid siirleri, klasik Tirk siirinde ihtiyaclardan ortaya
ctkmis bir nazim tiridar. Devlet adamlar ve tarikat seyhleri hem yeni yilin gelisini tebrik etmek
hem de padisah ve devlet erkénini vmek icin bu siirleri kaleme almislardir. Abdilaziz Asim
Efendi de bu dénemde Terciimén-1 Hakikat gazetesinin 1325 numarali sayisinda ikisi Tirkee, ikisi
Arapca ve biri de Farsca olmak tizere bes sél-i cedid kasidesi yayimlamigtir. Sairin, gazetenin bu
sayisindan sonra ne s6z konusu gazetede ne de dénemin diger gazetelerinde yayimlanan bo§ko
siirlerine rastlanmamustir.

Bu calismada Abdilaziz Asim Efendinin Tercimén-1 Hakikat gazetesinin 1325 numarali 15
Tesrinisani 1882 sayisinda Arapca ve Tirkce sél-i cedidlerle beraber yayimlanan ve Farsca
Divéni'nda yer almayan bu kasidesi incelenecektir.

Anahtar Sézciikler: Abdiilaziz Asim Efendi, Sal-i cedid, Terciiman-i Hakikat, Farsca Kaside.

spaR



. Prof. Dr. Fuat Sezgin Ortadogu ve AvrasyaArastirmalar Uygulama ve Arastirma Merkezi . m
Ulusal Dil ve Edebiyat Aragtirmalan Sempozyumu Ozet Kitabi

Abdiilaziz Asim Efendi and His Sal-i Cedid Ode
(Gaside) In Persian

Abstract

Abdulaziz Asim Efendiwas born in 1218/1803 in Baghdad. In 1827, he was appointed as the imam
and orator of the Baghdad Mevlevihdne Camii. While continuing this duty, he was appointed as
the professor of the madrasah of the same mosque in 1845. In addition, he worked as a translator
in various languages at the Baghdad Government Office. When he was 74 years old, he came
to Istanbul with his son Ali Haydar Efendi. Abdulaziz Asim Efendi died in 1305/1887 in Istanbul
and was buried in the Fatih Tomb Graveyard.

In the 19th century, Divan poets had their poems published in some important newspapers of
the period. After the famous poet, writer and teacher Muallim Naci took over the management
of the |i’rerory column of the newspaper Tercumdan-i Hakikat, Abdulaziz Asim Efendi started to
publish the poems of Sal-i cedid in the newspaper for the congratulations of the new year and
is the first divan owner poet to write sdl-i cedid in the newspaper. During this period, many
sal-i cedid poems were published in the newspaper Tercuman-i Hakikat. Sél-i cedid is a date-
reduction written for the greeting of the new year and also includes the praise of the sultan of the
period. Sal-i cedid poems are a type of verse that emerged out of necessity in Classical Turkish
Poetry. Statesmen and sect sheikhs wrote these poems both to congro’ru|d’re the coming of the
new year and to praise the sultan and state officials. During this period, Abdulaziz Asim Efendi
published five sal-i cedid odes, two in Turkish, two in Arabic, and one in Persian, in issue 1325 of
the newspaper lercumdan-i Hakikat. After this issue of the newspaper, No other poems of the poet
published either in the aforementioned newspaper or in other newspapers of the period were

](OUI’]CI.

In this study, Abdulaziz Asim Efendi's eulogy, which was published in the 15th Tegrinisani 1882
issue of the newspaper Tercuman-1 Hakikat, numbered 1325, and which was not included in the
Persian Divan, will be examined.

Keywords: Abdulaziz Asim Efendi, Sal-i Cedid, Terciiman-i Hakikat, Persian Gasida.
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Yabanci Dil Olarak Macarca Cn)érefiminde"EHer ve Durum Eki ve lyelik
Eki Kullaniminda Karsilagilan Giiglikler Uzerine Bir Degerlendirme

Dr. Ogr. Uyesi Yasemin Altayl

*Ankaro Universitesi, Bati Dilleri ve Edebiyatlar, Hungaroloji,
altayli@ankara.edu.tr

éZef

Macar dilindeki ek tirleri, ana hatlaryla “jel’, “rag” ve ‘képz8" ek tirleri olarak karsimiza
ctkmaktadirlar. “Jel” adiyla anilan ek grubu, isme ve fiile gelen ekler olmak tizere iki ana gruba
ayrilir ve Tirkcedeki cogul eki, iyelik eki; gecmis zaman ve emir, dilek-sart-istek kip eklerini karsilar.
"Képzs” ek grubu ise tiretme ek gruplarindan olup yeni sézciik tirlerinin o|u§furu|mc1$| icin
kullanilan yapilardir. Bir diger grup olan “rag” ek tiirii ise genel bir ayrim ile kisi ve durum ekleri
olarak ikiye ayrlmaktadir. Bu ek gruplarindan “jel” kategorisinde incelenen iyelik eki kullaniminin
cogul bicimi (tbbes birtokos jel) Macarcada Tirkceden farkli olarak miistakil bir ek ile kargimiza
ctkmaktadir. Bu farklilik nedeniyle “tsbbes birtokos jel” ile “tobbes jel” (cogul eki) kullanimlari,
Macarca dgretimi sirasinda 6grenciler tarafindan k0r|§’r|r||obi|mel<’redir. Uzerinde hassasiyetle
durulmasi gereken bir diger ek tiirii ise Macarcada “esetrag” olarak adlandirlan durum ekleridir.
Zira Macar dilinde yer alan bu hal eklerinin saysi T[jrkgedeki hal eklerinden epey fazladir. Bu
durum ise yabanci dil olarak Macarca 6gretimi sirasinda dogru ekin tercih edilmesini zorlastiran
etkenlerden biri olarak karsimiza ¢ikmakta ve dogru durum ekinin secilmesi konusunda daha
dikkatli olunmasini gerektirmektedir.

Calismamizda 6ncelikle Macar dilindeki ek trlerinin siniflandinlmasi ve bunlarin érneklerle
anlatimi yopﬂocck, ardindan TUrkge ve Macarcadaki ek tiirlerinde gc'jrl'j|en benzerlikler ve
farklliklara kisaca deginilecek ve son olarak ise Macarcada “rag” ek grubu icerisindeki “esetrag”
ek turd ile “jel” ek grubunda yer alan “tébbes birtokos jel” ek tiirtintin 6gretimi sirasinda kargilagilan
gU'<;|U|k|ere deginilecek, dikkat edilmesi gereken noktalar anlatilacaktir.

Anahtar Sézciikler: Macarca, Iyelik Eki, Durum Eki, Jel, Rag.
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An Evaluation On Suffixes and Difficulties Encountered In Using Case Suffixes
and Possessive Suffixes In Teaching Hungarian As A Foreign Language

Abstract

The suffix types in the Hungarian language are basically ‘jel, ‘rag” and képz&. The suffix group
called ‘jel"is divided into two main groups as suffixes to the noun and verb, and this suffix type
is used instead of plural suffix, possessive suffix, the imperative and the desiderative in Turkish.
As for the 'Képzd' suffix type, it is one of the derivative suffix groups and used to form new types
of words. Another group the ‘rag’ suffix type, with a general distinction, is divided into two as
personal and case suffixes. The plural form of the use of the possessive suffix (tobbes birtokos
jel), which is examined in the category of ‘jel, appears in Hungarian as a seperate suffix, unlike
Turkish. Due to this difference, the use of ‘tsbbes birtokos jel and ‘tsbbes jel (plural suffix) can
be confused by students during Hungarian teaching. Another type of suffix that needs to be put
emphasis on is the case suffixes called ‘esetrag’ in Hungarian because the number of these case
suffixes in the Hungarian language is considerably higher than the case suffixes in Turkish. This
situation emerges as one of the factors that makes Hungarian as a foreign language and it it
requires to be more careful to choose the correct suffix.

In our study, firstly, the classification of the suffix types in the Hungarian language and the
explanation with the examples will be made, then the similarities and differences in the suffix
types in Turkish and Hungarian will be mentioned, and lastly the difficulties encountered during
the teaching of the ‘esetrag’ suffix type in the ‘rag’ suffix group and the ‘tsbbes birtokos jel” suffix
type in the jel' suffix group in Hungarian will be mentioned and the points to be taken into
consideration will be explained.

Keywords: Hungarian Language, Possessive Suffix, Case Suffixes, Jel, Ragu.
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Nevsan El-Himyeri'nin Semsu’l- Ulim Adl Sézliigiintin Yontembilim
Acisindan Degerlendirilmesi

Ogr. Gér. ibrahim Giingsr
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éZef

Bu calismada Yemenli élim Nevsén b. Said el-Himyeri'nin (&l. 573/1178) Semsu’l- Uldm ve Devé'u
Kelédmi'l- Arab mine’l-Kuldm adli sszligu, ysntembilim ve bu alanda getirdigi yenilikler bakimindan
degerlendirilmigtir. Kur'an-1 Kerim basta olmak tizere tim Arap dilini lafiz ve anlam bakimindan
korumak ve bu dilin sahip oldugu zengin kelime servetinin kaybolmamasini saglamak amaciyla
Arap diinyasinda sézluk/lugat §o||§mo|or| <;0|< erken dénemde bo§|c1m|§ ve duyulan ihtiyaca
binaen de calismalar, hizli bir sekilde gelismistir. Bu alanda yapilan ¢alismalar arasindaki en sne
glkon farklilik ise tasnif ve tertip metodudur. Hatta bu durum, miiellifleri yeni bir sézlik yazmaya
iten nedenlerin de bo§|no|o gelmektedir. (;Unku Arapca gibi gok zengin kelime hazinesine sahip
olan bir dile dair yazilan sézlikte aranan kelimenin kolayca bulunmasi, son derece 6nem arz
etmektedir. Bu da ancak ilgili eserin tasnif ve tertibinde benimsenen yéntemin etkili oldugu bir
durumdur. i§fe bu arayis icinde olan sézlik yazarlarinin farkli gériis ve kanaatlere sahip olmalar,
benimsedikleri yéntemlerinin de farkli olmasina ve muhtelif sézlik ekollerinin ortaya cikmasina
neden olmustur. Nevsén el-Himyeri, bircok ilim dalinda etkin olmakla beraber szellikle sozlik
bilimi alaninda yazdigi eserle ilim diinyasinin dikkatini cekmistir. Ciinkii kendinden 6nceki sézlikleri
detayli bir §e|<i|o|e inceleyen Nevsan el-Himyeri, onlarin olumlu yénlerinden istifade ettigi gibi eksik
yénlerini tamamlama ve olumsuz buldugu hususlar da diizeltme gayretine girmistir. Bsylece hem
kelimelerin tasnif ve tanziminde izledigi metot ile hem de diger bazi hususlarda kendinden énceki
sozliklerden kismen farkli bir yéntem ortaya koyarak sézlik go||§m0|5| alaninda yeni bir metot
gelitirmistir. Ancak buna ragmen sonraki dénemlerde onun metodunu her yéntyle uygulayan
o|mom|§’r|r. Bu nedenle g0||§mc1m|zo|o hem onun y&ntemini degerlendirmeyi hem de bu yéntemin
neden oldugu gibi devam etmedigini degerlendirmeyi hedefledik.

Anahtar Sézciikler: Nevsan El-Himyeri, Semsu’l- Uldm, Sezluk, Lugat, Yontembilim.
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Evaluation of The Dictionary Of Newshan Alhimyeri Called Shemsu'l-' Ultim In
Terms Of Methodology

Abstract

In this study, the dictionary called Shemu'-'Ulim ve Devé'u Keldmi'l-Arab mine'l-Kultm
by Yemenite scholar, Newshan b. Said al-Himyeri (d. 573/1178) was evaluated in terms of
methodology and novelties it brought to the field. Dictionary/lexicon writing activities started
in the early period in the Arab world in order that primarily, Holy Qur'an and Arabic language
could be pro’rec’red both with regord to word and meaning and the rich vocobu|ory source would
not be lost; and it developed rapidly based on the need. The most outstanding difference among
the studies carried out in this field is in classification and organization method. Even, this is the
primary reason which leads the authors to write a new dictionary. The reason for this is that it
presents great importance to find a word that is looked up easily in a dictionary written about a
language like Arabic which has quite a large source of vocabulary. This is however is due to the
method adopted in classification and organization of that work. The fact that the lexicon writers
who are in search for novelties have different views and beliefs causes not only their methods to be
different but also various lexicon ecoles to emerge. Although Newshan al-Himyeri was efficient in
many fields of sciences, he attracted attention of the scientific world especially with the work he
wrote in the lexicon scientific field. Having examined the dictionaries written before him in detail,
Newshan al-Himyeri benefited from the positive aspects of them, while he tried to complete
their deficiencies and correct their negative features. Thus, he developed a different method in
lexicon writing different from those lexicons written before him by following a novel method in
classification and organization of the words. Therefore, it was aimed both to evaluate his method
and why this method did not continue as it was in this study.

Keywords: Newshan Al-Himyeri, Shemsu'l-'Uldm, Dictionary, Lexicon, Methodology.



. Prof. Dr. Fuat Sezgin Ortadogu ve AvrasyaArastirmalan Uygulama ve Arastirma Merkezi . m
Ulusal Dil ve Edebiyat Aragtirmalarn Sempozyumu Ozet Kitab
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éZef

Sosyal bilimler, doga bilimleri, uygulamali bilimler, matematik ve bilgisayar bilimleri birbirinden
gok farkl bilim dallandir. Hepsi hayati, evreni anlamlandirmak icin farkli yontemler, kuramlar
kullanir. Fakat bu kadar farkliiga ragmen hepsi insan paydasinda bir|e§ir; g[jnku butin bilim
dallar insana hizmet eder. Insan ise esref-i mahltkattir. Cunki o, akil gibi ustin bir 6zellige
sahiptir. Insan, akil yoluyla varligi sorgular ve buna cevaplar arar. Tabii ki insan, salt akildan ibaret
degildir; duygular, hisleri ile bir bittindir. Duygularini, hislerini ifade etmek icin edebiyatin sonsuz
glictinden yararlanir. Bu amacla pek cok eser kaleme alinmigtir. Sonrasinda ise bu eserleri izah
etmek, anlamlandirmak gerekmi§’rir. Bunun icin de tipki bilim dallarinda oldugu gibi edebiyatta
da farkli ygntem ve kuramlarla eserlerin sanat degeri ortaya konulmaya caligilmistr.

Eski edebiyat olarak da bilinen edebiyatimizda metinleri incelemek icin kullanilan yéntemin adi
serhtir. Serh yonteminde siirin kelimeleri tek tek aciklandiktan sonra giintimtiz Turkcesine aktarilip
divan edebiyati gelenegine bagl kalinarak siir og|k|onmok’rcyo|| ve beyitlerde kullanilan s&z
sanatlar da 0g|k|cmoo|on sonra §erh igerisinde yer almaktaydi. Alt yiizyil kadar varligini stirdiiren
divan edebiyatindaki eserler, §erh yontemiyle ince|enmi§’rir. Lakin ge|i§en ve kUrese||e§en diinyada
eski kalmamak icin serh yonteminde farkli egilimlere yonelme baglamistir.

Tanzimatla birlikte 6zellikle yeni Tirk edebiyatinda kendini gésteren degisim ve gelisim diger
alanlan da etkilemistir. Yeni Tirk edebiyatinda metne daha iyi nifuz etmek icin pek cok kuram
ve ydntem denenmi§’rir (psikonoh’rik, yop|so|C|, hermené’rik, feminis’r, vcro|u§<;u,...). Bu kuramlar
igincle ontolojik analiz metodu, eski Tuirk siirini modern bok|§ o<;|5|y|o harmanlayipedebiyata yeni
bir soluk getirmistir. Boylece eskimeyen eski Tiirk edebiyati yeniden akademik gevrenin gtindemine
ge|mi§’rir. Bu gc1||§moo|o amacimiz, bir gazeli ontolojik yéntemle incelemektir.

Anahtar Sézciikler: Divan Edebiyati, Ontolojik Yontem, Gazel.
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Examining A Gazel With The
Ontological Method

Abstract

Social sciences, natural sciences, applied sciences, mathematics and computer science are very
different branches of science. All of them use different methods and theories to make sense of
life and the universe. But despite all these differences, they all unite on the human denominator
because all branches of science serve humans. Man, on the other hand, is an asref-i-mahlukat.
Because he has a superior feature like intelligence. Man questions existence through reason and
seeks answers to it. And of course, man is not just a mind, he is a whole with his emotions and
feelings. He uses the endless power of literature to express his feelings and emotions. Many works
have been written for this purpose. Afterwards, it was necessary to exp|oin and make sense of
these works. For this reason, just as in the branches of science, the artistic value of the works has
been tried to be revealed with different methods and theories in literature.

The name of the method used to examine the texts in our |i’rero’rure, also known as old |i’rero’rure,
is commentary. In the commentary method, after the words of the poem were exp|c1ineo| one
by one, they were transferred to today’s Turkish and explained by adhering to the tradition of
Divan Literature, and the rhetoric used in the couplets was also included in the commentary after
the exp|cmo’rion. The works in Divan |i’rero’rure, which have existed for six centuries, have been
examined with the method of commentary. However, in order not to become obsolete in the
developing and globalizing world, different tendencies have started in the commentary method.

With the Tanzimat, the change and development that manifested itself especially in the new Turkish
literature also affected other fields. In the new Turkish |i’rero’rure, many theories and methods have
been tried in order to better penetrate the text (psychoono|y’ric, s’rruc’rurchs’r, hermeneu’ric, Feminis’r,
exis’ren’riuhs’r, ) Thus, the old Turkish |i’rero’rure, which does not get o|o|, has come to the cgendo
of the academic circle again. In this study, our aim is to examine a ghazal by ontological method.

Keywords: Divan Literature, Ontological Method, Ghazal.
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Kadin Erkeklesince Eserinin Edebiyat Sosyolojisi Agisindan
Degerlendirilmesi
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éZef

Bu bildiri, Huseyin Rahmi Giirpinar'a ait Kadin Erkeklesince adli eseri edebiyat sosyolojisi agisindan
tartismay; Omo§|0mokfoo||r. Yozﬂd@l dénem edebiya’r dUnyosmdo foz|05|y|c1 ’rdr’r|§||cm eser, Turk
modernlesme seriiveninde kadinlarin, modern diinyaya tutunurken yasadiklar zorluklari/celiskileri
carpicl bir bigimde ortaya koymaktadir. Yazarin, tiyatro eseri olarak kaleme aldigi eserinde erken
sayilabilecek bir dsnemde toplumsal cinsiyet rollerini tartismaya achigi soylenebilir. Yizyillardir din
ve gelenekle yogrulmusg kadinin modernlesme siirecinde yasadigi sancilari zit kadin karakterleri
tizerinde tartisan Gurpinar, gelenek ile modern arasinda 5|k|§on Musliman Tirk kadinina g|k|§
yolu aramaktadir. Geleneksel kadini elestirildigi eserinde, yanls modernlesmenin, kadini asli
kimliginden uzaklastiracagini, dahasi erkeklestirecegini iddia etmektedir.

Edebiyat sosyolojisi cgsmdon incelemeye deger bir &rnek o|u§’rur0n eser, &zelde kadin
modern|e§mesi genelde ise dénemin toplumsal problemlerine yo§un|0§m05| nedeniyle dikkat
gekmek’redir. Modern toplumu, geleneksel toplumdan ayiran énemli farklardan bir tanesi
ku§kusuz kadinin sosyal hayatta o|e§ji§en roltduir. Modern|e§mey|e birlikte yizyillardir her ogldcm
din ve gelenek ile yo§jru|mu§ kadinin toplumsal konumu tartismaya cg||m|§’r|r. Zamaninin biytk
bir kismini evde ev i§|eriy|e gegiren, is hayatina neredeyse hig katilmadigi gibi kamusal alanda da
pek goriinir olmayan geleneksel “mahrem” kadin, modernlesme ile birlikte, erkek ile her anlamda
esit haklara sahip olma talebinde bulunmustur. Bu talep, gec modernlesen toplumlarda kadinin
konumuyla ilgili kadin ile erkek arasindaki catismayi o|erin|e§’rirmi§’rir. Bir diger ifadeyle ataerkil
kodlarla &riili toplumsal cinsiyet rollerini tartismaya acmistir. Nihayetinde bu tartismalar kendine
6zgu Uslubuyla ele alan Gurpinar'in eseri edebt cgdon oldugu kadar sosyolojik ogdcn da dikkat

cekmektedir.

Anahtar Sézcuikler: Kadin Erkeklesince, Hiiseyin Rahmi Giirpinar, Edebiyat Sosyolojisi.
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Evaluation of The Work Kadin Erkeklesince (When Women Becomes Masculine)

In Terms of Literary Sociology

Abstract

This article aims to discuss Hiiseyin Rahmi Guirpinar's work “When Woman Becomes Masculine”
from the point of view of literary sociology. The work, which is highly discussed in the literary world
at the time it was written, strikingly reveals the difficulties/contradictions that women experience
while clinging to the modern world in the Turkish modernization adventure. It can be said that the
author opened up the discussion of gender roles in his work, which he wrote as a theatrical work,
at a time that can be considered early. Discussing the pains of women who have been kneaded
with religion and tradition for centuries, on the opposite female characters, Giirpinar seeks a way
out for the Muslim Turkish woman who is stuck between tradition and modernity. In her work,
in which she criticizes the traditional woman, she claims that false modernization will alienate
women from their original identity, and moreover, masculinize.

The work, which is an example worth studying in terms of literary sociology, attracts attention due
to its concentration on the social problems of the era, especially the modernization of women.
One of the important differences between modern society and traditional society is undoubtedly
the changing role of women in social life. With modernization, the social position of women, who
have been kneaded with religion and tradition in every aspect for centuries, has been opened to
discussion. The traditional “private” woman, who spends most of her tfime at home with housework,
hardly participates in business life and is not very visible in the public sphere, has demanded to
have equal rights with men in every sense with modernization. This demand has deepened the
conflict between men and women regarding the position of women in decently modernizing
societies. In other words, it has opened up the discussion of gender roles covered by patriarchal
codes. Finally, Gurpinar's work, which handles these discussions with her unique style, draws
attention not only from the literary point of view, but also from the sociological point of view.

Keywords: When Woman Becomes Masculine, Hiiseyin Rahmi Giirpinar, Sociology of Literature.
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Génilli Gégten Surguinliige Gegigin Romant:
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éZef

Siirglin, ki§inin kendi iradesi ile degil; kendisinin tsttinde bir gug tarafindan zorunlu olarak
gergek|e§ﬁrdi§i biryer de§i§ﬁrmec|irve bir ceza olarak insana verilir. Tarihte gérdiigimiiz kadariyla
da en 8nemli sebebi, muhalif tavirdir. Stirgiinlik, kimi zaman acikca beyan edilmese de siirgtin
edilenin zor sartlarda yasamaya mecbur kilinmasiyla anlasilir duruma gelir. Asikéar olunan bu
stirglin olma durumu, sebep ve sonuclari ile sinirliliklar ortaya konabilecek somut veriler icerir.
Bununla beraber |<i§inin yasam §c1r’r|or|n| diizeltme veya hayat standardini yiikseltme amaciyla
kendi istegiyle gergek|e§’riro|i§i g6g|erin, bir stirgline dénu§me hikayesi de gorilmektedir. Bunun
srneklerinden birine Almanya goécmeni olan Guiney Dal'in i§ Siirgtinleri romaninda rastlanir.
Eserin kahramani olan i§gi|ero|e go¢ olayinin stirgiin bir hayata evrildigine tanik olunur.

Giiney Dal'in ilk romani olan Is Siirgtinleri' nde, Tiirkiye'deki is olanaklaninin yetersizliginden dolay:
Almanya'ya giden i§gi|er, yc1§oo||k|dr| sorunlarla ve goresiz|ik|eriy|e stirgtin psikolojisi icine girer.
Romanin adi da gé¢cmen i§<;i|erin bu sikintilarinin bir yansimasidir. Ruhen ve bedenen hasta
o|u§en gégmerﬂer ne Almanya'daki zorlu yasam §<:1r’r|ctr|nc1 uyabilir ne de Turkiye'ye dénebilir.
Ustelik yabanci olmalari nedeniyle de ('j’reki|e§’riri|ip rencide edilirler. i§gi|erin kendilerini stirgtin
kabul etmeleri; Almanya'nin goécmen politikalari ile kapitalist sistemin i§<;i|eri, insani degerlerinden
soyutlayarak bir nesneye ya da bir robota d(’jnu§’rijrme ugragl ve yok|o§|m| ile ilgilidir. Alman
toplumunun ve Almanya'daki fabrikalarin, yabanci isClyi konumlandirma §ek|i; Almanya'ya
gonillu olarak giden i§gi|ero|e strgtnlik hissiyati dogurur. Romandan hareketle bu go||§mcn|n
amaci, stirgtin kavramini ’rcr’r|§mokve modern zamanda géndilli gogun strgline o|énu§me bigimini
iscilerin géziinden anlamaya calismaktir. Bunun icin literatiirde verilen siirgiin kavrami ele alinarak
kavramin i§ Siirgtinleri romaninda kesi§’ri§ji noktalar ile ayrim gosterdigi yerler ouro§’r|r||ctco|< ve
stirglin kavramina yeni bir yok|c1§|m|n miimkin olup olamayacagi irdelenecektir. Dolayisiyla
stirgiin ile ilgili tanimlamalarin ve 6|gU’r|erin, ki§inin go¢ slrecine gore de§i§ip de§i§meyece§i
ortaya cikacaktir. Almanya’ya gerceklesen isci géciiniin stirgiinle iliskisi, akademik calismalarda
yeterli diizeyde ele alinmadigi icin bu <;0||§mc1, 6zgiin bir nitelige sahiptir.

Anahtar Sézcuikler: Sirgtin, Gsg, Roman, Almanya, i§gi.
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The Novel of The Transition From Voluntary Migrationto Exile:
Business Exiles

Abstract

Exile is a displacement that a person performs not of his own free will, but necessarily by a power
above himself, and is given to a person as a punishment. As far as we have seen in history, the
most important reason is the attitude of opposition. Exile sometimes becomes understandable
when the exiled person is forced to live in difficult conditions, even if it is not explicitly stated. This
obvious exile situation contains concrete data on the causes and consequences of which, as well
as their limitations, can be revealed. At the same time, the story of the migration carried out by
one’s own will in order to improve the living conditions or raise the standard of living is also seen
as a story of turning into an exile. One of the examples of this is found in the novel Business Exiles
of Giiney Dal, an immigrant from Germany. It is seen that the migration event has evolved into
an exile life in the workers who are the hero of the work.

In Guiney Dal's first novel, Business Exiles, workers who go to Germany because of the lack of job
opportunities in Turkey feel the psychology of exile with their problems and despair. The name of
the novel is also a reflection of these troubles of migrant workers. Immigrants who are men’ro”y
and physically ill can neither comply with the difficult living conditions in Germany nor return to
Turkey. Moreover, they are alienated and offended because they are strangers. Workers consider
themselves exiles; With the migrant policies of Germany, the workers of the capitalist system are
related to the effort and approach of turning them into an object or a robot by abstracting them
from their human values. The way German society and factories in Germany position foreign
workers creates a feeling of exile in workers who voluntarily go to Germany. Based on the novel,
the purpose of this s’ruo|y is to discuss the concept of exile and fry to understand the way vo|un’rory
migration turns into exile in modern times through the eyes of workers. For this purpose, the concept
of exile given in the literature will be discussed and the places where the concept distinguishes
between the points where it intersects in the novel Business Exiles will be investigated and it will
be examined whether a new approach to the concept of exile can be possible. Therefore, it will
be revealed whether the definitions and criteria related to deportation will change depending on
the migration process of the person. This study has an original quality, since the relationship of
labor migration to Germany with exile is not considered at an adequate level in academic studies.

Keywords: Exile, Migration, Novel, Germany, Worker.
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éZef

Cogu edebiyatcinin, 6zellikle yasadiklar dsnem icerisinde gerceklesen 6nemli siyasal ve toplumsal
olaylari yansithdi eserleri o dénemin birer aynasi, tarihsel belgesi niteligindedir. Halkin arzusunu,
ihtiyaclarini dile getiren edebiyatcilar bu baglamda eserleriyle kendi dsnemlerinde yasanan cogu
olayin bir nevi kaydini ’rufmu§|oro||r.

Yirminci yiizyin basinda Iran'da gerceklesen "Mesrutiyet Inkilabi” (1906), sadece iilkenin siyasal
ve toplumsal yapisini etkilemekle kc|mcm|§; ayni zamanda Iranli aydinlar dolayisiyla Iran
edebiyatini da derinden etkilemistir. Ozellikle Iran Mesrutiyet Inkilabi'nin ardindan, tlkenin milli
birliginin saglanmasi, igi§|erine her daim miidahale eden Batili devletlerin hegemonyasindan
kurtulmasi, tlke halkinin daha fazla ézgirlige sahip olmasi, ge|i§mi§|ik ve refah diizeyinin
artmasi arzusunu tasiyan cogu dénem sairi, kendilerine misyon olarak benimsedikleri yenilikgi
dustincelerini beyan etmek icin siirlerini birer propaganda araci olarak kullanmuslardir. Halki
bi|ing|eno|irmek, insanlarin milli micadeleye katilmalarini saglamak amaciyla siir mazmunlarini
degistirerek siirin sosyal ve siyasal bir nitelik kazanmasini saglamiglardir. Sairlerin bazilar bu
ugurda sadece yazinlaryla degil aktif siyasete katilarak miicadelesini bu alanda da sUrdUrmu§;
hatta bu ugurda canlarini dahi feda etmislerdir. Dénemin en etkin sairleri arasinda yer alan bu
isimler, §iir|erino|e bu hassasiyet ve o|u§[]ncey|e vatan temini kendilerince dile getirmis; cani gibi
sevdigi vatanlarini korumak ve gézetmek adina tespitler yaparak vatanin iginde bulundugu kst
durumdan ¢ikabilmesi icin siirleri araciigiyla ¢éziim dnerileri sunmuslardir.

alismada, Iran Me rutiyet Inkilabinin genel bir tasviri yapilarak gerekeeleri ve sonuclarina dair

3 3 § &

kisa bir bilgi verilecek; bu dénemde yasayan, eserlerini bu dénem odakli kaleme alan ve vatan
3

kavramini siirlerinde kullanan sairlerden siir rnekleriyle birlikte bahsedilecekir.

Anahtar Sézciikler: iran Edebiyati, Iran Mesrutiyet Inkilabi, Fars Siiri, Vatan Kavramu.
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Homeland Manifestation In The Poems Of Post-Constitutional
Iranian Poets

Abstract

The works of most poets and writers, in which they reflect the important political and social events
that took place during the period in which they lived, are a mirror and historical document of that
period. In this context, the literati who expressed the desires and needs of the people, kept a kind
of record of most of the events that took place in the period with their works.

The 'Constitutional Revolution” (1906), which took place in Iran at the beginning of the twentieth
century, not on|y affected the po|i’rico| and social structure of the country, but also deep|y affected
Iranian literature due to Iranian intellectuals. Especially after the Iranian Constitutional Revolution,
most of the poets of the period, who wanted to ensure the national unity of the country, to get rid
of the hegemony of the Western states that always interfere in its internal affairs, to have more
freedom for the peop|e of the country, to increase the level of o|eve|opmen’r and prosperity, wrote
their poems to declare their innovative ideas that they adopted as their mission. They used it as a
propaganda. In order to raise the awareness of the public and to enable people to participate in
the national s’rrugg|e, ’rhey chonged the poetic me’rophors and enabled the poem fo gain a social
and political character. Some of the poets continued their struggle in this field not only with their
writings but also by actively participating in politics for this cause; they even sacrificed from their
lives. Some of the most influential poets of the period had expressed the perception of homeland
in their poems. They made determinations in order to protect and watch their homeland, which
they loved dearly, and offered solutions for the country to get out of the bad situation it was in
through their poems.

In this study, a general description of the Iranian Constitutional Revolution and brief information
about its reasons and results will be given; also the perception of homeland in the poems of the
poets who lived in this period and wrote their works focused on this period will be mentioned with
examples.

Keywords: Iranian Literature, Iranian Constitutional Revolution, Persian Poetry, Concept of
Homeland.
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éZef

Sayisiz tarihi ve devrimci olaylar, ic savaslar ve edebi devrimler, yirminci yiizyil Cin edebiyatini
§el<i||eno|iren ve onun ideolojik ve sanatsal 6zelliklerini tanimlayan kilit faktsrler arasindadir. Bu
dénem Cin edebiyatinin en énemli yazarlarindan biri Lao She'dir. Lao She, Cin'de oldugu
kadar diinyada da ¢ok taninan ve eserleri yayimlananyazarlardan biridir. Mancuryali yazar,
hayati boyunca cesitli olaylarla karsilasmis; siyasi, ekonomik ve ailevi sorunlar, onun karakterinin
sekillenmesinde &nemli rol oynamistir. Zorlu gegen cocukluk ve genclik yillarini cesitli tirlerdeki
eserlerine yansitmigtir. 4 Mayis hareketi ile hayata b0k|§ c1<;|smc|c1 buytik bir de§i§ik|ikyapcm yazar,
klasik Gin edebiyatinin yazildigi dilden uzo1|<|0|§m|§; yazi dilini de§i§’rirmi§; guinlik konu§ma dili olan
- "baihua”da yazmaya baslamistir. Lao She'in diinya gérisiindeki degisim, eserlerinin temasini
ve olay 6rgiistinti de zenginlestirdi ve gelistirdi. Geleneksel entrikalardan uzaklasan Lao She, ksle
olmak istemeyen, daha iradeli, g(jgh'j gorinumli bir gin|i adam yaratmayi hedefliyordu.

Bircok Avrupa ilkesinde ve Amerika Birlesik Devletlerinde yasayip calismasina ragmen her
zaman ana vatani olan ve celiskili olaylar yasayan Cin'e dénmeyi secmisti. Bati klasik edebiyat
ve tarihinden okudugu 6rneklerle edebiyat zevkini §eki||eno|iren Lao She, Gin edebiyatina yeni
bir bicim ve icerik kazandirmighir. Eski distincelerin ctirimuisligint konu alan Sehrin Kedileri,
geleneksel romanlardan farkli olarak k[jguk bir Qn|i adam imajinin yarathgi Deve Xiangzi,
Beipingin isgalini konu alan Dért Nesil Bir Catinin Altinda, Bosanma, Niu Tranchi'nin Biyografisi
romanlari birgok tlkede ydy|m|c1nm|§’r|r. Sosyo-psikolojik ve bazen hicivli eserlerinde eski toplumun
cokistinden, Cin halkinin zor yasamindan ve zayifligindan bahsetmis ve yenilenmenin nemini
vurgu|om|§’r|r. Lao She, eserlerinde modern bir Gin imaji yaratmaya ve bunu tim topluma
o§||c|mc1yc1 §0||§m|§’r|.

Bu nedenle bildiri, Lao She'ya diinya capinda tin kazandiran ve bircok dile cevrilen eserlerin
kapsamli bir analizini sunmaktadir. Makale ayrica Lao She'nin eserinin ilk unsurlarinda ortaya
gkon modernist egilimleri incelemekte ve yazarin Gin edebiyatindaki konumunu ayrintili olarak
agiklamaktadir.

Anahtar Sézciikler: Modern Cin Edebiyati, Lao She, Yenilik, Degisim.
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Lao She’s Literary Personality and
Works

Abstract

Numerous historical and revolutionary events, civil wars, and literary revolutions are among the
key factors that shaped twentieth-century Chinese literature and defined its ideological and
artistic features. One of the most important writers of Chinese literature of this period is Lao
She. The Manchurian writer faced various events throughout his life, and political, economic
and family problems played an important role in shaping his character. He reflected his difficult
childhood and youth years in his works in various genres. The author, who made a big change in
his perspective on life with the May 4th movement, moved away from the language of classical
Chinese literature, changed the written language, and started to write in the daily spoken language
- "baihua”. Turning away from traditional intrigues, Lao She aimed to create a stronger-looking
Chinese man who did not want to be a slave, but with more willpower.

Although he lived and worked in many European countries and the United States, he had always
chosen to return to his home|cmo|, Chino, which was experiencing conﬂic’ring events. Lao She,
who shaped the literary taste with the examples he read from Western classical literature and
history, brought a new form and content to Chinese literature. The Cats of the City, which is
about the decay of old ideas, the Camel Xiangzi, which is created by the image of a little Chinese
man, unlike the traditional novels, the Four Generations Under One Roof, Divorce, Niu Tranchi’s
Biography have been published in many countries. In his socio-psychological and sometimes
satirical works, he spoke of the collapse of the old society, the difficult life and weakness of the
Chinese people, and emphasized the importance of renewal. Lao She tried to create a modern
image of China in his works and instill it in the whole society.

Therefore, the article provides a comprehensive analysis of the works that brought Lao She
worldwide fame and which have been translated info many languages. The article also examines
the modernist trends that emerged in the early elements of Lao Sheng's work and explains in
detail the author's position in Chinese literature.

Keywords: Modern Chinese Literature, Lao She, Innovation, Change.
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OZef

Muhtar Avezov, Kazak dilinin zengin kaynaklarindan beslenmis; icerik ve anlam bakimindan farkls
eserler meydana getirmistir. Bunlardan biri de yazarin 1921 yilinda kaleme aldigi "Korumasizlarin
Gunu'dir. "Korumasizlarn Gund” ile yazar, zamaninin tipik resmini cizmis; aci gercekleri,
savunmasiz insanlarin kederini, karakterlerin ic diinyasini okucuya anlasilir bir dilde aktarmistir.
Muhtar Avezov yalnizca hikayenin kahramani - Gazizanin degil, bittn bir ulusun durumunu
tanimlamak icin “savunmasiz” séztini kullanmustir.

Bu calismada, "Korumasizlarin Guna” hikdyesinin yazilmasindaki gayelerden bahs edilmis; tiim
kahramanlar incelenmistir.

Anahtar Sézciikler: Muhtar Avezov, "Korumasizlarin Gini”, Hikdye, Savunmasiz, Gaziza.

spaR



. Prof. Dr. Fuat Sezgin Ortadogu ve AvrasyaArastirmalar Uygulama ve Arastirma Merkezi ' m
Ulusal Dil ve Edebiyat Aragtirmalan Sempozyumu Ozet Kitabi

Analysis of Mukhtar Avezov's Story
“Korgansyzdyn Kuni”

Abstract

Muhtar Auezov benefited from the rich sources of the Kazakh |onguoge and wrote diverse
works in terms of content and meaning. One of these works is "Korgansyzdyn Kuni” (Destiny
of Defenseless People) written by the writer in 1921. The writer described a typical portrait of his
time, brutal foc’rs, the sorrow of defenseless peop|e, and the inner world of the characters in an
unders’rondob|y.

Mukhtar Auezov used the word “defenseless” not only to describe the situation of the hero of the
story - Gaziza, but of the whole nation.

In this study, all the heroes were examined and the aims of writing the story “Destiny of the
Defenseless People” were mentioned.

Keywords: Mukhtar Avezov, "Korgansyzdyn Kuni’, Story, Unprotected, Gaziza.
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éZef

Bu makalede uzaktan egitimle yapilan ortaokul T(jrkge dersi kapsaminda dilbilgisi 6gretiminin
nasil uygulandigina yonelik sgretmen gors ve onerileri ince|enmi§ﬁr. go||§m0, uzaktan egitim
uygulamalaryla T[jrkge derslerini devam ettiren &gretmenlerin, dilbilgisi 6gretimini saglarken
kor§||c1§h|<|or|, deneyimledikleri, tavsiye ettikleri durumlari degerlendirmek amaciyla yop||m|§hr.
T[jrkge sgretmenlerinin uzaktan egitim kapsaminda uyguladiklar: T(jrkge dersine i|i§|<in géru§|erini
degerlendirmek amaclanmuistir. Tirkce dersi, cogunlukla uygulamaya dayali bir derstir. Cesitli
teknolojik sgretim kanallariyla uzaktan egitim yapilmasi, dort temel dil becerisini ge|i§’rirece|<ﬁr.
Bu anlamda dilbilgisi sgretiminin ve uygulamalarinin daha verimli bir §eki|de yuritilebilmesi icin
Tirkce 6gretmenlerinin géris ve 6nerileri nem tasimaktadir.

Arastirmada nitel arastirma yontemleri icerisinde bulunan durum calismasi deseni kullanilmustr.
Makalenin calisma grubunu 2020-2021 egitim-sgretim dénemiicerisinde gérevyapmig 20 Tiirkce
dgretmeni olusturmustur. Tirkce 6gretmenleriyle gériisme formu kullanilarak veriler toplanmigtir.
Aro§’r|rmco|c elde edilen veriler, igeri|< analizi yontemiyle bslimlere ayrilarak de{jer|eno|iri|mi§’rir.
Makale sonucundaki bulgulara gére TUrkc;e sgretmenleri uzaktan egitimle yapilan Tl'jrkge dersine
i|i§kin géru§|erini, deneyimlerini, &nerilerini, dilbilgisi &gretimine yénelik uygulamalarini, ders
iceriklerini ve lcme-degerlendirmeyle ilgili gsrislerini bslimler halinde agiklamiglardir. Aragtirma,
dilbilgisi 6gretimi ve uygulamalarinin uzaktan egitimle nasil gergek|e§’ri§ini ortaya glkorm|§’r|r. Elde
edilen bulgulara i|i§kin sonug|or, TUrI«;e égretmenlerinin uzaktan egitimle yapilan TUrkge dersinde
dilbilgisi 8gretimine yonelik 6gretim cesitliligine katki saglayacaktir.

Anahtar Sézciikler: Uzaktan Egitim, Dilbilgisi Ogretimi, Tirkce Ogretmeni.
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Grammar Teaching and Practices In Turkish Lesson With Distance
Education: Teachers' Opinions

Abstract

In this article, the views and suggestions of teachers on how grammar teaching is applied within
the scope of the secondary school Turkish lesson with distance education were examined. The
teachers who continue their Turkish lessons with distance education applications; This study was
conducted to evaluate the situations ’rhey encountered, experienced and recommended while
teaching grammar. It is aimed to evaluate the opinions of Turkish teachers about the Turkish
lesson they apply within the scope of distance education. The Turkish course is mostly a practice-
based course. Distance education through various technological teaching channels will develop
four basic language skills. In this sense, the opinions and suggestions of Turkish teachers are
important for grammar teaching and practices to be carried out more efficiently.

The case study pattern, which is one of the qualitative research methods, was used in the research.
The study group of the article consisted of 20 Turkish teachers who worked in the 2020-2021
academic year. Data were collected with Turkish teachers using an interview form. The data
obtained in the research were evaluated by dividing them into sections using the content analysis
method. According to the findings at the end of the article, Turkish teachers explained their
opinions, experiences, suggestions, practices for grammar teaching, course contents and their
views on measurement-evaluation in sections about the Turkish course with distance education.
The research revealed how grammar teaching and practices are realized with distance education.
The results of the findings will contribute to the diversity of teaching Turkish language teachers for
grammar teaching in distance education Turkish lessons.

Keywords: Distance Education, Grammar Teaching, Turkish Teacher.
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C)ze’r

inscmhtjm ge|i§imiy|e birlikte kUrese||e§en diinyada ortaya gkcm de§i§im|ero|en birgok alan
e’rki|enmi§’rir. Savas, gég, fetih, cografi yakinlik, sinirlar arasi niifus hareketliligi, yeni teknolojik
ge|i§me|er, kiiltarel, siyasi ya da ticari i|i§ki|er, evlilik, yabanci dil 6grenme gereksinimi gibi olgular
sonucunda ortaya cikan kiltirlerarasi etkilesim, en fazla dil tzerinde kendini géstermistir.
Dogal bir seyir olarak kabul edilen diller arasi e’rki|e§imo|en, beslenmede kullanilan triinlerin
tiretiminden tiketimine kadar her asamasini, ’rorihini, yeme|< ve kultir arasindaki i|i§l<iyi kendine
konu edinen gastronomi alani da yeterince pay o|m|§’r|r. Uluslararasi temaslar yoéun|ogf|kgo,
iletisim teknolojileri gelistikce giderek daha fazla arastirmaci, dilsel bilincin ulusal szelliklerinin
arastinlmasina yénelik dil ve kiltir etkilesimleriyle ilgili interdisipliner calismalara odaklanmigtir.
Son on yilda en bagta Amerika Birlesik Devletleri'nde, sosyal bilimlerde akademik olarak gidayla
ilgili yapilan calismalar icin ortak kullanilan yeni bir kavram olusmustur: “Yeme-igme Calismalari
(Food Studies)”. Food Studies antropoloji, sosyoloji, tarih, siyaset bilimi, turizm, iletisim, arkeoloji,
dilbilim, psikoloji, i§|e’rme, ekonomi gibi sosyal bilimlerin géziinden her disipline 6zgu arastirma
teknikleri gergevesinde gidaylailgili yapilan go||§mc1|dr| kapsamaktadir. Food Studies, esas olarak
gidanin tiretimden tiiketime kadar olan yolculugundaki sosyal ve kiiltirel kodlar kapsamli olarak
incelemektedir. Bu interdisipliner calismada, Tirkcenin etkilendigi diller ve en fazla etkilendigi
iki dilden biri olan Fransizcadan etkilenmesi (Arapca ve Fransizcadan Tirkceye gecen sézciik
sayisl koynoHorG gore farklilik gosterse de her iki dilden TUrkgeye gecen sozetik sayisl alti bin
civarindadir), tarihsel boyutu ile ele alinacak; dilsel e’rki|e§im yonuyle Tiurk gastronomisinde yer
alan Fransizca terimler rnekler verilerek irdelenmeye go||§||c1cc|k’r|r.

Anahtar Sézciikler: Dilsel Etkilesim, Gastronomi, Tiirkce, Fransizca.
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French Terms In Turkish Gastronomy In Terms of
Language Interaction

Abstract

Many areas have been affected by the changes that have emerged in the globalizing world with
the o|eve|opmen’r of humoni’ry. Intercultural interaction, which emerged as a result of phenomeno
such as war, migration, conquest, geographical proximity, cross-border population mobility, new
technological developments, cultural, political or commercial relations, marriage, and the need
to learn a foreign |onguoge, showed itself mos’r|y on |cmguoge. The gastronomy field, which
deals with every stage, from the production to consumption of the products used in nutrition, its
history, the relationship between food and culture, has also received a sufficient share from the
interaction between languages, which is accepted as a natural course. As international contacts
intensified and communication technologies developed, more and more researchers have
focused on interdisciplinary studies of language and culture interactions aimed at investigating
national features of linguistic consciousness. In the last decade, a new concept has emerged
that is commonly used for academic studies of food in the social sciences, most notably in the
United States: Food Studies. Food Studies include studies on food with research techniques
specific to each discipline through the eyes of social sciences such as anthropology, sociology,
history, political science, tourism, communication, archaeology, linguistics, psychology, business,
and economics. Food Studies mainly examine the social and cultural codes in the journey of
food from production to consumption. In this interdisciplinary study, the languages that Turkish is
affected by and the fact that Turkish was influenced by French, which is one of the two languages
that Turkish is most influenced by (Although the number of words transferred from Arabic and
French to Turkish differs Gccording to the sources, the number of words transferred from both
languages to Turkish is around six thousand) will be discussed with historical dimension; French
terms in Turkish gastronomy in terms of linguistic interaction will be tried to be examined by giving
examples.

Keywords: Language Interaction, Gastronomy, Turkish, French.
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Siyasi acidan oldugu kadar sosyokiiltirel agidan da ciddi kinlmalari hazirlayan Cumhuriyet devri,
Tirk siirinde sanatci ve eser sayisina paralel olarak sanat anlayislarinin da ¢esitlendigi, zenginlestigi
bir stireci isaret eder. Bu itibarla edebi ortama hakim olan tek bir temaytilden ziyade birden gok
siir anlayisinin temsil edildigi, "kaginilmaz olarak cogulcu” bir faaliyet sahasindan sz edilebilir.

Edebiyat ortamina hentiz 1920 li yillardaki ilk siir denemeleriyle adim atan Rifat llgaz, neredeyse
tim yasami boyunca yazmayi strdiren tretken bir sanatci olarak siir turtindeki verimliligini de
1990'larin bc§|nc1 dek s[jrd[jrmu§’rfjr. Roman, mizahi hikéye, tiyatro, deneme, ani gibi turlerde
ciddi katkilar sunan; ayrica gocuk edebiyati igerisinde de dikkate deger yer edinen llgaz'in her
§eyo|en evvel sair kimligiyle 6ne g||<c1n bir sanafgl oldugunu vurgulamak gerekir.

llgaz, bo§|ong|cmo|on 1940’lara kadar uzanan ilk dénem §iir|erino|e belirgin tesirler sergiler.
Erken Cumhuriyet devri Tirk siirinin giicli seslerinden ve baskin siir zevkinden izler tagiyan bu ilk
devre sonrasinda ise tamamen farkli bir cm|<:1y|§|o yazmaya bo§|0r. Artik fark edilir hale gelen
toplumculuguyla igerisinde yer aldigi ku§o§|n 6zglin bir sesine dém’j§Ur‘ Sémiirii ve sosyal adalet
prob|emine yaptigi gb’nderme|ero|e sinifsal boyu’ru goz ard etmeyen ve daha ziydde k(jguk
insanin y0§om|no|on esinlenen llgaz, gekirdeéinde aci bir mizah taslyan yergi §iir|eri yazmaya
baslar. llgaz'in belli bir sosyal kesimden sectigi kisilerin yasamini siirlestirirken benimsedigi dil
kullanimi ve alayci séy|eyi§ bakimindan ayni zamanda Garip §iiriy|e ortakliklar kuran bir Gizgiyi
temsil etmesi dikkat cekicidir. Bu tutum, bizlere yalnizca toplumcu gercekgi siirin cercevesini degil
devrin siir temayiilleri arasindaki baglar da sorgulama firsati sunmaktadir. Bu tebligde llgaz'in
siir sertivenindeki duraklara birtakim érneklerden hareketle deginilecek; sairin mensup oldugu
toplumcu gercekei kusagin siir birikimine yaptgr ézgtin katki ve kusagindan ayrildigi noktalar
tizerinde durulacaktir.

Anahtar Sézciikler: Cumhuriyet Devri Turk Siiri, Toplumcu Gergekeilik, Garip Siiri, Rifat llgaz.
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On The Development of Socialist Art Line In
Rifat llgaz's Poems

Abstract

The Republican era, which prepared serious breaks in terms of socio-cultural as well as political
aspects, indicates a process in which the understanding of art in Turkish poetry diversified and
enriched in parallel with the number of artists and works. In this respect, it would be more accurate
to talk about an “inevitably pluralistic” field of activity in which more than one understanding of
poetry is represented rather than a single trend that dominates the literary environment.

Rifat llgaz, who stepped into the literary scene with his first poetry attempts in the 1920s, continued
his productivity in poetry until the early 1990s as a prolific artist who continued to write almost
all his life. It should be emphasized that llgaz, who made serious contributions in genres such
as novels, humorous stories, plays, essays, and memoirs, and also has a remarkable place in
children’s literature, is an artist who stands out with his poet identity above all.

llgaz exhibits significant influences in his early poems dating back to the 1940s. After this first
period, which bears traces of the strong voices and dominant poetry taste of the Early Republican
era Turkish poetry, he begins to write with a completely different understanding. He turns info a
distinctive voice of the generation he is in, with his socialist sensibility that has started to become
noticeable. llgaz, who does not ignore the class dimension in his references to the problem of
exploitation and social justice, and is rather inspired by the life of ordinary people, begins to write
satire poems that have a bitter humor in their core. It is noteworthy that llgaz also shows similarities
with Garip poets in terms of his use of language and sarcastic utterance, while poetizing the lives
of people he has chosen from a certain social segment. This attitude offers us the opportunity to
question not only the framework of socialist realist poetry, but also the ties between the poetic
tendencies of the period. In this paper, the stops in llgaz's poetry adventure will be mentioned
with some examples, then his contribution to socialist realist poetry accumulation and the points
where he left his generation will be emphasized.

Keywords: Republican Era Turkish Poetry, Socialist Realism, Understanding of Garip Poetry,
Rifat llgaz.
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Pi'nin Yasami, 2001 yilinda Kanadali yazar Yann Martel tarafindan yazilmistir. Yann Martel
romaninda Pi'yi toplumsal normlardan bir sapma olarak tasvir eder. Merakli ve sorgulayicr bir
cocugu resmeder, bu da onun bir sekilde hayatinin yolunu belirleyen degisik kiltiirlere ysnelmesini
saglar. Yann Martel, okuyucuyu kendi varligini ve ahlakini sorgulamaya ikna eden bu ahlaki
merkezi 6zenle olusturmustur. Orzellikle mevcut davranig ve inanclarla birlikte insanlar kusurlar
lizerinde o|u§[jnmeye ikna eder. Pi'nin, hayatta kalmasi icin gerekli olana ysnelik inanci, ahlaki
c1<;|don sorunlu gériinmez. Hayatta kalabilmek icin ahlaktan uzak durmak ycm||§ gibi gériinse de
hayatiyetini stirdiirmek icin ahlaki art alana atilabilir gériir. Pi'nin kendisi sadece ebeveynlerinin,
dini rahiplerin ve 8gretmeninin inang sistemini degil, ayni zamanda kaplanin kendisini de etkiler.
Okuyucunun zihninde kalan ve béylece okuyucuyu etkileyen maneviyat sorununu giindeme
getirmeye caligir. Kurgusal ve gercek olani miikemmel bir sekilde ic ice gegiren ve hayatin anlamini
da aramak gibi bir derdi olan Yann Martelin Pi'nin Yasami, bircok agidan ¢ok begenilen bir
romandir ve bu calismada romandaki manevi ve ahlaki unsurlar incelenecektir.

Anahtar Sézcukler: Pi, Yann Martel, Maneviyat, Ahlak, Kurgu.
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Morality And
Spirituality In Pi

Abstract

Life of Pi was written in 2001 by Canadian author Yann Martel. Yann Martel portrays Pi as
a deviation from social norms in his novel. He portrays a curious and inquisitive boy, which
leads him to immerse himself in different cultures that somehow determine his life's path. Yann
Martel has painstakingly created this moral center that persuades the reader to question his own
existence and morality. It persuades people to reflect on flaws, especially with existing behaviors
and beliefs. Pi's belief in what is necessary for his survival does not seem morally problematic.
Although it seems wrong to stay away from morality in order to survive, he sees morality as
being thrown into the background in order to maintain his vitality. Pi itself influences not only the
belief system of its parents, priests and teacher, but also the tiger itself. It tries to raise the issue
of spirituality that remains in the mind of the reader and thus affects the reader. Yann Martel's
Life of Pi, which blends the fictional and the real perfectly and has a problem with searching for
the meaning of life, is a highly acclaimed novel in many respects, and this study will examine the
spiritual and moral elements in the novel.

Keywords: Pi, Yann Martel, Spirituality, Morality, Fiction.
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Edebiyatin ssmirgecilige k0r§| ulusal bilinci insa etmenin temel orog|c1r|no|on biri oldugu konusunda
genel bir fikir birligi vardir. Ozellikle Tkinci Diinya Savagi'nin bitiminden itibaren, bir zamanlar
sémiirgelestirilmis uluslarin dekolonizasyonu siirecinde dnemli bir role sahiptir. Edebiyatin bir trd
olan romanise yazarlarin milltkimlik duygusu ge|i§ﬁrmesini saglayan birtir olarak sne glkmok’rodw.
Bati Avrupa’nin sémiirge ilkeler kurmaya baslamasindan bu yana, bircok yazar-agikca veya
ortilt olarak-, semiren ile sémirilen arasindaki i|i§l<i|eri kurgulayan eserler yczm|§|0rd|r.
Ngugi Wa Thiong'o da semiirii ile ilgili géru§|erini c1<;|kg0 ve radikal bir séylemle dile getiren
bir yazar olarak taninmaktadir. Thiongo, sémiirgecinin geride birakhigi her seyi redde’rmedikge
somiirilenlerin 6zgiir olamayacagini iddia eden ve bu iddiasini yazdigi romanlara yansitan bir
yazar olarak sne g||<mok’roc||r. 1967 y|||no|c1 yoy|m|cmcn A Grain of Wheat adli romani, sémiirii
diizeni ile miicadelenin basariya ulasmasi icin, sémiirilen halkin 6ncelikle kendi anadili ile egitim
almasi, 6z geleneklerinden (tarihinden) kopmamasi ve ulusal bir bi|ing ge|i§’rirmesi gerektigini
vurgulamaktadir. Bu baglamda, bu makale, hayatina ve romanina dayanarak Ngugi'nin Kenya
vatandaslarina nasil bir ulusal biling asilamaya calistigini ortaya koymayr amaclamaktadir.

Anahtar Sézciikler: Thiong'o, Ulusal Biling, Somiirgecilik, Bugday Tanesi.
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National Consciousness In Ngugi Wa Thiong'o's

Novel A Grain Of Wheat

Abstract

There is a general consensus that literature is one of the basic means of building the national
consciousness against colonialism. Especially, from the end of Second World War on, it has a
crucial role on the process of decolonization of once colonized nations. The novel, among the
literary genres, stands out as one that enable writers to cultivate a sense of national identity. Ever
since Western Europe began to establish colonial countries, many writers - explicitly or implicitly -
have written works that fictionalized the relations between the colonized and the colonizer. Ngugi
Wa Thiong'o is known as a writer who openly and radically expresses his views on exploitation
and colonization. He stands out as a writer who claims that the colonized cannot be free unless
they reject everything the colonizer left behind, and reflects this claim in his novels. His novel A
Grain of Wheat, published in 1967, emphasizes that in order for the struggle against the system
of colonization to be successful, the colonized people must first receive education in their mother
tongue, not break away from their own traditions (history) and develop a national consciousness.
In this context, this article aims to reveal how Ngugi tried to instill a national consciousness in
Kenyan citizens based on his life and novel.

Keywords: Thiong'o, National Consciousness, Colonization, Grain of Wheat.
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Ses ve anlam birlikteliginin kodlanmasiyla olusan dil, toplumsal bir olgudur ve insanlar arasinda
iletisim amaci tagimaktadir. Diistinceler dil araciligiyla aktarnlmakta ve diistincede tasarlananlar
kime, hangi amacla ve hangi kosullarda séylenirse séylensin, dil yani sézceler araciligiyla eyleme
dskilmektedir. Bu noktada, topluma i|i§kin din, siyaset, ekonomik, etik ve estetik degerler gibi
konularin aktarlmasi konusunda kitle i|e’ri§im Orcg|0r| rol tistlenmektedir. Yazar ya da konu§ucu,
dilsel kodlar kullanarak kendi bc1|<|§ agisini kitle i|e’ri§im araciligiyla ortaya koymakta ve biiytik
kitlelere ulastirmaktadir. Dilsel secimler ve kullanimlar, diger kitle iletisim araclarinda oldugu gibi
medya séyleminin tiri olan giinlik gazete kése yazilarinda da distincelerin kurgulanmasina ve
okura belirli bir cercevede sunulmasina olanak saglamaktadir. Ayni zamanda giinlik gazete ksse
yazarlar, toplumsal olaylarn yorumlarken hem kendi ideolojilerini hem de bagli olduklari gazetenin
ideolojisini belirli dilsel secimlerle acik ve 6rtiik bicimde okura sunarken katiimlarini ve seslerini de
orfaya koymok’rodlrbr. De@er|eme Kuraminin Katilim dizgesi, sc'jy|emo|e|<i du§[jnce|erin etrafinda
bulunan seslerin roltyle ilgilendigi bir ulamdir. Katilim dizgesinin alt ulami olan gokses, yazarin
ya da konusucunun bakis acisina karsi bir durusu benimsemekte kullandiklar dilsel kaynaklarla
ilgilidir. Yazarin ya da konusucunun dissal durumu kabul etmesi coksesliliktir. Bu baglamda,
gc1||§moo|c1 ele alinan Ug farkl politik ideolojiye sahip giinlik gazete k6§e yazilarinda goksesin
kullanim sikhigina iliskin kapsamli bir ¢ziimleme sunulmaktadir.

Bu calisma, gazete ksse yazilan séyleminde, Martin ve White'in (2005) Degerleme Kurami
Katiim dizgesini alt ulomlarindan coksesidaraltma ve genisletme cercevesinde incelemektedir.
alismanin veri tabanini olusturan gazete kése yazilarinin cézimlenmesiyle kése yazilarinin
Galis g 9 se Y S yle kése y
konusunu o|u§’rurcm olay ya da olguya i|i§kin yazarin o|uru§unu ve yazarin hangi dilsel kaynaklarla
bu olay ve olgulari yansithig §o||§moo|c1 irdelenecektir. Ayni zamanda sosyo-politik olaylarin yazar
tarafindan sunulma stirecinde bo§l<o seslere ne t'>|§l'jo|e yer verdiginin ortaya g|kor||m05| ve gokses
ile gazete k(’j§e yazilari gergevesinde yazarin temsil ettigi politik ideoloji arasindaki i|i§kinin ortaya
glkorl|m05| omcg|onmok’rco||r. Séylemin toplum tizerindeki etkisi g6z éntinde bulunduruldugunda
<;0||§mc1 nesnesi olarak ele alinan gazete kt'>§e yazilar, E|e§’rire| Séylem §620m|emesi yoéntemiyle
de incelenecektir. Elestirel Soylem Céziimlemesi, sdylem ve ideoloji, séylem ve giic arasindaki
3 S
i|i§kiyi irdelediginden go||§moo|c1 ele alinan gazete k6§e yazilarinin ideoloji ve giicti yansitirken
hangi dilsel kaynaklar kullandigi Degerleme Kurami gergevesinde g(’szm|enecek’rir.

Anahtar Sézcuikler: Dizgeci i§|evse| Dilbilgisi, Degerleme Kurami, Katilim Dizgesi, Cokses, Ga-
zete Ksse Yazilar.
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Engagement System Within The Framework of Apprasial Theory:
The Example of Op-Ed Articles

Abstract

Language, which is formed by the coding of the unity of sound and meaning, is a social
phenomenon and has the purpose of communication between people. Thoughts are conveyed
’rhrough |cmguoge and whatever is designed in ’rhough’r, to whom, for what purpose and under
what conditions is said, they are put into action through language, that is, utterances. At this point,
the mass media plays a role in conveying the issues related to the society such as religion, politics,
economic, ethical and aesthetic values. The writer or speaker uses linguistic codes to reveal their
point of view through mass communication and conveys them to large masses. Linguistic choices
and uses enable ideas to be fictionalized and presented to the reader in a certain framework in
op-ed articles, which are the type of media discourse, as in other mass media. At the same time,
while commenting on social events, op-ed article writers reveal their engagement and voice to
the readers while presenting both their own ideology and the ideology of the newspaper they
are affiliated to and making implicit and explicit linguistic choices. Engagement system is a
category within the framework of Apprasial Theory that deals with the role of voices around
ideas in discourse. Heterogloss, which is the sub-category of engagement system, is related to
the linguistic resources they use to adopt a stance against the author’s or speaker’s point of view.
The acceptance of the external situation by the author or speoker is he’rerog|oss. In this context, a
comprehensive analysis of the frequency of heterogloss usage in op-ed articles with three different
political ideologies is presented.

This study examines Martin and White (2005)'s Apprasial Theory's sub-categorie of Engagement
system in the discourse of op-ed articles within the framework of contract and expand. By analyzing
the op—eo| articles that constitute the database of the s’rudy, the stance of the author regording
the event or phenomenon that constitutes the subject of the article and the linguistic sources that
the author reflects these events and facts will be examined. At the same time, itis aimed to reveal
the extent to which socio-political events include other voices in the presentation process by the
author, and to reveal the relationship between heterogloss and the political ideology represented
by the author within the framework of op-ed articles. Considering the effect of discourse on
society, op-ed articles, which are considered as study objects, will also be analyzed with the
Critical Discourse Analysis method. Since Critical Discourse Analysis examines the relationship
between discourse and ideology, discourse and power, the linguistic resources used by the op-ed
articles discussed in the study while reflecting ideology and power will be analyzed within the
framework of the Appraisal Theory.

Keywords: Systemic Functional Grammar, Apprasial Theory, System of Engagement, Heterogloss,

Op-Ed Articles.
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Her toplumun bir dili ve her dilin bir atasszi kiltird vardir. Atasszleri, toplumsal hafizayi yansitan
ve 6zetleyen 6zlu sézlerdir. Bir toplumun atalarinin uzun denemeler, gézlemler ve yasanmigliklar
sonucu vardiklar fikir ve yargilari dile getirir. Bilgelik ve tecriibe icerirler. Genelde kaliplagmis ifade
tarzlarina sahiptirler. O toplumun hemen her bir bireyine hitap ederler. Toplumun genel duygu
distincelerini ifade ederler. O toplumun her bireyi o ifadelerde, kendi éziine hitap eden bir derinlik
boyutu algilar. Bu yéntiyle her bir atasézi, o toplumun bitiin bireyleri tarafindan genel kabul
géren toplumsal bir diistince ifade tarzi olarak degerlendirilebilir.

Tiirk Dilive Turk Milletiicin Akraba Topluluklar dan kabul edilen ve Kafkasya'da konusulan Cerkesce
Dili (Adige), yazi dilinin yani sira gok zengin bir sézlu kiltire de sahiptir. Yakin zamanlara kadar
sadece Kiril Alfabesiyle yazilan Cerkesce (Adige) icin, bilhassa Turkiye Diyasporasi tarafindan
Latin Harfleriyle de yazilmasi yéntinde yapilan giri§im|er git gide artmaktadir.

Turkiye'de konugulan Cerkesce, 1864 yilindaki Buytik Cerkes Strgiiniinden beri anavatinindan
yani Kuzeybati Kafkasya'dan ayri kaldigi icin, Tarihi bir dil mahiyetine déntismek tizeredir. Yani
Turkiye'deki Cerkesce, Kuzey Bati Kafkasya'daki Cerkesce'ye nazaran, cok orijinal asli bir mahiyet
tizere kalmis bir atalar dili mesabesindedir. Dolayisiyla, Tirkiye Cerkesleri tarafindan bu dil ile
ifade edilen atasczleri de her biri birer tarihi arkaplana ayr 6zel dykiilere sahip birer anlam
diinyasi mahiyetindedirler.

Bu calismamizda, Turkiye'de yasayan Cerkes halklarindan Abzah boyuna ait olan ve halk
arasindan o|er|emi§ oldugumuz bazi atasézlerini serdedecegiz. Ayrica, onlarin T[jkge'deki
karsiliklarini belirleyemeye calisacagiz. Her iki dildeki atasszlerinin sykilerini de karsilastiracagiz.
Benzerliklerin veya farkliliklarin, her iki kilturin karsilastirlmasinda énemli bir katkisi olacag:
dustincesindeyiz.

Anahtar Sézciikler: Cerkesce, Kafkasya, Atasoz, Oyku, Tarih, Turk Dili.
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Some Proverbs In Circassian (Adyge Language) And Their
Equivalents In Turkish

Abstract

Every society has a language and every language has a proverb culture. Proverbs are aphorisms
that reflect and summarize the collective memory. They express the ideas and judgments of the
ancestors of a society as a result of long trials, observations and experiences. They contain wisdom
and experience. They genero”y have s’rereo’rypicc1| expression s’ry|es. T|'1ey oppec1| to almost every
individual of that society. They express the general feelings of the society. Every individual of that
society perceives in those expressions a dimension of depth that appeals to his own essence. In
this respect, each proverb can be considered as a social thought expression style that is generally
Occep’red by all members of that society.

The Circassian Language (Adige), which is accepted from the Related Communities for the
Turkish Language and the Turkish Nation and spoken in the Caucasus, has a very rich oral culture
as well as its written language. Attempts to write Circassian (Adige), which was written only in
Cyrillic Alohabet until recently, in Latin letters, are increasing, especially by the Turkish Diaspora.
Circassian spoken in Turkey is about to turn into a historical language since it has been separated
from its homeland, that is, the Northwest Caucasus, since the Great Circassian Exile in 1864.
In other words, the Circassian language in Turkey is an ancestral language that has remained
with a very original nature, compared to the Circassian language in the North-West Caucasus.
Therefore, the proverbs expressed in this language by the Circassians of Turkey are like worlds of
meaning. And each of them has its own historical background and special stories.

In this study, we will present some proverbs which we have compiled from the people, belonging
to the Abzah tribe, one of the Circassian peoples living in Turkey, and. We will also try to determine
their equivalents in Turkish. We will also compare the stories of proverbs in both languages. We
will also compare the stories of proverbs in both languages. We think that the similarities or
differences will make an important contribution to the comparison of both cultures.

Keywords: Circassian, Caucasian, Proverb, Story, History, Turkish Language.



. Prof. Dr. Fuat Sezgin Ortadogu ve AvrasyaArastirmalan Uygulama ve Arastirma Merkezi . m
Ulusal Dil ve Edebiyat Aragtirmalarn Sempozyumu Ozet Kitab

Farsca - Tirkce Dil lliskisinde Arapca Kékenli Yalanc
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éZef

Tarihi strec icerisinde yogun bir etkilesimde bulunan Tirkce ve Farsca birbirlerini etkilemis,
birbirleriyle kelime asiverisinde bulunmuslardir. Her iki dilin séz varliginda cok sayida ortak
kelimenin birikmesiy|e, sonug|qnon bu efki|e§im neticesinde her iki dilde kakeni ve telaffuzu ayni
ancak anlam olarak farklilasan veya zamanla anlam degisimine ugrayan cok sayida ortak veya
sdiing kelime bulunmaktadir.

ki dildeki ortak veya sding kelimeler, Farsca &grenmek isteyen Tirkce konusurlarina ciddi
kolayliklar saglarken iki dildeki yalanci es deger kelimeler, dil sgretimi/sgrenimi sirasinda ciddi
sorunlara yol acabilmektedir. Hedef dildeki yalanci es degerlerle karsilasan Tirkce konusuru,
anadilden olumsuz aktarma yaparak kelimeyi TUrkgedeki anlamiyla algilamakta ve dil 6grenme
stirecinde, dort temel becerinin ediniminde zorluklar yo§omok’ro ve diller arasi geviri yaparken
énemli hatalara o|u§mek’reo|ir. ki dildeki ortak s&z varliginin avantajindan istifade etmek isteyen
sgretici/sgrenci iki dildeki yalanci esdegerligin farkinda olmadiginda; Farsca botri'nin Tirkcede
sise, Turkcedeki sise’nin Farscada cam, Farscadaki cam'in Turkcede kadeh, Tirkcedeki kadeh'in
Farscada kése, Farscadaki kase'nin Tirkcede tas ve Tirkcedeki tas'n Farscada kel demek
oldugunu bilemediginde, bu durum buiyik hatalara yol ogobi|ecekﬁr.

YOZ|||§|or| ve telaffuzlari ayni olan, ayni e’rimo|ojik kokten ge|en ancak anlamlar farkli olan
kelimelere yalanci es deger (falsefriend) denmektedir. Yalanci es deger kelimeler, ayni kskten
gelmelidir. Saha tecriibesine dayanmayan ve alan literatiiri ogsmdon eksik olan bazi
calismalarda birbirine cok benzedigi ve yakin durdugu es sesli kelimelerin de yalanci es deger
olarak degerlendirildigi dikkat cekmektedir. Sestes kelimeler de denilen yalanci ksktes kelimeler
(falsecognate) ise farkli etimolojik ksklerden gelmelerine ragmen modern bigim|eri itibariyle ayni
sekilde telaffuz edilen kelimelerdir. Yalanci es deger (falsefriend) ve yalanci ksktes (falsecognate)
kelimelerin birbirleriyle karistinlmasinin temel sebebi her ikisinin hem telaffuz ve sekil olarak ayni
olmasi/birbirine benzemesi hem de her iki dilin s6z varliginda ortak kelimeler olarak yer almasidir.

Bu go||§mc1, Farsca 6grenmek isteyen T[jrkge konu§ur|or|n|n yalanci es degerler konusunda
farkindalik sahibi olmasini ve dil 8grencisinin bu yalanc es degerlige sahip kelimelerde anadilinden
yapacadi olumsuz aktarmalar énleyebilmeyi omog|omok’rod|r.

Anahtar Sézciikler: Farsca, Tiirkce, Dil lliskisi, Yalanci Es Degerlik, Dil Ogretimi.
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False Equivalent Words of Arabic Origin In The Language
Relationship In Farsi-Turkish

Abstract

Turkish and Persian, which had intense interaction in the historical process, influenced each
other and exchanged word with each other. As a result of this interaction, which results in the
accumulation of a large number of common words in the vocabulary of both languages,
there are many common or borrowed words in both |cmguoges that have the same origin and
pronunciation, but differ in meaning or change their meaning over time.

While common orborrowed words in two languages provide serious convenience to Turkish speakers
who want to learn Persian, false equivalents in two languages can cause serious problems during
language teaching/learning. A Turkish speaker, who encounters false equivalents in the target
language, perceives the word with its Turkish meaning by making a negative transfer from the
mother tongue, and has difficulties in acquiring four basic skills in the language learning process
and makes important mistakes when ’rrons|o’ring between |onguoges. When the instructor/student
who wants to take odvon’rcge of the common vocobu|c1ry in the two |cmguoges is not aware of
the false equivalence in the two languages; This is a great situation when he does not know that
Persian botri means bottle in Turkish, bottle in Turkish means glass in Persian, glass in Persian
means goblet in Turkish, chalice in Turkish means bowl in Persian, bowl in Persian means tas in
Turkish and tas in Turkish means bald in Persian may cause errors.

Words that have the same spelling and pronunciation, come from the same etymological root,
but have different meanings are called false friends. False equivalent words must come from the
same root. It is noteworthy that in some studies that is not based on field experience and are
lacking in terms of field literature, homophones that are very similar and close to each other are
also considered as false equivalents. False cognates, also called homophones, are words that are
pronounced the same in their modern forms, although they come from different etymological
roots. The main reason why false friend and false cognate words are confused with each other is
that both are the same/similar in terms of pronunciation and form, and that they are common
words in the vocabulary of both languages.

This study aims to make Turkish speakers who want to learn Persian be aware of false synonyms
and to prevent the language learner from making negative transfers from his mother tongue in
words with false equivalence.

Keywords: Persian, Turkish, Language Relation, False Equivalence, Language Teaching.
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